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Overview

KN

R
Cool mode button

@ ’
Light ring

On/off slide with mode selection
Sponge

Air inlet grille cover

Cleaning brush

Styling nozzle

Diffuser
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How to use

i N

Dry your wet hair with a clean towel.

Plug in the appliance before use.

Switch on the appliance.

Push the on/off slide upward to switch on the
appliance. You can select gentle or fast mode by
sliding to your preferred mode.

In the gentle mode, the temperature and airflow are
low for gentle hair drying; the light ring pulses slowly
in pink and yellow.

In the fast mode, the temperature and airflow are
high for fast and efficient hair drying; the light ring
pulses slowly in orange and red.
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4 To fix your hairstyle, press the cool mode button to
4 ‘ get cool airflow.

In the cool mode, the light ring pulses slowly in blue.

5 Forsafe and effective drying, always aim the air outlet
of the hairdryer at your hair.

Do not direct the air inlet towards your hair to
prevent tangling.
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1 The nozzle attaches to the hair dryer magnetically.
Align the nozzle with the dryer until you hear a click,
indicating that it has been attached properly.

2 Take astrand of hair about 5 cm wide and dry it
downward.

3 When you reach the hair ends, slightly turn the brush
inward to create soft flicks.

4 To fix your style, press the cool mode button to get
cool airflow. Press again to exit the cool mode.

Do not touch the nozzle when it is hot.
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If your hair is naturally curly or permed, the curl
diffuser can help enhance your curls.

The curl diffuser attaches to the hair dryer
magnetically. Align the diffuser with the dryer until
you hear a click, indicating that it has attached
properly.

Hold the hair dryer vertically and place the hairin a
circular motion in between pins and move toward the
scalp slowly.

Put the curl diffuser close to your scalp and make
rotating movements. It helps to dry your scalp and
enhance volume at the roots of your hair.

To fix your style, press the cool mode button to get
cool airflow. Press again to exit the cool mode.

Do not touch the curl diffuser when it is hot.
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After use

Always switch off the appliance when it is not in use.

Unplug the appliance after you have switched it off.

Place the appliance on a heat-resistant surface and let
it cool down completely.

Remove the attachment only after it has cooled down
completely.
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Wipe the attachment with a clean cloth.

Do not immerse any attachments in water for

cleaning.

Clean the surface of the appliance with a soft cloth.

Bundle the cord with the tie.

Do not wrap the supply cord around the product.
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Cleaning the air inlet grille

It is recommended to clean the air inlet grille once a
month to prevent blockage by fluff or hair and to
ensure proper performance.

— 1 Pull the magnetically attached cover off the appliance.

2 Take out the sponge.

3 Use the cleaning brush supplied to remove fluff or

hair from the sponge.

Do not rinse the sponge under the tap.

4 Use asoft cloth to clean the metal mesh.
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5 Putthe sponge back.

6 After cleaning, align the cover with the dryer until you
hear a click, indicating that it has been reattached

properly.
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Notes

This appliance contains several magnets. If you have a
pacemaker or other implanted device, consult your
doctor or the manufacturer of the implanted device
before you use this appliance.

Do not use this appliance near water.

Always let the appliance and attachments cool down
before you attach or remove an attachment.

Keep appliance out of reach of young children,
particularly when the appliance is in use and cooling
down.

Use and store the appliance at a room
temperature below 40°C.

The ion function is activated when the appliance is
switched on, providing additional shine and reducing
frizz. You may smell a specific odor and hear a sizzling
noise. Itis common and caused by the ion generator.

Do not use the appliance for any other purpose than
described in the user manual.
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Cause

Solution

The appliance
does not work
atall.

The power socket
to which the
appliance has
been connected
may be broken.

Check if the appliance is plugged in
correctly.

Check the fuse for this power socket in
your home.

The appliance
may have
overheated and
switched itself off.

Unplug the appliance and let it cool
down for a few minutes. Before you
switch on the appliance again, check
the air inlet grille to make sure it is not
blocked by fluff, hair, etc.

The appliance
may not be
suitable for the
voltage to which it
has been
connected.

Make sure that the voltage indicated on
the type plate of the appliance
corresponds to the local power voltage.

The appliance
produces a
bad smell
when used for
the first time.

A new appliance
may produce an
unpleasant smell
when used for the
first time.

The smell will gradually disappear after
you have used the appliance for a few
times. Please try to dry/style your hair in
a well-ventilated room.

Thereis a
burning smell
when
drying/styling
my hair.

If there is some
dust or residue
leftin the
appliance, it may
be burnt due to
the high
temperature and
produce odor.

Switch off the appliance and wait until
it has cooled down. Check if there are
any residues left in the appliance.
Remove dirt from the air inlet grille and
clean it regularly.
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Error signal and solution

When the appliance is in normal use, the light ring pulses slowly in different
colors (see 'How to use'). If the appliance stops working and the ring starts to
flash, please switch off the appliance, unplug it, and then refer to the table
below for a solution.

Error signal Solution

Flashing green light Take the appliance to a well-ventilated room.
Clean dust from the air inlet grille.
If the issue persists, please contact the Philips
Consumer Care Center in your country.

Flashing blue light Clean the air inlet grille.
If the issue persists, please contact the Philips
Consumer Care Center in your country.

Flashing yellow light  Switch off the appliance and try again.
If the issue persists, please contact the Philips
Consumer Care Center in your country.

Flashing red light Make sure that the voltage indicated on the type
plate of the appliance corresponds to the local
power voltage.
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Umumi baxis
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Soyuq rejim diymasi
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isig halgasi

Rejim sec¢imi olan agma/séndirma strgusu
Suingar

Hava girisi barmaghginin értlyu
Tamizlayici firca

Forma veran ucluq

Diffuzor
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istifads gaydasi
///%}Q\ 1 Nam saclarinizi tamiz dasmalla qurulayin.

2 istifadadan avval cihazi ssbakaya gosun.

\ \ 3 Cihaziisa salin.

Cihazi isa salmagq Uclin agma/séndirma strglsind
v ] yuxari dogru italayin. Stirgtind istadiyiniz saviyyaya
V AV ‘ gatirarak zarif va ya stratli rejimi seca bilarsiniz.

//
Zarif rejimda temperatur va hava axini asagi olur, bu
da saclarin zarif qurudulmasini tamin edir; isig halgasi
¢ahrayi va sari rangda yavas sakilda yanib-sonur.

Suratli rejimda temperatur va hava axini yiksak olur
va bu, saclarin suratli va effektiv qurudulmasina imkan
verir; isiq halgasi narinci va qirmizi rangds yavas
sakilda yanib-sonur.
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| ~——— |

4 Sag duzUminUzu sabitlasdirmak Ggln soyuq hava
4 ‘ axini alda etmak magsadila “soyuq rejim” diiymasina

%//@ ‘ basin.
’/ |

Soyuq rejimda isiq halgasi mavi rangda yavas sakilda
yanib-sondr.

5 Tahlukasiz va effektiv qurudulma tclin sag feni ¢ixisini
har zaman saclariniza dogru yonaldin.

Dolanmalarin garsisini almaq t¢ln hava girisini
saclariniza taraf yonaltmayin.
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Uclug sag fenina magnitla birlasir. "Klik" sasi esidana
gadar uclugu fenla eyni saviyyada tutun. Bu, diizgin
gosulmani gostarir.

Taxminan 5 cm eninda bir sa¢ tutami goturin va
asagiya dogru qurudun.

Sac uclarina catdiginizda, zarif buruq effekti yaratmagq
Gcun fircani cox az i¢ari dogru dondarin.

Sa¢ dizUimUnuzu sabitlasdirmak magsadila soyuq
hava axinini isa salmaq Gclin soyuq rejim diymasina
basin. Soyuq rejimdan ¢ixmaq Gcln yenidan basin.

Ucluq isti oldugda ona toxunmayin.
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Saclariniz tabii olaraq dalgali va ya perma
olunmusdursa, buruglarinizi vurgulamaq tigtin burug
diffuzorundan istifada eds bilarsiniz.

Buruq diffuzoru sag fenina maqgnitla birlasir. "Klik" sasi
esidana gadar diffuzoru fenla eyni saviyyadas tutun.
Bu, dlizglin gosulmani géstarir.

2 Sac fenini saquli vaziyyatda saxlayin, saginizi
sancaglarin arasina dairavi harakatla yerlasdirin va
yavas-yavas sa¢ dibina dogru yaxinlasdirin.

3 Buruq diffuzorunu sac dibina dogru yaxinlasdirin va
dairavi harakatlar edin. Bu, sa¢ darisini qurutmada va
sa¢ koklarinin hacmi artirmaga kdmak edir.

4 Sac duzUminUzu sabitlasdirmak magsadila soyuq
hava axinini isa salmaq Gclin soyuq rejim diymasina
basin. Soyuq rejimdan ¢ixmaq Gcln yenidan basin.

Buruq diffuzoru isti oldugda ona toxunmayin.
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istifadadan sonra

1 Istifads olunmadigda hamisa cihazi séndiiriin.

2 Cihazi sondurdikdan sonra onu elektrik sabakasindan
ayirin.

&

3 Cihaziistiliyadavamli satha qoyun va tamamila
l soyumasini gozlayin.

¢

4 Olavaniyalniz tam soyudugdan sonra gixarin.
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5 Olavani tamiz parca ila silin.

Har hansi alavani tamizlamak magsadils suya

batirmayin.

6 Cihazin sathini yumsaq parca ila tamizlayin.

7 Kabeli baglayiciils bukun.

Tachizat kabelini mahsulun atrafina bukmayin.
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Hava giris qafasinin tamizlanmasi

Tuk va sa¢ gqaliglarinin yigilmasinin garsisini almaq va
cihazin diizgln islamasini tamin etmak tclin hava
giris gafasini ayda bir dafs tamizlemak tovsiys olunur.

1 Magnitla birlasdirilon 6rtlyu cihazdan ¢ixarin.

2 Sdngari ¢ixarin.

3 Sungerin Uzarindaki tik va ya sag¢ galiglarini
tamizlamak Uclin dastla birlikda verilan tamizlama
fircasindan istifads edin.

Stingari kranin altinda yumayin.

4 Metal toru tamizlamak Uclin yumsaq parcadan
istifada edin.
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5 Sungari yerina yerlasdirin.

6 Tomizladikdan sonra "klik" sasi esidana qadar ortlyu
fenla eyni saviyyada tutun. Bu, diizgiin gosulmani
gOstarir.




Qeydlar
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Cihaz bir ne¢a magnit ehtiva edir. 9gar
elektrokardiostimulyator va ya basga implantasiya
olunmus tibbi cihaziniz varsa, bu cihazdan istifads
etmazdan avval hakiminizla va ya implantin istehsalgisi ila
maslahatlasin.

Bu cihazi suyun yaxinliginda istifadas etmayin.

dlavani taxmazdan va ya ¢ixarmazdan avval har zaman
cihazin va alavalarin tam soyumasini gozlayin.

Cihazi xUsusils isladyi va soyudugu zamanlarda usaglarin
alin catmayacagdi yerda saxlayin.

Cihazi 40°C-dan asagi otaq temperaturunda istifads edin
va saxlayin.

Cihaz isa salindigda ion funksiyasi isa salinir, alava
parlagliq verir va qivrimlari azaldir. Xisusi bir goxu hiss
eda va ciziltili sasi esida bilarsiniz. Bu tmumi haldir va ion
generatoru tarafindan yaranir.

Cihazi bu istifadaci talimatinda tasvir edilandan basqa
hec bir magsad tgcun istifada etmayin.
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Problemin aradan qaldirilmasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an imumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gcln www.philips.com/support saytina daxil olun va ya 6lkanizdaki
istehlakcilara Yardim Markazi ils alaga saxlayin.

Problem Sabab Hall

Cihaz Cihazin gosuldugu Cihazin dizgiin qosulub-gosulmadigini
Umumiyyatla  elektrik rozetkasi  yoxlayin.

islamir. xarab ola bilar. Evinizdaki bu elektrik rozetkasinin

goruyucusunu yoxlayin.

Cihaz haddindan
artiq qizib va 6z-
6zUna sona bilar.

Cihazi sabakadan ayirin va bir neca
dagiga soyumasini gozlayin. Cihazi
yenidan isa salmazdan avval, hava giris
gafasini yoxlayaraq tik, sagva s.
tarafindan tutulmadigindan amin olun.

Cihaz gosuldugu
elektrik
rozerkasinin
garginliya uygun
olmaya bilar.

Cihazin tip I6vhasinda gostarilan
garginliyin yerli sobaka garginliyina
uygun olduguna amin olun.

Cihazilkdafa  Yenicihazilk dafa
istifada istifads edildikda
edildikda pis  xosagalmaz qoxu
goxu ¢ixarir.  yarada bilar.

Cihazi bir nega dafa istifada etdikdan
sonra goxu tadrican yox olacaq. Saginiz
yaxs! havalandirilan otaqda
gurutmada/forma vermaya calisin.

Sagimi Cihazda toz va ya
qurudarkan/f- galiglar olarsa, o,
ormaya yUksak

salarkanyaniq temperaturdan
goxusu galir.  yanaraq goxuya
sabab ola bilar.

Cihazi sonduriin va soyuyana gadar
gozlayin. Cihazin daxilinda har hansi
galig olub-olmadigini yoxlaymn.

Hava giris gafasindaki cirklari tamizlayin
va onu mUtamadi olarag tamiz saxlayin.




Xata siqnali va halli
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Cihaz normal isladiyi zaman isiq halgasi mixtalif ranglarda yavas sakilda
yanib-sénir (bax "istifads gaydasi"). 9gar cihaz islamayi dayandirirsa va isiq
halgasi yanib-sénmaya baslayirsa, cihazi sénduriin, sabskadan ayirin va hall
Uclin asagidaki cadvala nazar salin.

Xata signali

Hall

Yasil isigin yanib-
sonmasi

Cihazi yaxsi havalandirilan bir otaga aparin.

Hava giris gafasindaki tozu tamizlayin. )
Problem davam edarsa, 6lkanizdaki Philips Istehlakg
Xidmatlari Markazi ils alaga saxlayin.

Mavi isigin yanib-
sonmasi

Hava giris gafasini tamizlayin. )
Problem davam edarsa, 6lkanizdaki Philips Istehlakg
Xidmatlari Markazi ila slaga saxlayin.

Sariisigin yanib-
sénmasi

Cihazi sondirin va yenidan cahd edin. )
Problem davam edarsa, 6lkanizdaki Philips Istehlakg
Xidmatlari Markazi ila alaga saxlayin.

Qirmizi isigin yanib-
sonmasi

Cihazin tip l6vhasinda gostarilon garginliyin yerli
sabaka garginliyina uygun olduguna amin olun.
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Tombol mode dingin

@ ’
Cincin lampu

Tombol geser nyala/mati dengan pilihan mode
Spons

Penutup kisi saluran masuk udara

Sikat pembersih

Nozel penata gaya

Diffuser
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Cara menggunakan
///%}Q\ 1 Keringkan rambut Anda dengan handuk bersih.

2 Colokkan alat sebelum digunakan.

‘ ‘ 3 Hidupkan alat.

Dorong tombol geser nyala/mati ke atas untuk
Vv menyalakan alat. Anda dapat memilih mode lembut
p% V= ‘ atau cepat dengan menggeser ke mode pilihan Anda.

/
Dalam mode lembut, suhu dan aliran udara rendah
untuk pengeringan rambut yang lembut; cincin
lampu berkedip merah muda dan kuning secara
perlahan.

Dalam mode cepat, suhu dan aliran udara tinggi
untuk pengeringan rambut yang cepat dan efisien;
cincin lampu berkedip oranye dan merah secara
perlahan.
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4 Untuk merapikan gaya rambut Anda, tekan tombol
4 ‘ mode dingin untuk mendapatkan aliran udara yang
‘ dingin.

Dalam mode dingin, cincin lampu berkedip biru
secara perlahan.

5 Untuk pengeringan yang aman dan efektif, selalu
arahkan saluran keluar udara pengering rambut ke
rambut Anda.

\ Jangan arahkan saluran masuk udara ke rambut
. Anda agar tidak kusut.
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1 Nozel menempel pada pengering rambut secara
magnetis. Sejajarkan nozel dengan pengering hingga
Anda mendengar bunyi klik, yang menunjukkan
bahwa nozel telah terpasang dengan benar.

2 Ambil beberapa helai rambut selebar kurang lebih 5
c¢m dan keringkan ke bawah.

3 Saat Anda mencapai ujung rambut, putar sedikit sikat
ke dalam untuk membuat lengkungan lembut.

4 Untuk merapikan gaya Anda, tekan tombol mode
dingin untuk mendapatkan aliran udara yang dingin.
Tekan lagi untuk keluar dari mode dingin.

Jangan sentuh nozel saat panas.
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Jika rambut Anda keriting alami atau dikeriting,
diffuser keriting dapat membantu menyempurnakan
keriting Anda.

Diffuser keriting menempel pada pengering rambut
secara magnetis. Sejajarkan diffuser dengan
pengering hingga Anda mendengar bunyi klik, yang
menunjukkan bahwa diffuser telah terpasang dengan
benar.

Pegang pengering rambut secara vertikal, tempatkan
rambut dalam gerakan memutar di antara pin, lalu
gerakkan perlahan ke arah kulit kepala.

Dekatkan diffuser keriting ke kulit kepala dan buat
gerakan memutar. Tindakan ini akan membantu
mengeringkan kulit kepala dan menambah volume di
akar rambut Anda.

Untuk merapikan gaya Anda, tekan tombol mode
dingin untuk mendapatkan aliran udara yang dingin.
Tekan lagi untuk keluar dari mode dingin.

Jangan sentuh diffuser keriting saat panas.
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Setelah penggunaan

1 Selalu matikan alat saat tidak digunakan.
2 Lepaskan steker alat setelah Anda mematikannya.
alat menjadi dingin.

&
@ l 3 Letakkan alat di atas permukaan tahan panas sampai
¢

4 Lepaskan sambungan hanya setelah alat benar-benar
dingin.
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Bersihkan sambungan dengan kain bersih.

Jangan bersihkan sambungan dengan
merendamnya di dalam air.

Bersihkan permukaan alat dengan kain lembut.

Ikat kabel dengan pengikat.

Jangan melilitkan kabel listrik pada produk.

39
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Membersihkan kisi saluran masuk udara

Sebaiknya bersihkan kisi saluran masuk udara sebulan
sekali untuk mencegah penyumbatan oleh bulu atau
rambut dan untuk memastikan performa yang
optimal.

1 Tarik penutup yang terpasang secara magnetis dari
alat.

2 Keluarkan spons.

3 Gunakan sikat pembersih yang disertakan untuk
menghilangkan bulu atau rambut dari spons.

Jangan bilas spons dengan air mengalir.

4 Gunakan kain lembut untuk membersihkan jaring
logam.
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5 Pasang kembali spons.

6 Setelah membersihkan, sejajarkan penutup dengan
pengering hingga Anda mendengar bunyi klik, yang
menunjukkan bahwa penutup telah terpasang
kembali dengan benar.




42  Bahasa Indonesia

Catatan

Alat ini mengandung beberapa magnet. Jika Anda
menggunakan alat pacu jantung atau perangkat implan
lainnya, konsultasikan dengan dokter atau produsen
perangkat implan tersebut sebelum Anda menggunakan
alat ini.

Jangan gunakan alat ini di dekat air.

Selalu biarkan alat dan sambungannya dingin terlebih
dahulu sebelum Anda memasang atau melepas
sambungan.

Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak, terutama saat
alat digunakan dan selama dalam fase pendinginan.

Gunakan dan simpan alat pada suhu ruang di bawah 40
°C.

Fungsi ion diaktifkan saat alat dihidupkan, memberikan
kilau tambahan dan mengurangi rambut kusut. Anda
mungkin akan mencium bau khas dan mendengar bunyi
desisan. Ini adalah bau dan bunyi normal yang dihasilkan
oleh generator ion.

Jangan gunakan alat ini untuk keperluan selain yang
dijelaskan dalam petunjuk pengguna.
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Mengatasi masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui dengan alat. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah,
kunjungi www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Penyebab Solusi

Alat sama Soket dayayang  Periksa apakah alat disambungkan ke

sekali tidak terhubung steker dengan benar.

berfungsi. dengan alat Periksa sekring untuk soket daya ini di
mungkin rusak. rumah Anda.
Alat mungkin Cabut steker alat lalu biarkan dingin
terlalu panas dan  selama beberapa menit. Sebelum alat
mati otomatis. dinyalakan kembali, periksa kisi saluran

masuk udara untuk memastikannya
tidak tersumbat bulu, rambut, dsb.

Alat mungkin Pastikan tegangan listrik yang
dihubungkan ke  ditunjukkan pada pelat jenis alat sesuai
tegangan listrik dengan tegangan listrik setempat.
yang tidak tepat.

Alat ini Alat baru dapat Baunya akan hilang secara bertahap

menghasilkan menghasilkan bau setelah Anda menggunakan alat
bau tak sedap yang tidak sedap  beberapa kali. Coba untuk

saat saat digunakan mengeringkan/menata rambut di
digunakan untuk pertama ruangan dengan ventilasi yang baik.
untuk kalinya.

pertama

kalinya.

Tercium bau  Jika ada debu Matikan alat dan tunggu hingga dingin.
terbakar saat  atauresiduyang  Periksa apakah ada residu yang tersisa
saya tertinggal di di dalam alat.

mengeringka- dalam alat, residu  Keluarkan kotoran dari kisi saluran
n/menata bisa terbakar masuk udara dan bersihkan secara rutin.
rambut. karena suhu tinggi

dan menimbulkan
bau hangus.
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Sinyal kesalahan dan solusi

Saat alat digunakan secara normal, cincin lampu akan berkedip perlahan
dengan warna yang berbeda (lihat “Cara menggunakan”). Jika alat berhenti
bekerja dan cincin mulai berkedip, matikan alat dan cabut stekernya, lalu
lihat tabel di bawah ini untuk mendapatkan solusi.

Sinyal kesalahan

Solusi

Lampu hijau berkedip

Bawa alat ke ruangan yang berventilasi baik.
Bersihkan debu dari kisi saluran masuk udara.
Jika masalah berlanjut, hubungi Pusat Layanan
Konsumen Philips di negara Anda.

Lampu biru berkedip

Bersihkan kisi saluran masuk udara.
Jika masalah berlanjut, hubungi Pusat Layanan
Konsumen Philips di negara Anda.

Lampu kuning
berkedip

Matikan alatnya dan coba lagi.
Jika masalah berlanjut, hubungi Pusat Layanan
Konsumen Philips di negara Anda.

Lampu merah
berkedip

Pastikan tegangan listrik yang ditunjukkan pada
pelat jenis alat sesuai dengan tegangan listrik
setempat.
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Pouziti pristroje
1 Mokré vlasy osuste cistym rucnikem.

2 Pristroj pred pouzitim zapojte do zasuvky.

‘ ‘ 3 Zapnéte pfistroj.

‘ Pristroj zapnete posunutim vypinace smérem nahoru.
Posunutim vypinace na preferovany rezim mézete
‘ zvolit Setrny nebo rychly rezim.

V Setrném rezimu jsou teplota a proud vzduchu nizké,
coz umoznuje Setrné vysouseni vlasu; svételny
krouzek pomalu pulzuje rizovou a zlutou barvou.

vysoké, coz umozriuje rychlé a efektivni vysouseni
vlasy; svételny krouzek pomalu pulzuje oranzovou
a cervenou barvou.

O V rychlém rezimu jsou teplota a proud vzduchu



4 Chcete-li svlj Uces upravit, stisknéte tlacitko
A \ chladného rezimu, ¢imz dosahnete chladného proudu

) @ ‘ vzduchu.

V chladném rezimu svételny krouzek pomalu pulzuje
modrou barvou.

5 Chcete-li dosdhnout bezpecného a efektivniho
vysouseni, vystup vzduchu z vysousece vzdy mifte na
své vlasy.

Nemifte na své vlasy opacnou stranou s pfivodem
vzduchu, aby nedoslo k jejich zacuchani.
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Hubice se k vysouseci pfipevriuje magneticky.
Zarovnejte hubici s vysouse¢em, dokud neuslysite
cvaknuti signalizujici jeji spravné pfipevnéni.

Uchopte pramen vlast Siroky asi 5 cm a vysuste jej
smérem dol(.

Jakmile se dostanete ke konec¢klm vlas, lehce kartac
natocte smérem dovnitf a vytvorte tak jemné
podtoceni.

Chcete-li svdj Uces upravit, stisknéte tlacitko
chladného rezimu, ¢imz dosahnete chladného proudu
vzduchu. Opétovnym stisknutim tohoto tlacitka
chladny rezim ukoncite.

Nedotykejte se horké hubice.
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Cestina

Pokud mate pfirozené kudrnaté vlasy nebo trvalou
ondulaci, mGzete k jejich zvyraznéni pouzit difuzér
pro tvorbu kadefi.

Difuzér pro tvorbu kadeff se k vysousedi pfipeviiuje
magneticky. Zarovnejte difuzér s vysouse¢em, dokud
neuslysite cvaknuti signalizujici jeho spravné
pripevnéni.

Drzte vysousec ve svislé poloze, krouzivymi pohyby
namotejte vlasy mezi hroty a pomalu postupujte
smérem k pokoZce hlavy.

Prilozte difuzér k pokoZce hlavy a provadéjte krouzivé
pohyby. To napoméha vysouseni pokozky a vylepsuje
objem od kofinkd vlasu.

Chcete-li svdj Uces upravit, stisknéte tlacitko
chladného rezimu, ¢imz dosahnete chladného proudu
vzduchu. Opétovnym stisknutim tohoto tlacitka
chladny rezim ukoncite.

Nedotykejte se horkého difuzéru.



Po pouziti

Cestina

Kdyz pristroj nepouzivate, vzdy ho vypnéte.

Po vypnuti pfistroj odpojte od napajeni.

Umistéte piistroj na podlozku, kterd je odolna proti
nadmérnym teplotdm, a nechejte ho zcela
vychladnout.

Nastavec sejméte az po jeho Uplném vychladnuti.

51
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5 Otfete nastavec ¢istym hadrikem.

Pti ¢iSténi neponorujte Zadné nastavce do vody.

6 Povrch pfistroje ocistéte mékkym hadrikem.

7 Kabel svazte sponou.

C;O Nenavijejte napajeci kabel na pfistroj.
b

Ex



Cestina 53
Cisténi mrizky pfivodu vzduchu
Mrtizku ptivodu vzduchu doporucujeme distit jednou
mésicné, aby nedochdzelo k jejimu ucpdni necistotami
a vlasy, a byl tak zajistén spravny vykon pristroje.
1 Sejméte z pfistroje magneticky pfipevnény kryt.

2 Vyjméte houbicku.

3 Pomoci prilozeného disticiho kartace odstrante

z houbicky ulpélé necistoty a vlasy.

Houbicku neoplachujte pod tekouci vodou.

4 Pomoci mékkého hadfiku ocistéte kovové sitko.
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5 Vratte houbicku zpét.

6 Po dokonceni ¢isténi zarovnejte kryt s vysousecem,
dokud neuslysite cvaknuti signalizujici jeho spravné
opétovné nasazeni.




Poznamky

Cestina 55

Tento pristroj obsahuje nékolik magnetd. Pokud mate
kardiostimuldtor nebo jiné implantované zafizent,
poradte se pred pouzitim tohoto pfistroje se svym
|ékatem nebo vyrobcem daného implantovaného
zafizeni.

Zafizeni nepouzivejte pobliz vody.

Pred nasazenim ¢i sejmutim nastavct vzdy nechte pfistroj
a nastavce vychladnout.

Udrzujte pristroj mimo dosah malych déti, zejména
béhem pouzivani a kdyz chladne.

Pristroj pouzivejte a skladujte pfi pokojové teploté nizsi
nez 40 °C.

Pfi zapnuti pristroje se aktivuje funkce ionizace, kterd vam
zajisti vétsi lesk a omezi zacuchani. Patrné ucitite
specifickou vini a uslysite zvuk praskani. Jde o béznou
situaci zplsobenou generatorem ionizace.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
uzivatelské prirucce.
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Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi
na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stifedisko péce o zakazniky ve své

zemi.

Problém

Pri¢ina

Reseni

Pristroj vlibec

Zasuvka, ke které

Zkontrolujte, zda je pfistroj spravné

nefunguje. je pristroj zapojen.
pfipojen, neni Zkontrolujte, zda jsou v porddku pojistky
pravdépodobné ve vasem domé.
pod proudem.
Pristroj se mohl Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik
prehfdtasamse  minut vychladnout. Pfed opétovnym
vypnul. zapnutim pfistroje zkontrolujte, zda
neni miizka pfivodu vzduchu ucpana
necistotami, vlasy apod.
Pristroj nemusi byt Ujistéte se, ze napéti uvedené na
kompatibilni typovém Stitku pfistroje odpovida
s napétim, ke mistnimu napéti v elektrické siti.
kterému byl
pfipojen.
PYi prvnim Novy pfistroj Zapach bude po nékolika pouzitich

pouziti pfistroj
vydava

muze pfi prvnim
pouziti vydavat

ptistroje postupné mizet. Vlasy si
vysousejte/upravujte v dobre vétrané

neprijemny neprijemny mistnosti.

zapach. zapach.

PFi Pokud v pfistroji Vypnéte pristroj a pockejte, dokud
vysouse- zUstal prach i nevychladne. Zkontrolujte, zda se
ni/Upravé necistoty, mohou v pfistroji nenachazeji néjaké necistoty.
vlast je citit se pfivysoké Odstrante necistoty z miizky privodu
zépach teploté palit vzduchu a pravidelné ji cistéte.
spaleniny. a produkovat

zdpach.
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Chybovy signal a feseni

PYi bézném pouzivani pfistroje svételny krouzek pomalu pulzuje rdznymi
barvami (viz ,Pouziti pfistroje”). Pokud pfistroj prestane fungovat a krouzek
zacne blikat, vypnéte pfistroj, vytahnéte jej ze zdsuvky a poté vyhledejte
feseni v nize uvedené tabulce.

Signalizace chyby

Reseni

Blikajici zelené svétlo

Preneste pristroj do dobfe vétrané mistnosti.
Ocistéte mfizku pfivodu vzduchu od prachu.
Pokud problém pretrvavd, obratte se na stfedisko
péce o zékazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Blikajici modré svétlo

Vycistéte mrizku pfivodu vzduchu.
Pokud problém pretrvavd, obratte se na stfedisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Blikajici zluté svétlo

Vypnéte ptistroj a znovu jej zapnéte.
Pokud problém pretrvava, obratte se na stfedisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Blikajici ¢ervené svétlo

Ujistéte se, Ze napéti uvedené na typovém stitku
pristroje odpovidd mistnimu napéti v elektrické siti.
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Oversigt
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Dansk

N

Dl
Koldluftsknap

@ ’
Lysring

On/off-skydeknap med valg af funktionstilstand
Svamp

Daeksel til luftindsugningsgitter

Rensebeorste

Stylingdyse

Diffuser
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Tor det vade har med et rent handklaede.

Seet apparatet i stikkontakten, inden det tages i brug.

Teend for apparatet.

Apparatet teendes ved at skyde on/off-
skydekontakten opad. Du vaelger selv mellem
skansom og hurtig tilstand ved at glide skyderen hen
pa den gnskede indstilling.

Nar apparatet star pa skansom tilstand, reduceres
temperaturen og luftstrammen for at give en mild
torring, og lysringen pulserer langsomt i pink og gult.

Nar apparatet star pa hurtig tilstand, gges bade
temperaturen og luftstrammen for at give en
hurtigere og mere effektiv terring, og lysringen
pulserer langsomt i orange og redt.
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4 Du saetter din frisure ved at trykke pa
4 \ koldluftsknappen og fa en kelig luftstrom.

| koldluftstilstanden pulserer lysringen langsomt i blat.

5 Luftudtaget pa harterreren skal altid rettes mod dit
har for at opna en sikker og optimal terring.

\ Undga at vende luftindtaget mod haret, da det kan
fa haret til at filtre sammen.
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1 Dysen fastgeres magnetisk til hartgrreren. Justér
dysen med hartgrreren, indtil du herer et klik, som
bekraefter, at den er sat korrekt pa.

2 Tagen hartot pa cirka 5 cm i bredden, og ter den
nedad.

3 Nar du kommer til spidserne, skal du vende barsten
en anelse indad for at forme blade afslutninger pa
haret.

4 Du saetter din frisure ved at trykke pa
koldluftsknappen og fa en kalig luftstrem. Tryk igen
= for at afslutte koldluftstilstanden.

Undlad at rere ved dysen, nar den er varm.
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Hvis dit har naturligt krellet fra naturens side eller
permanentet, kan diffuseren hjzselpe med at
fremhaeve dine kroller.

Diffuseren fastgeres magnetisk til hartgrreren. Justér
diffuseren med hartarreren, indtil du herer et klik,
som bekraefter, at den er sat korrekt pa.

Hold harterreren lodret, tag med en cirkulaer
beveegelse fat i haret med diffuserens "teender", og
bevaeg langsomt diffuseren mod hovedbunden.

Placer diffuseren teet pa hovedbunden, og foretag
roterende bevaegelser. Det hjeelper med at torre
hovedbunden og @ge volumen ved harredderne.

Du seetter din frisure ved at trykke pa
koldluftsknappen og fa en kalig luftstrem. Tryk igen
for at afslutte koldluftstilstanden.

Rar ikke ved diffuseren, nar den er varm.
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Efter brug

Sluk altid apparatet, nar det ikke eri brug.

Tag stikket ud af stikkontakten, nar du har slukket det.

Leeg apparatet pa en overflade, der kan tale varme, og

lad det kole helt af.

Fjern ikke tilbehoret, for det er kolet helt ned.
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Tor tilbehgret af med en ren klud.

Tilbehar ma ikke nedsaenkes i vand ved rengering.

Apparatet rengeres udvendigt med en bled klud.

Saml ledningen i et bundt vha. binderen.

Ledningen ma ikke vikles omkring produktet.



66 Dansk
Rengering af luftindsugningsgitteret
For at forhindre, at luftindtaget blokeres af fnug eller

har, og for at sikre korrekt funktion, anbefales det at
rengere gitteret hver maned.

1 Treek det magnetisk fastgjorte deeksel af apparatet.

2 Tagsvampen ud.

3 Benyt den medfelgende beorste til at rense svampen

for hér og fnug.

Skyl ikke svampen under vandhanen.

4 Benyten bled klud til at rengere metalgitteret.
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5 Indsaet svampen igen.

6 Efter rengering skal daekslet justeres i forhold til
harterreren, indtil du harer et klik, som bekreefter, at
det er sat korrekt pa igen.
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Bemaerk

Dette apparat indeholder flere magneter. Hvis du har en
pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din
lzege eller producenten af implantatet, inden du bruger
dette apparat.

Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.

Lad altid apparatet og dets tilbeher kole af, for du
tilslutter eller fjerner noget tilbeher.

Hold apparatet vaek fra sma barn. Iseer under brug og
afkeling.

Apparatet skal bruges og opbevares ved stuetemperatur
under 40° C.

lon-funktionen aktiveres, nar apparatet teendes, og giver
yderligere glans og reducerer krusning. Du vil maske
bemaerke en seerlig lugt og here en hvislende lyd. Det er
helt almindeligt og skyldes ion-generatoren.

Brug ikke apparatet til andre formal, end de beskrevne i
brugervejledningen.
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Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med
dit apparat. Har du brug for yderligere hjzelp og vejledning, sé besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spergsmal,
eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem Arsag Losning

Apparatet Maske virker den  Efterprgv, om apparatet er tilsluttet

virker slet stikkontakt, som korrekt.

ikke. apparatet er Kontroller sikringen til denne
sluttet til, ikke. stikkontakt.
Apparatet kan Tag stikket ud af stikkontakten, og lad
veere blevet apparatet afkole i et par minutter. For
overophedet og du teender apparatet igen, skal du
blevet slukket kontrollere luftindsugningsgitteret for
automatisk. at sikre, at det ikke er blokeret af fnug,

har osv.

Apparatet er Serg for, at den angivne netspaending
muligvis ikke pa apparatets typeskilt svarer til den
egnet til den lokale netspaending.

spaending, som
den er blevet

sluttet til.
Apparatet Et nyt apparat kan Lugten forsvinder gradvist, nar du har
afgiver en give en brugt apparatet et par gange. Prov at
darlig lugt, ubehagelig lugt,  terre/style dit har i et lokale med god
nar det nar det bruges ventilation.
bruges forste  forste gang.
gang.
Der eren Hvis der sidder Sluk for apparatet, og vent, indtil det er
braendtlugt, stevellersnavsi kelet ned. Tjek, om der stadig sidder
narjeg apparatet, kan det nogen rester i apparatet.
torrer/styler  braende af pga. Fjern snavset fra
mit har. den hgje luftindsugningsgitteret, og renger det
temperatur og regelmaessigt.

afgive en lugt.
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Fejlsignal og lasning

Under almindelig brug blinker lysringen langsomt i flere farver (se "Brug").
Hvis apparatet holder op med at virke, og lysringen begynder at blinke, skal
du slukke det, traekke stikket ud og derefter folge lgsningerne i tabellen

herunder.

Fejlsignal

Lesning

Blinkende gront lys

Flyt apparatet til et rum med god ventilation.
Fjern stev fra luftindsugningsgitteret.

Kontakt det lokale Philips kundecenter i dit land,
hvis fejlen fortseetter.

Blat lys, der blinker

Renger luftindsugningsgitteret.
Kontakt det lokale Philips kundecenter i dit land,
hvis fejlen fortsaetter.

Gult lys, der blinker

Sluk apparatet, og teend det igen.
Kontakt det lokale Philips kundecenter i dit land,
hvis fejlen fortsaetter.

Blinkende rodt lys

Serg for, at den angivne netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale netspaending.
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Ubersicht
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Taste fur den Kaltluftmodus
Leuchtring

Ein-/Aus-Schieberegler mit Moduswahl
Schwamm

Abdeckung Lufteinlassgitter
Reinigungsburste

Stylingduse

Diffusor
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Anwendung

1 Trocknen Sie lhr nasses Haar zunachst mit einem
sauberen Handtuch.

2 SchlieBen Sie das Gerat vor dem Gebrauch an eine
Wandsteckdose an.

3 Schalten Sie das Gerat ein.

Schieben Sie den Ein-/Aus-Schieberegler nach oben,
um das Gerat einzuschalten. Sie kénnen Uber den
Schieberegler wie gewtiinscht den sanften oder den
schnellen Modus auswahlen.

Im sanften Modus sind Temperatur und Luftstrom
schwach, um das Haar méglichst schonend zu
trocknen. In diesem Modus pulsiert der Leuchtring
langsam in Pink und Gelb.

Im schnellen Modus sind Temperatur und Luftstrom
hoch, was ein schnelles und effektives Haartrocknen
ermoglicht. In diesem Modus pulsiert der Leuchtring
langsam in Orange und in Rot.




4 Um lhre Frisur zu fixieren, driicken Sie die
1 \ Kaltlufttaste, um einen kalten Luftstrom zu erhalten.

Im Kaltluftmodus pulsiert der Leuchtring langsam in
Blau.

5 Fur ein sicheres und effektives Trocknen sollten Sie
den Luftauslass des Haartrockners immer auf I|hr Haar
richten.

Richten Sie den Lufteinlass nicht direkt auf Ihr
Haar, um wenn sie verhindern mochten, dass die
Haare verkletten.
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Die Auslassduse ist mit einem Magneten am
Haartrockner befestigt. Driicken Sie die Auslassdise
an den Haartrockner an. Wenn sie horbar einrastet, ist
sie ordnungsgemaf befestigt.

Greifen Sie einen ca. 5 cm breiten Haarstrang und
trocknen Sie ihn von oben nach unten.

Wenn Sie die Haarenden erreichen, drehen Sie die
Blrste leicht nach innen, um die Stréhne leicht zu
wellen.

Um lhre Frisur zu fixieren, driicken Sie die
Kaltlufttaste, mit der ein kalter Luftstrom erzeugt
wird. Dricken Sie die Taste erneut, um den
Kaltluftmodus zu beenden.

Vermeiden Sie es, die heiBe Auslassdiise zu
beruhren.
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Deutsch

Wenn |hr Haar von Natur aus lockig ist oder wenn Sie
eine Dauerwelle haben, kann der Lockendiffusor dazu
beitragen, lhre Locken zu verschénern.

Der Lockendiffusor ist mit einem Magneten am
Haartrockner befestigt. Driicken Sie den
Lockendiffusor an den Haartrockner an. Wenn er
horbar einrastet, ist er ordnungsgeman befestigt.

Halten Sie den Haartrockner senkrecht, bringen Sie
das Haar in kreisenden Bewegungen zwischen die
Stifte, und fuhren Sie das Gerat langsam in Richtung
Kopfhaut.

Setzen Sie den Lockendiffusor auf Ihre Kopfhaut an
und fuhren Sie ihn in kreisenden Bewegungen tber
den Kopf. So wird Ihre Kopfhaut trocken und das
Volumen am Haaransatz erhéht.

Um lhre Frisur zu fixieren, driicken Sie die
Kaltlufttaste, mit der ein kalter Luftstrom erzeugt
wird. Dricken Sie die Taste erneut, um den
Kaltluftmodus zu beenden.

Beruhren Sie den Lockendiffusor nicht, wenn er
heiB ist.
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Nach dem Gebrauch

1 Schalten Sie das Gerat immer aus, wenn es nicht in
Gebrauch ist.

2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
nachdem Sie das Gerat ausgeschaltet haben.

3 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige
Unterlage, und lassen Sie es vollstandig abkuhlen.

4 Nehmen Sie den Aufsatz erst ab, nachdem er
vollstandig abgekuhlt ist.
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Wischen Sie den Aufsatz mit einem sauberen Tuch ab.

Tauchen Sie die Aufsatze fur die Reinigung nicht in
Wasser ein.

Reinigen Sie die Oberflache des Gerats mit einem
weichen Tuch.

Ordnen Sie das Kabel mit dem Kabelbinder.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Produkt.
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Reinigung des Lufteinlassgitters
Es wird empfohlen, das Lufteinlassgitter einmal
monatlich zu reinigen, um Verstopfungen durch
Flusen oder Haare zu verhindern und sicherzustellen,
dass das Gerat optimal funktioniert.

1 Ziehen Sie die magnetisch befestigte Abdeckung vom
Gerat ab.

2 Nehmen Sie den Schwamm heraus.

3 Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbdrste,
um Flusen oder Haare vom Schwamm zu entfernen.

Spulen Sie den Schwamm nicht unter flieBendem
Wasser ab.

4 Verwenden Sie zum Reinigen des Metallgitters ein
weiches Tuch.
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5 Setzen Sie den Schwamm wieder ein.

6 Drucken Sie die Abdeckung nach der Reinigung
wieder an den Haartrockner an. Wenn sie horbar
einrastet, ist sie wieder ordnungsgemaf befestigt.




Hinweise
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Dieses Gerat enthalt mehrere Magnete. Wenden Sie sich
als Trager eines Herzschrittmachers oder eines anderen
Implantats vor der Verwendung dieses Geréats an lhren
Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerates.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Wasser.

Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer abkuhlen,
bevor Sie Aufsatze anbringen oder abnehmen.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf, insbesondere wéahrend des Gebrauchs und
des Abkthlens.

Benutzen und lagern Sie das Gerat bei
Raumtemperaturen unter 40 °C.

Die lonisierungsfunktion wird aktiviert, sobald das Gerat
eingeschaltet ist. Sie verleiht lhrem Haar mehr Glanz und
sorgt dafir, dass Ihr Haar leichter kdammbar ist.
Maéglicherweise konnen Sie einen speziellen Geruch oder
ein zischendes Gerausch wahrnehmen. Dies ist vollig
normal und wird durch die lonenerzeugung ausgelost.

Verwenden Sie das Gerat nie fiir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.



82 Deutsch

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefuhrt, die beim
Gebrauch lhres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support fir eine Liste mit haufig
gestellten Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.

Problem Ursache Lésung

Das Gerat Maoglicherweise ist  Stellen Sie sicher, dass das Gerat

funktioniert die Steckdose, an  richtig angeschlossen ist.

nicht. die das Gerat Prufen Sie in Threm Zuhause die
angeschlossenist, Sicherung fur diese Steckdose.
kaputt.
Das Gerat hat Ziehen Sie den Stecker aus der
moglicherweise Steckdose, und lassen Sie das Geréat
Uberhitzt und einige Minuten lang abkuhlen.
wurde daher Vergewissern Sie sich vor dem
ausgeschaltet. erneuten Einschalten, dass keine

Flusen, Haare usw. den Lufteinlassgrill
versperren.

Das Gerat ist Stellen Sie sicher, dass die
moglicherweise Spannungsangabe auf dem
nicht fur die Typenschild des Gerats mit der
Spannung ortlichen Netzspannung
geeignet, an die Ubereinstimmt.
es angeschlossen
wurde.

Beim ersten Ein neues Gerat Der Geruch verschwindet allmahlich,

Gebrauch gibt
das Gerat einen
unangenehmen
Geruch ab.

kann beim ersten
Einsatz einen
unangenehmen
Geruch erzeugen.

nachdem Sie das Gerat einige Male
verwendet haben. Bitte versuchen Sie,
Ihr Haar in einem gut beltfteten Raum
zu trocknen/stylen.
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Beim Wenn Staub oder  Schalten Sie das Geréat aus und warten
Trocknen/Sty- Ruckstande im Sie, bis es abgekuhlt ist. Prufen Sie, ob
len meiner Gerat verbleiben,  sich noch Ruckstande im Gerat
Haare entsteht  konnen diese befinden.
Brandgeruch. aufgrund der Entfernen Sie Schmutz aus dem
hohen Lufteinlassgitter und reinigen Sie es
Temperatur regelmaBig.
verbrannt werden
und Geruch
erzeugen.

Fehlersignal und L6sung

Bei normalem Gebrauch des Gerats pulsiert der Leuchtring langsam in
verschiedenen Farben (siehe ,Anwendung”). Wenn das Gerat nicht mehr
funktioniert und der Ring zu blinken beginnt, schalten Sie das Gerat aus,
ziehen Sie den Netzstecker und sehen Sie in der Tabelle unten nach, um eine

Losung zu finden.

Fehlersignal

Lésung

Anzeige blinkt griin

Bringen Sie das Gerat in einem gut belUfteten Raum.
Reinigen Sie den Staub aus dem Lufteinlassgitter.
Sollte das Problem fortbestehen, wenden Sie sich
bitte an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Blau blinkendes Licht

Reinigen Sie das Lufteinlassgitter.
Sollte das Problem fortbestehen, wenden Sie sich
bitte an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Gelb blinkendes Licht

Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.
Sollte das Problem fortbestehen, wenden Sie sich
bitte an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Anzeige blinkt rot

Stellen Sie sicher, dass die Spannungsangabe auf
dem Typenschild des Gerats mit der 6rtlichen
Netzspannung Gbereinstimmt.
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JahutusreZiimi nupp
Valgusréongas
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Sisse-/valjalllituse liugnupp reziimivalikuga

Kasn

Ohu sisselaskeava vérekate

Puhastushari
Stiilimisotsak
Lokkide kohevusotsak
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Kuidas kasutada
1 Kuivatage marjad juuksed puhta ratiga.

2 Enne kasutamist hendage seade vooluvorku.

‘ ‘ 3 Lulitage seade sisse.

‘ Seadme sisseltilitamiseks ltkake sisse-/valjaltlituse
liugnuppu Ules. Saate valida kerge vai kiire reziimi,
‘ viies liugnupu eelistatud reziimi asendisse.

Kergel reziimil on temperatuur ja 6huvool vaike, et
juukseid kergelt kuivatada; valgusrongas pulseerib
aeglaselt roosalt ja kollaselt.

téhusaks juuste kuivatamiseks suur; valgusrongas
vilgub aeglaselt oranzilt ja punaselt.

O Kiirel reziimil on temperatuur ja 6huvool kiireks ja
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4 Soengu fikseerimiseks vajutage jahutusreziimi nuppu,
‘ et kasutada jahedat 6huvoogu.

JahutusreZiimil pulseerib valgusréngas aeglaselt
siniselt.

5 Ohutu ja tdhusa kuivatamise tagamiseks suunake
f66n 6huava oma juustele.

Arge suunake 6hu sissevatuava juustele, et need
sassi ei laheks.
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1 Otsik kinnitub fooni kilge magneti abil. Viige otsik
fooniga kohakuti, kuni kuulete kldpsu, mis naitab, et
see on digesti kinnitatud.

2 Votke umbes 5 cm laiune juuksesalk ja kuivatage seda
allasuunas liikudes.

3 Kuijouate juukseotsteni, keerake harja veidi
sissepoole, et juukseid kergelt koolutada.

4 Soengu fikseerimiseks vajutage jahutusreziimi nuppu,
et kasutada jahedat 6huvoogu. Vajutage uuesti seda
nuppu, et jahutusreziim Idpetada.

Arge puudutage otsikut, kui see on kuum.
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Kui teil on loomulikud vai keemilised lokid, aitab
lokkide hajuti teie lokke esile tosta.

Lokkide hajuti kinnitub fo6ni kiilge magneti abil. Viige
hajuti fooniga kohakuti, kuni kuulete klépsu, mis
nditab, et see on digesti kinnitatud.

Hoidke fooni vertikaalselt ja pange ringjalt keritud
juuksed pulkade vahele ning viige fooni aeglaselt
peanaha suunas.

Pange lokkide hajuti peanahale lahemale ja tehke
ringjaid liigutusi. See aitab peanahka kuivatada ja
lisab juuksejuurtele kohevust.

Soengu fikseerimiseks vajutage jahutusreziimi nuppu,
et kasutada jahedat 6huvoogu. Vajutage uuesti seda
nuppu, et jahutusreziim Idpetada.

Kuuma lokkide hajutit ei tohi puudutada.
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Parast kasutamist

1 Lulitage seade alati vélja, kui seda ei kasutata.

2 Parast seadme valjalulitamist Ghendage see
vooluvorgust lahti.

&

3 Pange seade kuumakindlale pinnale ja laske sellel
l taielikult jahtuda.

¢

4 Eemaldage tarvik alles siis, kui see on taielikult
jahtunud.
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PUhkige tarvikut puhta lapiga.

Arge kastke otsakuid nende puhastamiseks vette.

Puhastage seadme pinda pehme lapiga.

Siduge juhe kokku.

Arge kerige toitejuhet (imber seadme.
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Ohu sisselaskevére puhastamine

Ohu sisselaskevére on soovitatav puhastada kord
kuus, et ennetada ebemete voi karvadega
ummistumist ja tagada néuetekohane joudlus.

1 Tommake magnetiga kinnitatud kate seadmelt ara.

2 Votke valja kasn.

3 Kasutage kasnast ebemete voi karvade

eemaldamiseks kaasasolevat puhastusharija.

Arge loputage késna kraanivees.

4 Metallvorgu puhastamiseks kasutage pehmet lappi.
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5 Pange kasn tagasi.

6 Parast puhastamist viige kate fooniga kohakuti, kuni
kuulete klopsu, mis naitab, et see on digesti
kinnitatud.
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Markused

Selles seadmes on magnetid. Kui kasutate
sidamestimulaatorit voi muud implantaatseadet,
konsulteerige enne selle seadme kasutamist arsti voi
implantaadi tootjaga.

Arge kasutage seadet vee ldheduses.

Enne tarvikute kinnitamist voi eemaldamist laske seadmel
ja tarvikutel jahtuda.

Hoidke seade lastele kdttesaamatus kohas, seda eriti
seadme kasutamise ja jahtumise ajal.

Kasutage ja hoidke seadet toatemperatuuril alla 40 °C.

loonivoo funktsioon aktiveeritakse seadme
sisseltilitamisel. loonivoo funktsioon lisab laiget ning
vahendab juuste kahusust. Voite tunda isedralikku I6hna
ja kuulda sisisevat haalt. See on tavaline, sest seda tekitab
joonigeneraator.

Arge kasutage seadet muuks kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.
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See peatlkk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle
seadmega seoses tekkida. Kui teil ei nnestu alljargneva info abil torget
korvaldada, kiilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu
korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma asukohariigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem Pohjus Lahendus
Seade ei Voimalik, et Kontrollige, kas seade on korralikult
hakka todle.  pistikupesa, kuhu  vooluvorku thendatud.
seade on Kontrollige pistikupesa kaitset.
Uhendatud, on
katki.
Seade voib olla Lulitage seade vooluvorgust valja ja
Ulekuumenenud  laske méned minutid jahtuda. Enne kui
ja automaatselt |Ulitate seadme uuesti sisse, kontrollige,
valja lulitunud. kas 6hu sisselaskeava vore pole
ebemete, juuste vms tottu ummistunud.
Voimalik, et Veenduge, et pinge, mis on margitud
seadme pingeei  seadme nimiandmete sildile, vastab
vasta kasutatava  kohaliku elektrivérgu pingele.
elektrivorgu
pingele.
Esmakordsel  Uus seade voib Lohn kaob jark-jargult parast seadme
kasutamisel esmakordsel monekordset kasutamist. Ptitdke oma
eritab seade  kasutamisel juukseid kuivatada/stiliseerida hea
ebameeldivat eraldada ventilatsiooniga ruumis.
I6hna. ebameeldivat
I6hna.
Juuste Kui seadmesse on  Lulitage seade vélja ja oodake, kuni see
kuivatamise/s- jaanud tolmuvéi  on jahtunud. Kontrollige, kas seadmes
tiliseerimise jadke, voivad need on jaake.
ajalontunda  koérgel Eemaldage praht 6hu sisselaskeava
korbelohna.  temperatuuril &ra  vorelt ja puhastage seda regulaarselt.
poledaja
korbeldhna

tekitada.
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Torkesignaal ja lahendus

Tavaparasel kasutusel pulseerib seadme valgusrdngas aeglaselt eri varvi
(vaadake ,Kuidas kasutada”). Kui seade enam ei to6ta ja rongas hakkab
vilkuma, lulitage seade valja, lahutage see vooluvdrgust ja vaadake allpool
olevast tabelist lahendust.

Torkesignaal

Lahendus

Vilkuv roheline tuli

Viige seade hasti 6hutatud ruumi.

Puhastage ohu sisselaske vore tolmust.
Probleemi pusimisel pdorduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.

Vilkuv sinine tuli

Puhastage ohu sisselaske vore.
Probleemi pusimisel pdorduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.

Vilkuv kollane tuli

Lilitage seade valja ja proovige uuesti.
Probleemi pusimisel pdoérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.

Vilkuv punane tuli

Veenduge, et pinge, mis on margitud seadme
nimiandmete sildile, vastab kohaliku elektrivérgu
pingele.
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Descripcion general
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Botén de modo frio

Anillo luminoso

Botdn de encendido/apagado con selecciéon de modo
Esponja

Cubierta de la rejilla de entrada de aire

Cepillo de limpieza

Boquilla para moldeado

Difusor
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Modo de empleo
: 1 Sécate el pelo con una toalla limpia.

2 Enchufa el aparato antes de usarlo.

3 Enciende el aparato.

Pulsa el botén de encendido/apagado hacia arriba
para encender el aparato. Para seleccionar el modo
suave o el rapido, desliza hasta el modo que prefieras.

En el modo suave, la temperatura y el flujo de aire son
bajos, con lo cual el cabello se va secando
suavemente. El anillo luminoso parpadea lentamente
en rosa y amarillo.

En el modo rapido, la temperatura y el flujo de aire
son altos, con lo cual el cabello se va secando de
forma rapida y eficaz. El anillo luminoso parpadea
lentamente en naranja y rojo.
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| ~——— |

4 Para fijar el peinado, pulsa el botén de modo frio para
4 ‘ aplicar un flujo de aire frio.

G

En el modo frio, el anillo luminoso parpadea
lentamente en azul.

5 Siquieres secarte el cabello de forma segura y eficaz,
dirige la salida de aire del secador en todo momento
hacia el cabello.

Si no quieres que se te enrede el cabello, no dirijas
la entrada de aire hacia el cabello.
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La boquilla se conecta al secador magnéticamente.
Alinea la boquilla con el secador hasta oir un clic, lo
que indica que la pieza se ha acoplado correctamente.

Toma un mechdn de pelo de unos 5 cm de ancho'y
sécalo hacia abajo.

Cuando llegues a las puntas, gira el cepillo un poco
hacia dentro para darle forma.

Para fijar el peinado, pulsa el botén de modo frio para
aplicar un flujo de aire frio. Vuelve a pulsarlo para salir
del modo frio.

No toques la boquilla cuando esté caliente.
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Si tienes el cabello rizado de forma natural o con
permanente, el difusor de rizos puede ayudarte a
acentuar el rizo.

El difusor de rizos se conecta al secador
magnéticamente. Alinea el difusor con el secador
hasta ofr un clic, lo que indica que la pieza se ha
acoplado correctamente.

Sostén el secador en vertical, de manera que el
cabello quede entre las puas, y ve acercandolo poco a
poco al cuero cabelludo.

Coloca el difusor de rizos cerca del cuero cabelludo y
haz movimientos circulares. Asi, el cuero cabelludo se
seca y conseguirads mas volumen en la raiz del cabello.

Para fijar el peinado, pulsa el botén de modo frio para
aplicar un flujo de aire frio. Vuelve a pulsarlo para salir
del modo frio.

No toques el difusor de rizos cuando esta caliente.
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Apaga siempre el aparato cuando no lo estés
utilizando.

Desenchufa el aparato después de apagarlo.

Coloca el aparato sobre una superficie resistente al
calor hasta que se enfrie por completo.

Quita el accesorio solo cuando se haya enfriado
completamente.

103
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5 Limpia el accesorio con un pafio limpio.

No sumerjas ningun accesorio en agua para

limpiarlo.

6 Limpia la superficie del aparato con un pafo suave.

7 Ate el cable con la brida.

No enrolle el cable de alimentacién alrededor del
producto.
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Limpieza de la rejilla de entrada de aire

Se recomienda limpiar la rejilla de entrada de aire una
vez al mes para evitar obstrucciones de pelusas o
pelos y asegurarse de que el aparato funciona bien.
1 Quita del aparato la cubierta conectada
magnéticamente.

2 Retirala esponja.

3 Usa el cepillo de limpieza suministrado para eliminar

pelusas o pelos de la esponja.

No enjuagues la esponja debajo del grifo.

4 Usa un pafo suave para limpiar la malla metalica.
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5 Vuelve a poner la esponja.

6 Cuando acabes de limpiar, alinea la cubierta con el
secador hasta oir un clic, lo que indica que la pieza se
ha vuelto a acoplar correctamente.




Notas

Espanol 107

Este aparato contiene varios imanes. Si llevas un
marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado,
consulta con tu médico o con el fabricante del dispositivo
antes de utilizar este aparato.

No utilices este aparato cerca del agua.

Deja enfriar siempre el aparato y los accesorios antes de
conectar o quitar un accesorio.

Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifos
pequenos, especialmente cuando el aparato esté en uso
y cuando esté enfridndose.

Usay guarda el aparato a una temperatura ambiente
inferior a 40 °C.

La funcién de iones se activa al encender el aparato para
proporcionar brillo adicional y reducir el encrespado. Es
posible que se desprenda un olor caracteristico y que se
oiga un chisporroteo. Es normal y se debe al generador
de iones.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.



108 Espariol

Solucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse
con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente
informacion, visite www.philips.com/support para consultar una lista de
preguntas mas frecuentes, o pdngase en contacto con el servicio de atencién
al cliente en su pais.

Problema Causa Solucién
El aparatono Puede quela Comprueba que el aparato estd
funciona. toma de corriente  enchufado correctamente.
donde estd Comprueba el fusible de esta toma de
enchufado el corriente de la casa.
aparato esté rota.
Puede que el Desenchufa el aparato y deja que se
aparato se haya enfrie durante unos minutos. Antes de
calentado en encender de nuevo el aparato, revisa la
exceso y se haya rejilla de entrada de aire para
apagado asegurarte de que no esta obstruida con
automaticamente. pelusas, pelos, etc.
Puede que el Comprueba si el voltaje indicado en la
aparato no sea placa de modelo se corresponde con el
adecuado parael voltaje de red local.
voltaje al que esta
conectado.
El aparato Un aparato nuevo El olor desaparecera gradualmente
produce un puede producir un después de usar el aparato unas cuantas
mal olor olor desagradable veces. Trata de secar o moldear tu
cuando se cuando se usa por cabello en una estancia bien ventilada.
utiliza por primera vez.
primera vez.

Hay un olor a
quemado
cuando me
seco o moldeo
el cabello.

Si queda algo de
polvo o residuos
en el aparato, es
posible que se
quemen debido a
la alta
temperaturay que
ello produzca olor.

Apaga el aparato y espera a que se
enfrie. Comprueba si queda alguin
residuo en el aparato.

Quita la suciedad de la rejilla de entrada
de aire y limpiala con regularidad.
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Sefal de error y solucion

Cuando el aparato se usa con normalidad, el anillo luminoso parpadea
lentamente en diferentes colores (consulte "Modo de empleo"). Si el aparato
deja de funcionary el anillo comienza a parpadear, apagalo, desenchufalo y,
a continuacién, consulta la siguiente tabla para obtener una solucion.

Senal de error

Soluciéon

Piloto verde
parpadeante

Lleva el aparato a una habitacion bien ventilada.
Limpia el polvo de la rejilla de entrada de aire.

Si el problema continuta, ponte en contacto con el
servicio de atencion del cliente de Philips de tu pafs.

Luz azul parpadeante

Limpia la rejilla de entrada de aire.
Si el problema continuta, ponte en contacto con el
servicio de atencion del cliente de Philips de tu pals.

Luz amarilla Apaga el aparato y vuelve a intentarlo.

parpadeante Si el problema continula, ponte en contacto con el
servicio de atencion del cliente de Philips de tu pafs.

Piloto rojo Comprueba si el voltaje indicado en la placa de

parpadeante

modelo se corresponde con el voltaje de red local.
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Bouton du mode froid
Anneau lumineux
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Bouton marche/arrét avec fonction de sélection de

mode
Eponge

Couvercle de la grille d'entrée d'air

Brosse nettoyante
Concentrateur
Diffuseur
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Mode d'emploi

1 Séchez vos cheveux mouillés avec une serviette
propre.

2 Branchez 'appareil avant utilisation.

3 Allumez I'appareil.

Faites glisser le bouton marche/arrét vers le haut pour
mettre |'appareil en marche. Vous pouvez
sélectionner le mode calme ou rapide en faisant
glisser le bouton sur le mode de votre choix.

En mode calme, la température et le flux d"air sont
faibles pour un séchage en douceur ; I'anneau
lumineux émet lentement des impulsions roses et
jaunes.

En mode rapide, la température et le flux d"air sont
élevés pour un séchage rapide et efficace ; I'anneau
lumineux émet lentement des impulsions orange et
rouges.
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4 Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton du
‘ mode froid pour obtenir un flux d'air froid.

En mode froid, I'anneau lumineux émet lentement
des impulsions bleues.

5 Pourun séchage sir et efficace, orientez toujours la
sortie d'air du seche-cheveux vers vos cheveux.

Ne dirigez pas I'entrée d'air vers vos cheveux afin
d’éviter les nceuds.
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1 L'embout se fixe magnétiquement au séche-cheveux.
Alignez I'embout sur le seche-cheveux jusqu’a ce que
vous entendiez un clic. Cela indique qu'il a été
correctement fixé.

2 Prenez une meche de cheveux d'environ 5 cm de
large et séchez-la vers le bas.

3 Lorsque vous atteignez les pointes, faites tourner
légerement la brosse vers I'intérieur pour créer des
meches en mouvement.

4 Pour fixer votre mise en forme, appuyez sur le bouton
du mode froid pour obtenir un flux d'air froid.
= Rappuyez dessus pour quitter le mode froid.

Ne touchez pas I'embout lorsqu’il est chaud.
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Si vos cheveux sont naturellement bouclés ou
permanentés, le diffuseur de boucles peut contribuer
a améliorer vos boucles.

Le diffuseur de boucles se fixe magnétiquement au
séche-cheveux. Alignez le diffuseur sur le seche-
cheveux jusqu’a ce que vous entendiez un clic. Cela
indique qu'il a été correctement fixé.

Maintenez le seche-cheveux verticalement, placez les
broches dans vos cheveux et effectuez des
mouvements de rotation en vous dirigeant lentement
vers le cuir chevelu.

Placez le diffuseur de boucles pres de votre cuir
chevelu et effectuez des mouvements de rotation.
Cela permet de sécher les racines de vos cheveux et
d'en améliorer le volume.

Pour fixer votre mise en forme, appuyez sur le bouton
du mode froid pour obtenir un flux d'air froid.
Rappuyez dessus pour quitter le mode froid.

Ne touchez pas le diffuseur de boucles lorsqu'il est
chaud.
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Apreés utilisation

Eteignez toujours I'appareil lorsque vous ne |'utilisez
pas.

Une fois I'appareil éteint, débranchez-le.

Placez I'appareil sur une surface résistant a la chaleur
et laissez-le refroidir complétement.

Ne retirez I'accessoire qu’une fois qu'il a
completement refroidi.
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5 Essuyez |'accessoire avec un chiffon propre.

Ne plongez pas les accessoires dans de I'eau pour
les nettoyer.

6 Nettoyez la surface de I'appareil a I'aide d'un chiffon
doux.

7 Nouez le cordon d'alimentation a I'aide de I'attache.

N’enroulez pas le cordon d'alimentation autour du
produit.
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Nettoyez la grille d'entrée d'air

Il est recommandé de nettoyer la grille d’entrée d'air
une fois par mois pour éviter qu’elle ne soit obstruée
par des peluches ou des cheveux et pour garantir un
bon fonctionnement.

1 Retirez le couvercle fixé magnétiquement de
I'appareil.

2 Retirez I'éponge.

3 Utilisez la brosse nettoyante fournie pour enlever les
peluches ou les cheveux de I'éponge.

Ne rincez pas I'éponge sous I’'eau du robinet.

4 Utilisez un chiffon doux pour nettoyer la maille
métallique.
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5 Remettez |'éponge en place.

6 Une fois le nettoyage terminé, alignez le couvercle sur
le seche-cheveux jusqu’a ce que vous entendiez un
clic. Celaindique qu'il a été de nouveau fixé
correctement.
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Remarques

Cet appareil contient plusieurs aimants. Si vous portez un
stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté,
consultez votre médecin ou le fabricant de votre
dispositif avant d'utiliser cet appareil.

N'utilisez pas cet appareil a proximité d'une source d'eau.

Laissez toujours refroidir I'appareil et les accessoires
avant de fixer ou d'enlever un accessoire.

Tenez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier lors de son utilisation et de son
refroidissement.

Utilisez et conservez |'appareil a une température
ambiante inférieure a 40 °C.

La fonction ionique est activée quand I'appareil est
allumé, pour plus de brillance et moins de frisottis. Il est
possible que vous sentiez une odeur particuliére et
entendiez un crissement. Il s'agit d'un phénomene
normal causé par le diffuseur d'ions.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
indiquées dans le mode d’emploi.
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Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probleme a I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme Cause Solution

L'appareilne  La prise sur Vérifiez si I'appareil est branché

fonctionne laguelle I'appareil  correctement.

pas. a été branché est  Vérifiez le fusible relié a cette prise
peut-étre cassée.  secteur dans votre maison.
L'appareil était Débranchez I'appareil et laissez-le
peut-étre en refroidir quelques minutes. Avant de
surchauffe et s'est remettre I'appareil sous tension, vérifiez
arrété que la grille d’entrée d'air n'est pas
automatiquemen- obstruée par des peluches, des cheveux,
t. etc.
L'appareil n'a Veillez a ce que la tension indiquée sur
peut-étre pas été  I'appareil correspond bien a la tension
connecté sur la secteur locale.
tension correcte.

L'appareil Lorsqu'il est utilisé L'odeur disparaitra progressivement

dégage une pour la premiére  aprés quelques utilisations. Essayez de

mauvaise fois, un nouvel sécher ou de coiffer vos cheveux dans

odeurlorsde  appareil peut une piece fraiche et aérée.

sa premiere dégager une

utilisation. odeur

désagréable.

Une odeur de
brdlé se fait
sentir lorsque
je
seche/coiffe
mes cheveux.

S'ilreste de la
poussiere ou des
résidus dans
I'appareil, ceux-ci
peuvent brller en
raison de la
température
élevée et produire
une odeur.

Eteignez |'appareil et patientez jusqu’a
ce qu'il ait refroidi. Vérifiez s'il reste des
résidus dans I'appareil.

Retirez les saletés de la grille d’entrée
d'air et nettoyez-la régulierement.
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Signal d’erreur et solution

Lorsque I'appareil est utilisé normalement, I'anneau lumineux émet
lentement des impulsions de différentes couleurs (voir « Mode d'emploi »). Si
I'appareil cesse de fonctionner et que I'anneau se met a clignoter, veuillez
éteindre I'appareil, débranchez-le, puis consultez le tableau ci-dessous pour
trouver une solution.

Signal d’erreur Solution

Voyant vert clignotant Mettez I'appareil dans une piece bien ventilée.
Enlevez la poussiere de la grille d'entrée d'air.
Si le probleme persiste, veuillez contacter le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Voyant bleu Nettoyez la grille d'entrée d'air.

clignotant Si le probleme persiste, veuillez contacter le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Voyant jaune Eteignez I'appareil, puis réessayez.

clignotant Si le probleme persiste, veuillez contacter le

Service Consommateurs Philips de votre pays.

Voyant rouge Veillez a ce que la tension indiquée sur I'appareil
clignotant correspond bien a la tension secteur locale.
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Pregled

w N =

0 ~Noyul b

/

®
Ui
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R
Gumb za hladni nacin rada

Svjetlosni prsten

Klizni gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje s odabirom
nacina rada

Spuzva

Poklopac resetke dovoda zraka

Cetkica za cis¢enje

Mlaznica za oblikovanje

Nastavak za kovrcanje (e)
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Primjena
1 Mokru kosu najprije osusite Cistim ru¢nikom.

2 Prije upotrebe uredaja ukljucite ga u uti¢nicu.

3 Ukljucite uredaj.

Klizni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje gurnite
prema gore kako biste ukljucili uredaj. Mozete
odabrati njezan ili brzi nacin rada pomicanjem gumba
na zeljeni nacin.

U njeznom nacinu rada temperatura i protok zraka
niski su za njezno susenje kose; svjetlosni prsten
polako pulsira u ruzicastoj i zutoj boji.

U brzom nacinu rada temperatura i protok zraka
visoki su za brzo i ucinkovito susenje kose: svjetlosni
prsten polako pulsira u narancastoj i crvenoj boji.
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| ~——— |

4 Zazavrsno oblikovanje frizure pritisnite gumb za
4 \ hladni na¢in rada da biste dobili protok hladnog

. zraka.
VA
’/ |

U hladnom nacinu rada svjetlosni prsten polako
pulsira u plavoj boji.

5 Zasigurno i ucinkovito susenje uvijek usmijerite izlaz
zraka iz susila za kosu prema kosi.

Nemojte usmjeravati otvor za dovod zraka prema
kosi kako biste sprijecili zapetljavanje.
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1 Mlaznica se magnetski pri¢vrscuje na susilo za kosu.
Poravnajte mlaznicu sa susilom dok ne Cujete klik, Sto
oznacava da je ispravno pric¢vricena.

2 Uzmite pramen kose, Sirine oko 5 cm, i susite ga
prema dolje.

3 Kada dodete do vrhova kose, lagano zakrenite cetku
prema unutra da biste lagano uvili krajeve.

4 Zazavrino oblikovanje pritisnite gumb za hladni nacin
rada da biste dobili protok hladnog zraka. Ponovno
=] pritisnite gumb za izlaz iz hladnog nacina rada.

Nemojte dirati mlaznicu dok je vruda.
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Ako je vasa kosa prirodno kovrcava ili imate trajni
minival, nastavak za kovrcanje moze vam pomoci da
naglasite kovrce.

Nastavak za kovréanje magnetski se pric¢vrscuje na
susilo za kosu. Poravnajte nastavak sa susilom dok ne
Cujete klik, Sto oznacava da je ispravno pricvrscen.

Susilo za kosu drzite okomito, a kosu kruznim
pokretima stavite izmedu vrhova nastavka te susilo
polako priblizavajte vlasistu.

Stavite nastavak za kovrcanje blizu vlasista i pravite
kruzne pokrete. Tako e se kosa na tjemenu osusiti, a
kosa ce imati vedi volumen pri korijenu.

Za zavrsno oblikovanje pritisnite gumb za hladni nacin
rada da biste dobili protok hladnog zraka. Ponovno
pritisnite gumb za izlaz iz hladnog nacina rada.

Nemojte dodirivati nastavak za kovréanje dok je
vruc.
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Nakon koristenja

1 Uvijekiskljucite uredaj kada ga ne upotrebljavate.
2 Nakon $to uredaj iskljucite, izvucite utikac iz struje.
ostavite da se do kraja ohladi.

&
@ l 3 Stavite uredaj na povrsinu otpornu na toplinu i
¢

4 Uklonite nastavak tek nakon sto se u potpunosti
ohladi.
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5 Obridite ga ¢istom krpom.

Nemojte uranjati dodatke u vodu kako biste ih

odistili.

6 Povrsinu uredaja obrisite mekom krpom.

7 Kabel zaveZite vezicom.

Kabel za napajanje nemojte omatati oko aparata.
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Ciscenje resetke za dovod zraka

Preporucuje se ciscenje resetke za dovod zraka
jednom mijesecno kako biste sprijecili zacepljivanje
nakupinama prasine ili kose i kako bi se osigurao
ispravan rad.

1 Skinite magnetski pricvrs¢en poklopac s uredaja.

2 lzvadite spuzvu.

3 Upotrijebite priloZzenu Cetkicu za ¢iS¢enje da biste
uklonili nakupine prasine ili kosu sa spuzve.

Nemojte ispirati spuzvu pod mlazom vode iz
slavine.

4 Zaciscenje metalne mrezice upotrijebite meku krpu.
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5 Vratite spuzvu.

6 Nakon ¢iscenja poravnajte poklopac sa susilom dok ne
Cujete klik, Sto oznacava da je ispravno ponovno
pricvrséen.




Napomene
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Ovaj uredaj sadrzi nekoliko magneta. Ako imate
elektrostimulator srca ili drugi implantirani uredaj, prije
uporabe ovog uredaja savjetujte se sa svojim lije¢nikom ili
proizvodacem implantiranog uredaja.

Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini vode.

Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite
uredaj i njegove nastavke da se ohlade.

Drzite aparat izvan dohvata male djece, narocito tijekom
njegove uporabe i tijekom hladenja.

Uredaj upotrebljavajte i cuvajte na sobnoj temperaturi
manjoj od 40 °C.

Funkcija ionizacije, koja osigurava dodatni sjaj i smanjuje
staticki elektricitet, aktivira se prilikom ukljucivanja
aparata. Mozda Cete osjetiti specifican miris i zvuk
sustanja. To je uobicajeno, a nastaje zbog generatora
iona.

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u svrhe opisane u ovom
korisnickom priru¢niku.
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support za popis naj¢escih pitanja ili se obratite centru
za potrosace u svojoj drzavi.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Uredaj uopce
ne radi.

Uti¢nica na koju je
uredaj prikljucen
mozda ne radi.

Provjerite je li uredaj pravilno ukljucen.
Provjerite osigurac uticnice.

Uredaj se mozda
pregrijao i sam se
iskljucio.

Iskljucite uredaj te ga nekoliko minuta
ostavite da se ohladi. Prije no sto
ponovno ukljucite uredaj provjerite
reSetku za dovod zraka kako biste se
uvjerili da nije blokirana nakupinama
prasine, kose itd.

Uredaj mozda nije

Obavezno provjerite odgovara li napon

prikladan za naveden na plocici s oznakom naponu
napon na koji je vase lokalne elektricne mreze.
prikljucen.
Prilikom prve  Novi uredajmoze  Miris ¢e postupno nestati nakon $to
upotrebe proizvesti uredaj upotrijebite nekoliko puta.
uredaj neugodan miris Nastojte susiti/oblikovati kosu u
proizvodi prilikom prve prostoriji s dobrom ventilacijom.
neugodan upotrebe.
miris.
Dok Ako u uredaju Iskljucite uredaj i pricekajte da se u
susim/oblikuj- postoji nakupljena potpunosti ohladi. Provjerite ima li bilo
em kosu prasinaili kakvih ostataka u uredaju.
osjetim miris  prljavstina, Uklonite prljavstinu s reetke za dovod
paljenja. prilikom uporabe  zraka i redovito je Cistite.

uredaja dolazi do
njena paljenja
zbog visoke
temperature, $to
je uzrok tog
mirisa.
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Signal pogreske i rjeSenje

Kada se uredaj normalno upotrebljava, svjetlosni prsten polako pulsira u
razlicitim bojama (vidi ,Primjena”). Ako uredaj prestane raditi i svjetlosni
prsten pocne treperiti, iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz napajanja pa
pogledajte tablicu u nastavku da biste pronasli rjesenje.

Signal pogreske Rjesenje

Treperi zeleno svjetlo  Odnesite uredaj u prostoriju s dobrom ventilacijom.
Odistite prasinu iz resetke za dovod zraka.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Treperi plavo svjetlo Ocistite reSetku za dovod zraka.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Treperi zuto svjetlo Iskljucite uredaj i pokusajte ponovno.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Treperi crveno svjetlo  Obavezno provjerite odgovara li napon naveden na
plocici s oznakom naponu vase lokalne elektri¢ne
mreze.
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Pulsante modalita Cool

@ e
Anello luminoso

Interruttore on/off con selezione della modalita
Spugna

Calotta della griglia di ingresso dell'aria
Spazzolina per la pulizia

Bocchetta per I'acconciatura

Diffusore
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Come si usa

Asciugare i capelli bagnati con un asciugamano
pulito.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente prima
dell'uso.

Accendere |'apparecchio.

Per accendere |'apparecchio, spostare verso |'alto
l'interruttore on/off. E possibile selezionare la
modalita delicata o veloce portando I'interruttore
sulla modalita desiderata.

Nella modalita delicata, la temperatura e il flusso
d'aria sono bassi per un'asciugatura delicata dei
capelli; I'anello luminoso lampeggia lentamente in
rosa e giallo.

Nella modalita veloce, la temperatura e il flusso d'aria
sono alti per un'asciugatura rapida ed efficiente dei
capelli; I'anello luminoso lampeggia lentamente in
arancione e rosso.
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4 Perfissare I'acconciatura, premere il pulsante della
4 ‘ modalita Cool per ottenere un flusso d'aria fredda.

Nella modalita Cool, I'anello luminoso lampeggia
lentamente in blu.

5 Perun'asciugatura sicura ed efficace, rivolgere sempre
I'uscita dell'aria dell'asciugacapelli verso i capelli.

Non dirigere I'ingresso dell'aria verso i capelli per
. evitare che si aggroviglino.
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1 Labocchetta si attacca magneticamente
all'asciugacapelli. Allineare la bocchetta
all'asciugacapelli fino a sentire un clic, che indica che
la bocchetta e stata fissata correttamente.

2 Prendere una ciocca di capelli larga circa5cm e
asciugarla verso il basso.

3 Quando si raggiungono le punte dei capelli, ruotare
leggermente la spazzola verso l'interno per creare un
morbido effetto ondulato.

4 Per fissare I'acconciatura, premere il pulsante della
modalita Cool per ottenere un flusso d'aria fredda.
= Premerlo di nuovo per uscire dalla modalita Cool.

Non toccare la bocchetta quando € calda.
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Il diffusore per ricci puo aiutare a valorizzare i capelli
ricci naturali o con permanente.

Il diffusore per ricci si attacca magneticamente
all'asciugacapelli. Allineare il diffusore
all'asciugacapelli fino a sentire un clic, che indica che il
diffusore é stato fissato correttamente.

Tenere |'asciugacapelliin verticale e posizionare i
capelli tra i dentini con un movimento circolare,
quindi muovere lentamente I'apparecchio verso il
cuoio capelluto.

Appoggiare delicatamente il diffusore per ricci vicino
al cuoio capelluto ed eseguire dei movimenti circolari.
Cio aiutera ad asciugare il cuoio capelluto e a dare
maggior volume alle radici dei capelli.

Per fissare I'acconciatura, premere il pulsante della
modalita Cool per ottenere un flusso d'aria fredda.
Premerlo di nuovo per uscire dalla modalita Cool.

Non toccare il diffusore per ricci quando é caldo.



142 Italiano

Dopo l'uso

Spegnere sempre |'apparecchio, quando non lo si usa.

Dopo averlo spento, scollegare I'apparecchio.

Posizionare |'apparecchio su una superficie
termoresistente e lasciarlo raffreddare
completamente.

Rimuovere I'accessorio solo quando si e raffreddato
completamente.
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Pulire I'accessorio con un panno pulito.

Non immergere alcun accessorio in acqua per
pulirlo.

Usare un panno morbido per pulire la superficie
dell'apparecchio.

Legare il cavo con la fascetta.

Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno al
prodotto.
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Pulizia della griglia di ingresso dell'aria

Si consiglia di pulire la griglia di ingresso dell'aria una
volta al mese per evitare ostruzioni causate da
lanugine o capelli e per garantire prestazioni ottimali.

1 Staccare la calotta magnetica dall'apparecchio.

2 Rimuovere la spugna.

3 Utilizzare la spazzolina per la pulizia in dotazione per

rimuovere lanugine o capelli dalla spugna.

Non lavare la spugna sotto |'acqua corrente.

4 Utilizzare un panno morbido per pulire la rete
metallica.
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Rimettere in posizione la spugna.

Dopo la pulizia, allineare la calotta all'asciugacapelli
fino a sentire un clic, che indica che la calotta & stata
riposizionata correttamente.
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Note

L'apparecchio contiene diversi magneti. | portatori di
pacemaker o altri dispositivi impiantati devono
consultare il proprio medico o il produttore del
dispositivo impiantato prima di utilizzare questo
apparecchio.

non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.

Lasciare sempre raffreddare |'apparecchio e gli accessori
prima di inserire o rimuovere un accessorio.

Tenere |'apparecchio lontano dalla portata dei bambini,
in particolare durante |'uso e in fase di raffreddamento.

Utilizzare e conservare I'apparecchio a temperatura
ambiente inferiore a 40 °C.

La funzione di ionizzazione si attiva all'accensione
dell'apparecchio per ottenere capelli piu brillanti e meno
increspati. Si potrebbe percepire un odore specifico e
sentire uno sfrigolio. E un fenomeno normale, causato
dal generatore di ioni.

Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli
descritti nel presente manuale.
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In questo capitolo vengono riportati i problemi pill comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non e possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare |'assistenza clienti del proprio Paese.

Problema

Causa

Soluzione

L'apparecchio
non funziona.

La presadi
corrente utilizzata
non funziona.

Verificare che I'apparecchio sia
correttamente collegato alla presa.
Verificare il fusibile di questa presa di
alimentazione di casa.

Se surriscaldato
I'apparecchio si
disinserisce
automaticamente.

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per alcuni minuti. Prima di
riaccendere 'apparecchio, verificare che
la griglia diingresso dell'aria non sia
ostruita da lanugine, capelli, ecc.

Controllare che
I'apparecchio sia
adatto per la
tensione di rete.

Assicurarsi che la tensione indicata sulla
targhetta del modello dell'apparecchio
corrisponda a quella della rete di
alimentazione locale.

Al primo uso
I'apparecchio
emana un
cattivo odore.

Al primo uso un
apparecchio
nuovo puod
emanare un odore
sgradevole.

L'odore scomparira gradualmente dopo
avere usato |'apparecchio per alcune
volte. Si consiglia di procedere
all'asciugatura in ambiente ben
ventilato.

Presenza di
odore di
bruciato al
momento
dell'asciugat-
ura/acconciat-
ura.

Odore dovuto
all'alta
temperatura
risultante dalla
bruciatura di
polvere o residui
sull'apparecchio.

Spegnere |'apparecchio e lasciarlo
raffreddare. Verificare che non siano
presenti residui nell'apparecchio.
Eliminare la sporcizia dalla griglia di
ingresso dell'aria e pulirla
periodicamente.
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Segnale di errore e soluzione

Durante il normale utilizzo dell'apparecchio, I'anello luminoso lampeggia
lentamente in diversi colori (vedere "Come si usa"). Se I'apparecchio smette
di funzionare e I'anello inizia a lampeggiare velocemente, spegnere
I'apparecchio, scollegare la presa e consultare la tabella seguente per trovare
una soluzione.

Segnale di errore Soluzione

Spia lampeggiante Portare |'apparecchio in un ambiente ben ventilato.
verde Rimuovere la polvere dalla griglia di ingresso
dell'aria.

Se il problema persiste, contattare il Centro
assistenza clienti Philips del proprio Paese.

Spia lampeggiante blu Pulire la griglia di ingresso dell'aria.
Se il problema persiste, contattare il Centro
assistenza clienti Philips del proprio Paese.

Spia lampeggiante Spegnere l'apparecchio e riprovare.

gialla Se il problema persiste, contattare il Centro
assistenza clienti Philips del proprio Paese.

Spia lampeggiante Assicurarsi che la tensione indicata sulla targhetta

rossa del modello dell'apparecchio corrisponda a quella

della rete di alimentazione locale.
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Vésa rezima poga
Indikatora aplis
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leslégsanas/izslégsanas slidslédzis ar reZima izvéli

Suklis

Gaisa plusmas atveres parsegs

Tirisanas birstite

Veidosanas uzgalis

Difuzors



LietoSana

Latviesu 151

Nosusiniet mitros matus ar tiru dvieli.

Pirms lietosanas pievienojiet ierici elektrotiklam.

lesledziet ierici.

Lai ieslégtu ierici, bidiet ieslégsanas/izslégsanas
slidslédzi uz augsu. Varat izvéléties saudzigu vai atru
rezimu, pabidot slédzi uz vajadzigo rezimu.

Saudzigaja rezima temperatdra un gaisa plisma ir
zema, lai nodrosinatu saudzigu matu zavésanu;
indikatora aplis Ieni mirgo roza un dzeltena krasa.

Atraja reZima temperatara un gaisa plisma ir augsta,

lai matus varétu atri un efektivi izzavet; indikatora
aplis leni pulsé oranza un sarkana krasa.
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4 Laifiksétu ieveidotos matus, piespiediet vésa rezima
pogu un ieslédziet vésu gaisa plusmu.

Vésaja rezima indikatora aplis [éni mirgo zila krasa.

5 Laizavétu matus drosi un efektivi, vienmér pavérsiet
féna gaisa izpludes atveri pret tiem.

Nevérsiet gaisa iepludes atveri pret matiem, lai tie
nesapitos.
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Uzgalis pie matu Zavétaja tiek piestiprinats
magnétiski. Salagojiet uzgali ar zavétaju, lidz ir
dzirdams klikskis, kas norada, ka uzgalis ir pareizi
piestiprinats.

Panemiet apméram 5 cm platu matu Skipsnu un

Kad sasniedzat matu galus, nedaudz pagrieziet suku
uz ieksu, lai izveidotu vieglas cirtas.

Lai fiksétu ieveidotos matus, piespiediet vésa reZima
pogu un ieslédziet vésu gaisa plismu. Lai izslégtu véso
rezimu, nospiediet vélreiz.

Neaiztieciet uzgali, kad tas ir karsts.
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Ja jusu mati ir dabiski cirtaini vai jums ir ielikti ilgvilni,
cirtu difuzors var palidzét izcelt cirtas.

Cirtu difuzors pie matu Zavétaja tiek piestiprinats
magnétiski. Salagojiet difuzoru ar zavetaju, lidz ir
dzirdams klikskis, kas norada, ka difuzors ir pareizi
piestiprinats.

Turiet matu zavétaju vertikali, ar aplveida kustibam
novietojiet matus starp tapam un Iénam virziet uz
galvas adu.

Novietojiet cirtu difuzoru tuvu pie galvas adas un
veiciet rotéjosas kustibas. Tas palidz izzavet galvas adu
un palielinat apjomu pie matu sakném.

Lai fiksétu ieveidotos matus, piespiediet vésa reZima
pogu un ieslédziet vésu gaisa plismu. Lai izslégtu véso
rezimu, nospiediet vélreiz.

Nepieskarieties cirtu difuzoram, kamér tas ir karsts.



Latviesu 155

Péc lietosanas

1 Kad ierice netiek lietota, vienmér izslédziet to.
2 Pécierices izslégsanas atvienojiet to no elektrotikla.
tai pilniba atdzist.

&
@ l 3 Novietojiet ierici uz karstumizturigas virsmas un laujiet

4 Nonemiet uzgali tikai pec tam, kad tas ir pilniba
atdzisis.
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5 Noslaukiet uzgali ar tiru dranu.

Neiegremdéjiet uzgalus tdeni, lai notiritu.

6 Tirietierices arpusi ar mikstu dranu.

7 Sasieniet vadu ar saiti.

Neaptiniet barosanas vadu ap izstradajumu.
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Gaisa iepludes restisu tirisana

Gaisa iepludes rezgi ieteicams tirit reizi ménesi, lai
noveérstu aizsprostojumus ar pukam vai matiem un
nodrosinatu pareizu darbibu.

1 Nonemiet ierices magnétiski piestiprinato parsegu.

2 Iznemiet stkli.

3 Lainosukla iztiritu pakas vai matus, izmantojiet

komplekta ieklauto tirisanas birstiti.

Neskalojiet stkli ar adenskrana tdeni.

4 Lai notiritu metala sietu, izmantojiet audumu.
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5 lelieciet sukli atpakal.

6 PéctiriSanas salagojiet parsegu ar zavétaju, lidz ir
dzirdams klikskis, kas norada, ka uzgalis ir pareizi
piestiprinats atpakal.




Piezimes

Latviesu 159

Saja iericé ir vairaki magnéti. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta ierice, pirms
Sis ierices lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Neizmantojiet So ierici Gdens tuvuma.

Pirms uzgalu pievienosanas vai nonemsanas, vienmer
laujiet iericei un uzgaliem atdzist.

Glabajiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta, ipasi
tas lietosanas laika un atdzisanas laika.

Lietojiet un uzglabajiet ierici istabas temperatara, kas
zemaka par 40 °C.

Kad ierice tiek ieslégta, tiek aktivizéta jonu funkcija, kas
nodrosina papildu spidumu un samazina spurosanos.
lespéjams, sajutisiet specifisku smarzu un dzirdésiet
sicosu troksni. Ta ir normala paradiba, un to izraisa jonu
generators.

Izmantojiet ierici tikai tiem noltkiem, kas aprakstiti Saja
lietotaja rokasgramata.
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Traucéjummeklesana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
iericei. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto informaciju,
apmeklégjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava

valsti.

Probléma lemesls Risinajums

lerice lespéjams, ka ir Parbaudiet, vai ierice ir pareizi
nedarbojas. bojata pievienota elektrotiklam.

kontaktligzda,
kurai ierice ir
pievienota.

Parbaudiet Sis kontaktligzdas
drosinataju savas majas.

lespéjams, ierice ir
parkarsusi un
automatiski
izslegusies.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un
laujiet tai dazas minUtes atdzist. Pirms
atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai
gaisa plusmas atveri nenosprosto pukas,
mati u.c. netirumi.

lespéjams, ierice
nav piemerota
spriegumam,
kadam ta
pievienota.

Parliecinieties, vai ierices modela
plaksnité noraditais spriegums atbilst
elektrotikla jaudai jusu maja.

Pirmaja ierices
lietosanas
reizé no tas
izdalas
nepatikama
smaka.

Pirmaja lietosanas
reizé no jaunas
ierices var
izdalities
nepatikama
smaka.

Péc dazam ierices lietosanas reizem
smaka pakapeniski izzudis. Méginiet
zavét/veidot matus labi védinama telpa.

Zavéjot/ievei-
dojot matus,
jatama
deguma sma-
ka.

Jaiekarta palikusi
kadi putekli vai
netirumi, augstas
temperaturas
ietekme tie var
degt un radit
smaku.

Izslédziet ierici un uzgaidiet, lidz ta

ir atdzisusi. Parbaudiet, vai iericé nav
palikusas netirumu atliekas.

Iznemiet netirumus no gaisa pldsmas
atveres un regulari tiriet to.
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Kladas signals un risinajums

Kad ierice darbojas normali, indikatora aplis Iéni mirgo dazadas krasas. (sk.
“Lietosana”) Ja ierice parstaj darboties un aplis sak mirgot, izslédziet ierici,
atvienojiet to no elektrotikla un péc tam skatiet risinajumu talak tabula.

Kladas signals Risinajums

Mirgojosa zala gaisma Nogadajiet ierici labi védinata telpa.
Notiriet putek|us no gaisa iepltdes rezga.
Ja probléma joprojam nav noveérsta, sazinieties ar
Philips klientu apkalposanas centru sava valsti.

Mirgojosa zila gaisma  Iztiriet gaisa ieplUdes restiti.
Ja probléma joprojam nav noveérsta, sazinieties ar
Philips klientu apkalposanas centru sava valsti.

Mirgojosa dzeltena Atkartoti izslédziet un ieslédziet ierici.
gaisma Ja probléma joprojam nav novérsta, sazinieties ar
Philips klientu apkalposanas centru sava valsti.

Mirgojosa Parliecinieties, vai ierices modela plaksnité noraditais
sarkana gaisma spriegums atbilst elektrotikla jaudai jasu maja.
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Vésinimo rezimo mygtukas

Sviesinis Ziedas

Jjungimo / isjungimo slankiklis su rezimo pasirinkimu

Kempiné

Oro jleidimo groteliy dangtelis

Valymo Sepetys

Sukuosenos formavimo antgalis

Difuzorius
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Kaip naudotis

AN

1 Sausinkite Slapius plaukus Svariu ranksluosciu.

2 Pries naudojima prijunkite prietaisa prie elektros

tinklo.

Jjunkite prietaisa.

Norédami prietaisa jjungti, jjungimo / isjungimo
slankyjj jungiklj pastumkite j virsy. Galite pasirinkti
svelny arba greita rezima, braukdami rankenéle iki
norimo rezimo.

Svelniu rezimu temperatdra ir oro srautas yra zemi,
kad plaukai baty Svelniai dziovinami; viesos ziedas
létai pulsuoja rausva ir geltona spalvomis.

Greituoju rezimu temperatdra ir oro srautas yra auksti,
kad plaukai isdzitty greitai ir efektyviai; Sviesos ziedas
létai pulsuoja oranzine ir raudona spalvomis.
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4 Norédami uzfiksuoti Sukuosena, paspauskite vésinimo
4 ‘ rezimo mygtuka, kad bty puciamas vésus oro
‘ srautas.

Vésinimo rezimu Sviesos ziedas létai pulsuoja méelyna
spalva.

5 Kad dZiovinimas bty saugus ir efektyvus, visada
nukreipkite plauky dziovintuvo oro isleidimo anga j
plaukus.

Nenukreipkite oro jleidimo angos j plaukus, kad jie
nesusivelty.
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s 1 Antgalis prie plauky dZiovintuvo tvirtinamas magnetu.
\\ Sulygiuokite antgalj su dZiovintuvu, kol isgirsite
spragteléjima, rodantj, kad jis tinkamai pritvirtintas.

2 Paimkite mazdaug 5 cm plocio plauky sruoga ir
isdziovinkite ja nukreipdami Zzemyn.

3 Kai pasieksite plauky galiukus, Siek tiek pasukite
sepetj j vidy, kad susidaryty svelnts bangavimai.

4 Norédami uzfiksuoti Sukuosena, paspauskite vésinimo
rezimo mygtuka, kad buty puc¢iamas vésus oro
= srautas. Norédami iseiti i$ ausinimo rezimo,
paspauskite dar karta.

Nelieskite antgalio, kai jis karstas.
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Jei jusy plaukai naturaliai garbanoti arba su cheminiu
susukavimu, garbany difuzorius gali padéti juos
paryskinti.

Garbany difuzorius prie plauky dZiovintuvo
tvirtinamas magnetu. Sulygiuokite garbany difuzoriy
su dziovintuvu, kol iSgirsite spragteléjima, rodantj, kad
jis tinkamai pritvirtintas.

Laikykite plauky dZiovintuva vertikaliai, sukamaisiais
judesiais kiskite kistukus tarp plauky ir is léto artinkite
link galvos odos.

Priglauskite garbany difuzoriy arti prie galvos odos ir
atlikite sukamuosius judesius. Su juo lengviau
iSdZiovinsite galvos oda ir padidinsite plauky apimtj
ties Saknimis.

Norédami uzfiksuoti Sukuoseng, paspauskite vésinimo
rezimo mygtuka, kad buty puc¢iamas vésus oro
srautas. Norédami iseiti i$ ausinimo rezimo,
paspauskite dar karta.

Nelieskite garbany difuzoriaus, kai ji karstas.
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Po naudojimo

Nenaudojama prietaisg batinai isjunkite.

I$junge maitinima atjunkite prietaisg nuo maitinimo
tinklo.

Padékite prietaisg ant karsciui atsparaus pavirsiaus ir
leiskite visiskai atvésti.

Nuimkite prieda tik jam visiskai atvésus.
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Nuvalykite prieda Svaria sluoste.

Nemerkite jokiy priedy j vandenj norédami valyti.

Prietaiso pavirsiy valykite minksta sluoste.

Maitinimo laida suriskite raisteliu.

Neapvyniokite maitinimo laido aplink gaminj.
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Oro jleidimo groteliy valymas

Rekomenduojama oro jleidimo groteles valyti karta
per ménesj, kad jos neuzsikimsty pukais ar plaukais ir
buty uztikrintas tinkamas veikimas.

1 Nuimkite magnetu pritvirtinta dangtelj nuo prietaiso.

2 Isimkite kempine.

3 Pakams ar plaukams nuo kempinés pasalinti

naudokite pridéta valymo Sepetél].

Neskalaukite kempinés po vandens ¢iaupu.

4 Metaliniam tinkleliui valyti naudokite minksta sluoste.
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5 |dékite kempine atgal.

6 Povalymo suderinkite dangtelj su dZiovintuvu, kol
iSgirsite spragteléjima, reiskiantj, kad jis buvo tinkamai
pritvirtintas.




172 Lietuviskai

Pastabos

Siame prietaise yra keli magnetai. Jei jums implantuotas
sirdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries naudodami
$j prietaisa pasitarkite su gydytoju ar implantuoto
prietaiso gamintoju.

Nenaudokite Sio prietaiso netoli vandens.

Pries pritvirtindami ar nuimdami prieda, visada palaukite,
kol prietaisas ir priedai atveés.

Laikykite prietaisg maziems vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypac kai prietaisas naudojamas ir vésta.

Prietaisa naudokite ir laikykite Zemesnéje nei 40 °C
kambario temperatiroje.

Jjungus prietaisa automatiskai jsijungia ir jonizavimo
funkcija, kuri suteikia papildomo Zvilgesio ir sumazina
garbanojimasi. Galite uzuosti specifinj kvapa ar girdéti
cirskima. Tai jprastiniai jony generatoriaus veikimo
pozymiai.

Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, iSskyrus aprasytus
siame naudotojo vadove.
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Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kuriy kyla
naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti
problemos, apsilankykite interneto svetainéje www.philips.com/support,
kurioje rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies
klienty aptarnavimo centra.

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas GalbUt pazeistas  Patikrinkite, ar prietaisas prijungtas
neveikia. elektros tinklo tinkamai.
lizdas, prie kurio Patikrinkite namie esantj Sio elektros
prijungtas lizdo saugiklj.
prietaisas.
Prietaisas galéjo ISjunkite prietaisa is elektros lizdo ir
perkaisti ir palikite jj kelioms minutéms, kad
iSsijungti. atvesty. Pries vél jjungdami prietaisa,
patikrinkite oro jleidimo groteles, kad
jsitikintuméte, jog jos néra uzsikimsusios
pukeliais, plaukais ir pan.
Prietaisas gali Isitikinkite, kad ant prietaiso modelio
nebati tinkamas plokstelés nurodyta jtampa sutampa su
jtampai, prie vietinio elektros tinklo jtampa.
kurios jis
prijungtas.
Pirma karta Pirma karta Keleta karty panaudojus prietaisa
naudojamas  naudojamas kvapas palaipsniui isSnyks. Stenkités
prietaisas naujas prietaisas  plaukus dziovinti / Sukuosena daryti
skleidzia gali skleisti gerai védinamoje patalpoje.
nemalony nemalony kvapa.
kvapa.
Dziovinantis  Jeigu prietaise liko ISjunkite prietaisa ir palaukite, kol jis
plaukus / dulkiy ar likuciy, atvés. Patikrinkite, ar prietaise neliko
darantis del aukstos likuciy.
Sukuosena temperatdros jie  Pasalinkite nesvarumus i$ oro jleidimo
jauciamas gali degti ir skleisti groteliy ir reguliariai jas iSvalykite.
degeésiy kvapa.

kvapas.
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Klaidos signalas ir sprendimas

Kai prietaisas veikia jprastai, Sviesos ziedas létai pulsuoja skirtingomis
spalvomis (zr. ,Kaip naudotis”). Jei prietaisas nustoja veikti ir zZiedas pradeda
mirkséti, iSjunkite prietaisa, atjunkite ji nuo elektros tinklo ir sprendimo
ieskokite toliau pateiktoje lenteléje.

Klaidos signalas

Sprendimas

Mirksi zaliai

Nuneskite prietaisa j gerai védinama patalpa.
Nuvalykite dulkes nuo oro jleidimo groteliy.
Nepavykus isspresti problemos, prasome kreipkités
savo Salies ,Philips” klienty aptarnavimo centra.

Mirksi mélyna
lemputé

I3valykite oro jleidimo groteles.
Nepavykus isspresti problemos, prasome kreipkités
savo salies ,Philips” klienty aptarnavimo centra.

Mirksi geltona
lemputé

ISjunkite ir vél jjunkite prietaisa.
Nepavykus isspresti problemos, prasome kreipkités
savo salies ,Philips” klienty aptarnavimo centra.

Mirksi raudona
lemputé

Jsitikinkite, kad ant prietaiso modelio plokstelés
nurodyta jtampa sutampa su vietinio elektros tinklo
jtampa.




Tartalom
Attekintés

Magyar

Hasznalat

A hasznalat utdn

Alégbedmld racs tisztitasa
Megjegyzések

Hibakeresés

Hibajel és megoldas

175

176
177
181
183
185
186
187



176 Magyar

Attekintés

Hideg tzemmaod gomb

Vilagito gyuru
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Hasznalat
- 1 Torolje meg a szaraz hajat egy tiszta torolkozével.

2 Hasznalat el6tt csatlakoztassa a készUlléket a fali
aljzathoz.

3 Kapcsolja be a késziléket.

Kapcsolja be a késziléket a be-/kikapcsolé gomb
felfelé toldsaval. Kivalaszthatja a kimélé vagy a gyors
lzemmodot, ha a kedvenc moédjara csusztatja a
gombot.

Kimélé tzemmddban a hémérséklet alacsony és a
|égdramlds gyenge, igy a hajszaritas kiméletes; a
fénygyUrd lassan rézsaszin és sarga szinben villog.

Gyors Uzemmodban a hémérséklet magas és a
|égdramlds erds, igy a haj gyorsan és hatékonyan
szarad; a fénygyUrl lassan villog narancssarga és piros
szinben.
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4 A frizura rogzitéséhez szikséges hideg légaramhoz
A \ nyomja meg a hideg tizemmaéd gombot.

Hideg tzemmddban a fénygyrl lassan pulzal kék
szinben.

5 A biztonsdgos és hatékony széritas érdekében mindig
a hajara irdnyitsa a hajszaritd levegdékimenetét.

A haj 6sszegabalyodasanak elkertilése érdekében
ne iranyitsa a levegé bemeneti nyilasat a hajara.
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A fivdéka magneses médon csatlakoztathato a
hajszéritéhoz. Ugy igazitsa a fuvokat a szaritéhoz,
hogy meghallja a kattand hangot, ami jelzi, hogy a
fuvoka megfeleléen lett rogzitve.

Fogjon egy kb. 5 cm széles hajtincset, és lefelé
irdnyban szaritsa meg.

Amikor eléri a hajvégeket, kissé forditsa befelé a kefét,
hogy lagy hulldamokat hozzon létre.

A forma rogzitéséhez szlikséges hideg légaramhoz
nyomja meg a hideg tzemmaod gombot. Nyomja meg
Ujra, hogy kilépjen a hideg tzemmddbal.

Ne érjen hozza a fuvékahoz, amikor az forré.
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Ha a haja természetesen gondor vagy dauerolva van,
a gondorité diffuzor segithet a gondorség
fokozédsaban.

A gondoritd diffuzor mdgneses mdédon
csatlakoztathaté a hajszéritéhoz. Ugy igazitsa a
diffuzort a széritéhoz, hogy meghallja a kattano
hangot, ami jelzi, hogy a fuvoka megfeleléen lett
rogzitve.

Tartsa fuggdlegesen a hajszaritot, és korkords
mozdulatokkal helyezze a tuskékkel a hajaba, majd
lassan mozgassa a fejbdre felé.

Helyezze a gondorité diffuzort kozel a fejbdrhéz,
majd végezzen koérkorés mozdulatokat. Elésegiti a
fejbér szaradasat, és a gyokereknél dusitja a hajat.

A forma rogzitéséhez szlikséges hideg légaramhoz
nyomja meg a hideg tzemmaod gombot. Nyomja meg
Ujra, hogy kilépjen a hideg tzemmddbal.

Ne érjen a gondorité diffuzorhoz, amikor az forré.
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A hasznalat utan

1 Mindig kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

2 Kikapcsolas utan htzza ki a késziléket a
konnektorbal.

&

3 Helyezze valamilyen héalld feluletre, és hagyja a
l késziléket teljesen lehdlni.

¢

4 Csak akkor tavolitsa el a fejet, ha mar teljesen lehdilt.
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5 Torolje 4t a fejet egy tiszta kenddvel.

Tisztitaskor ne meritse a tartozékokat vizbe.

6 A készulék burkolatat puha ruhdval tisztitsa.

7 Kosse 6ssze a zsindrt a rogzitdvel.

C;O Ne tekerje a halozati kabelt a késztilék koré.
b

Ex
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A légbedmlé racs tisztitasa

A megfelel6 miikodés érdekében és a bolyhok vagy
hajszalak dltal okozott eltémdédés elkertlése
érdekében ajanlott havonta egyszer megtisztitani a
légbedmld racsot.

1 Huzza le a magnesesen rogzitett fedelet a készulékrél.

2 Vegye ki a szivacsot.

3 Haszndlja a mellékelt tisztitokefét, hogy eltdvolitsa a

szivacsbodl a bolyhokat és a hajszalakat.

Ne 6blitse le a szivacsot csapviz alatt.

4 Puha kendé&t hasznaljon a fémhalo tisztitasara.
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5 Tegye vissza a szivacsot.

6 Tisztitads utdn Ugy igazitsa a fedelet a szaritdhoz, hogy
meghallja a kattané hangot, ami jelzi, hogy a fuvoka
megfeleléen lett visszardgzitve.




Megjegyzések
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Ez a késziilék tobb magnest is tartalmaz. Ha
szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett gydgyaszati
eszkoze van, a készulék hasznélata el6tt forduljon a
kezel6orvosahoz vagy a gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

Ovja a készlléket a viztél.

A fejek csatlakoztatasa és eltavolitsa el6tt varja meg,
amig a készulék és a fejek lehtlnek.

Tartsa a készuléket gyermekektdl tavol, kilénosen akkor,
ha a készulék hasznalatban van vagy ha varja, hogy
lehdljon.

40 °C alatti szobahémérsékleten hasznalja és tarolja a
késziiléket.

A készulék bekapcsoldsakor aktivalddik a tovabbi
csillogast és rendezettebb flurtoket biztositd ionizald
funkcio. Eléfordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy
sisterg6 hangot hall. Ez gyakori, és az iongenerator
okozza.

Csak a felhaszndloi kézikonyvben meghatarozott
rendeltetés szerint hasznalja a készuléket.
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Hibakeresés

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmer(ilé problémakkal. Ha a hibat az alabbi dtmutatd
segitségével nem tudja elharitani, ldtogasson el a www.philips.hu/support
weboldalra a gyakran felmerilé kérdések listajaért, vagy forduljon az
orszagdban illetékes Ugyfélszolgalathoz.

Probléma Ok Megoldas
A készulék Elképzelhetd, Ellendrizze, hogy a készulék kabele
egyaltalan hogy a fali aljzat,  megfeleléen be van-e dugva.

nem mukodik.

amelyhez a
készuléket
csatlakoztatta,
nem mukaodik
megfelelSen.

Ellendrizze az ehhez az aljzathoz tartozd
biztositékot.

Lehet, hogy a
készulék
tulmelegedett, és
magatol
kikapcsolt.

Huzza ki a készllék csatlakozddugojat a
fali aljzatbdl, és néhdny percig hagyja
hilni. Miel6tt Ujra bekapcsolnd a
készlléket, ellendrizze a légbedmlé
racsot, hogy nem akaddlyozza-e haj,
sz0sz stb. a levegd dramlasat.

Elképzelhetd,
hogy a készulék
nem olyan
feszultséggel
Uzemel, mint
amilyenhez
csatlakoztatta.

Gy6z6djon meg rola, hogy a készilékre
szerelt cimkén feltlntetett feszlltség
értéke megfelel-e a helyi halozati
feszlltségnek.

A készulék
elsé
hasznalatakor
kellemetlen
szagot araszt.

Az Uj készulék
kellemetlen
szagot araszthat
azelsé
hasznalatkor.

A szag fokozatosan eltlinik, miutén
néhdanyszor hasznélta a készuléket.
Kérjuk, jol szell6z8 helyen
szaritsa/formazza a hajat.
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Egett szag Ha porvagy mas  Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
érezhetd a szennyezédés van hogy lehUljon. Ellenérizze, vannak-e
hajam a készulékben, maradvanyok a készulékben.
szaritasa/for-  akkor a nagy Tévolitsa el a szennyezédéseket a
mazasa sordn. hdémérséklet miatt l1égbedmld racsrdl, és rendszeresen

az eléghet, és tisztitsa meg.

kellemetlen

szagot

eredményezhet.

Hibajel és megoldas

Amikor a készulék normal hasznalatban van, a fénygy(r( lassan pulzal
kilonboz6 szinekben (lasd: ,Haszndlat”). Ha a készulék ledll és a gyUrl
villogni kezd, kapcsolja ki a készuléket, hiizza ki a dugdt, majd az alabbi
tabldzatban keresse meg a megoldast.

Hibajelzés

Megoldas

Villogé zold fény

Vigye a készuléket egy jol szell6z6 szobaba.
Takaritsa le a port a légbedml|d racsrol.

Ha a hiba nem szlinik meg, kérjik, forduljon orszdga
Philips vevészolgalatahoz.

Villogo kék fény

Tisztitsa meg a légbeomld racsot.
Ha a hiba nem szlinik meg, kérjik, forduljon orszdga
Philips vevészolgalatdhoz.

Villogd sarga fény

Kapcsolja ki a készuléket, és probalkozzon Ujra.
Ha a hiba nem szUinik meg, kérjik, forduljon orszdga
Philips vevészolgalatdhoz.

Villogd voros fény

Gy6z48djon meg réla, hogy a készilékre szerelt
cimkén feltiintetett fesziltség értéke megfelel-e a
helyi halézati feszlltségnek.




188 Nederlands

Inhoudsopgave
Overzicht

Gebruiken

Na gebruik

Het luchtinlaatrooster reinigen
Opmerkingen

Problemen oplossen

Foutsignaal en oplossing

189
190
194
196
198
199
200



Nederlands 189

Overzicht

KN

R
Koelstandknop

@ ’
Lichtring

Aan/uit-knop met standselectie
Spons

Afdekking luchtinlaatrooster
Schoonmaakborsteltje
Blaasmond

Diffuser

O~NO U WN —
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Gebruiken

1 Droog uw haar eerst met een schone handdoek.

2 Sluit véor gebruik het apparaat aan.

‘ ‘ 3 Schakel het apparaatin.

| Schuif de aan/uit-knop omhoog om het apparaat in
te schakelen. U kunt de zachte of snelle stand
‘ selecteren met de schuifknop.

/

In de zachte stand zijn de temperatuur en
luchtstroom laag, voor zacht drogen van het haar; de
lichtring knippert langzaam tussen roze en geel.

In de snelle stand zijn de temperatuur en luchtstroom
hoog, voor snel en efficiént drogen van het haar; de
lichtring knippert langzaam tussen oranje en rood.
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4 Om uw kapsel in model te brengen, drukt u op de
4 ‘ knop voor de koelstand om een koele luchtstroom te
‘ krijgen.

In de koelstand knippert de lichtring langzaam blauw.

5 Voor veilig en effectief drogen moet u altijd de
luchtuitlaat van de féhn op uw haar richten.

Richt nooit de luchtinlaat naar uw haar; hierdoor
kan het in de knoop raken.
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1 Het mondstuk wordt magnetisch aan de fohn
bevestigd. Lijn het mondstuk uit met de fohn totdat u
een klik hoort, wat aangeeft dat het mondstuk goed
is bevestigd.

2 Neem een haarlok van ongeveer 5 cm breed en droog
deze in neerwaartse richting.

3 Wanneer u de haarpunten bereikt, draait u de borstel
iets naar binnen om zachte slagen te maken.

4 Om uw kapsel in model te brengen, drukt u op de
knop voor de koelstand om een koele luchtstroom te
= krijgen. Druk nogmaals om de koelstand te verlaten.

Raak het mondstuk niet aan als het heet is.
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Als uw haar van nature krullend is of als u een
permanent hebt, kunt u de kruldiffuser gebruiken om
uw krullen te versterken.

De kruldiffuser wordt magnetisch aan de fohn
bevestigd. Lijn de diffuser uit met de féhn totdat u
een klik hoort, wat aangeeft dat de diffuser goed is
bevestigd.

Houd de fohn verticaal, plaats het haar in een
draaiende beweging tussen de pennen en beweeg de
féhn langzaam naar de hoofdhuid.

Zet de kruldiffuser op uw hoofdhuid en maak
draaiende bewegingen. Dit droogt uw hoofdhuid en
zorgt voor meer volume bij de wortels van uw haar.

Om uw kapsel in model te brengen, drukt u op de
knop voor de koelstand om een koele luchtstroom te
krijgen. Druk nogmaals om de koelstand te verlaten.

Raak de kruldiffuser niet aan wanneer deze heet is.
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Na gebruik

Schakel het apparaat altijd uit als het niet in gebruik
is.

Trek de stekker uit het stopcontact nadat u het
apparaat hebt uitgeschakeld.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak
en laat het apparaat volledig afkoelen.

Verwijder het hulpstuk pas nadat het volledig is
afgekoeld.
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Veeg het hulpstuk af met een schone doek.

Dompel een hulpstuk nooit onder in water om het
te reinigen.

Maak de buitenkant van het apparaat schoon met
een zachte doek.

Bind het snoer vast met de kabelbinder.

Wikkel het netsnoer niet rond het product.
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Het luchtinlaatrooster reinigen

We raden aan om het luchtinlaatrooster eens per
maand schoon te maken, om verstopping door
pluisjes of haren te voorkomen en een goede werking
te garanderen.

1 Trek de magnetisch bevestigde kap van het apparaat.

2 Haal de spons eruit.

3 Gebruik de meegeleverde reinigingsborstel om

pluisjes of haren van de spons te verwijderen.

Spoel de spons niet af onder de kraan.

4 Gebruik een zachte doek om het metalen rooster
schoon te maken.
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5 Plaats de spons weer terug.

6 Plaats na het reinigen de deksel terug op de féhn,
totdat u een klik hoort, wat aangeeft dat de deksel
weer goed is bevestigd.
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Opmerkingen

Dit apparaat bevat meerdere magneten. Als u een
pacemaker of ander geimplanteerd apparaat hebt, moet
u voor gebruik van het product contact opnemen met uw
arts of de fabrikant van het apparaat.

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.

Laat het apparaat en hulpstukken altijd afkoelen voordat
u een hulpstuk bevestigd of verwijderd.

Houd het apparaat buiten het bereik van jonge kinderen,
met name wanneer het apparaat in gebruik is en afkoelt.

Gebruik en bewaar het apparaat bij kamertemperatuur
(onder de 40°Q).

De ionenfunctie wordt geactiveerd wanneer het
apparaat wordt ingeschakeld. Deze functie geeft extra
glans en vermindert pluizigheid. Mogelijk ruikt u een
specifieke geur en hoort u een sissend geluid. Dit is
normaal. Het geluid wordt veroorzaakt door de
ionengenerator.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in de gebruiksaanwijzing.



Problemen oplossen
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Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt
u contact op met het Klantenservice in uw land.

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het apparaat
doet het
helemaal niet.

Misschien is het
stopcontact
waarop het
apparaat
aangesloten
defect.

Controleer of het netsnoer goed is
aangesloten.

Controleer de zekering voor dit
stopcontact in uw huis.

Het apparaat kan
oververhit zijn
geraakt en
zichzelf hebben
uitgeschakeld.

Haal de stekker uit het stopcontact en
laat het apparaat een paar minuten
afkoelen. Controleer voordat u het
apparaat weer inschakelt of het
luchtinlaatrooster niet verstopt zitten
met pluizen, haar, enz.

Het apparaatis
mogelijk niet
geschikt voor de
netspanning
waarop hetis
aangesloten.

Controleer of het voltage op het
typeplaatje op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke
netspanning.

Bij het eerste
gebruik kan
het apparaat
een
onaangena-
me geur
verspreiden.

Een nieuw
apparaat kan een
onaangename
geur produceren
wanneer het voor
het eerst wordt
gebruikt.

Nadat u het apparaat een paar keer
hebt gebruikt, zal de geur geleidelijk
verdwijnen. Droog/stijl uw haar in een
goed geventileerde ruimte.

199
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Ik ruik een Als er stof of Schakel het apparaat uit en wacht tot
brandlucht resten in het het is afgekoeld. Controleer of er nog
wanneer ik apparaat resten in het apparaat zijn
mijn haar achterblijven, achtergebleven.
droog of in kunnen deze door Verwijder vuil uit het luchtinlaatrooster
model breng.  de hoge en maak het regelmatig schoon.
temperatuur
verbranden en
een geur
produceren.

Foutsignaal en oplossing

Wanneer het apparaat normaal wordt gebruikt, knippert de lichtring
langzaam in verschillende kleuren (zie 'Gebruiken'). Als het apparaat niet
meer werkt en de ring begint te knipperen, schakelt u het apparaat uit, haalt
u de stekker uit het stopcontact en raadpleegt u de onderstaande tabel voor

een oplossing.

Foutmelding

Oplossing

Knipperend groen
lampje

Breng het apparaat naar een goed geventileerde
kamer.

Verwijder stof uit het luchtinlaatrooster.

Als het probleem zich opnieuw voordoet, neemt u
contact op met het Philips Klantenservice in uw land.

Knipperend blauw
licht

Maak het luchtinlaatrooster schoon.
Als het probleem zich opnieuw voordoet, neemt u
contact op met het Philips Klantenservice in uw land.

Knipperend geel licht

Schakel het apparaat uit en probeer het opnieuw.
Als het probleem zich opnieuw voordoet, neemt u
contact op met het Philips Klantenservice in uw land.

Knipperend rood
lampje

Controleer of het voltage op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met de plaatselijke
netspanning.
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Oversikt
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KN

R
Cool-modusknapp

@ ’
Lysring

Av/pa-bryter med modusvalg
Svamp

Gitterdeksel for luftinntak
Rengjeringsberste
Friseringsmunnstykke
Diffuser
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Slik bruker du den
= 1 Tork haret med et rent handkle.
2 Koble til apparatet for bruk.
‘ ‘ 3 Sla pa apparatet.
J ‘ Skyv av/pa-bryteren oppover for a sla pa apparatet.
N T@\ Velg mellom skansom eller rask modus.
\1// // ‘
/

| skansom modus brukes lav temperatur og mild

luftstrom for a terke haret pa en skansom mate, og

lysringen pulserer sakte i rosa og gult.

luftstrom for a terke haret raskt og effektivt, og
lysringen pulserer sakte i oransje og redt.

O | rask modus brukes hay temperatur og sterk
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| ~—

4 For a fiksere haret trykker du pa Cool-modusknappen
4 ‘ for en kjolig luftstrom.

b2

| Cool-modus pulserer lysringen sakte i blatt.

5 Rett luftuttaket pa harterkeren mot haret for a torke
det pa en trygg og effektiv mate.

\ Unnga a rette luftinntaket mot haret, da det ellers

P kan floke seg.

g

/)



Norsk 205

1 Munnstykket festes magnetisk til harterkeren. Juster
munnstykket i forhold til harterkeren og lytt etter
klikket som angir at det har gatt riktig i inngrep.

2 Taen harlokk pé ca. 5 cm og terk den nedover.

3 Nar du kommer til hartuppene, vrir du barsten
forsiktig innover for & lage myke boyer.

4 For & fiksere haret trykker du pa Cool-modusknappen
for en kjolig luftstrem. Trykk en gang til for & avslutte
Cool-modus.

Unnga a ta pa munnstykket mens det er varmt.
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Hvis du har permanent eller naturlige kroller, kan du
bruke krelldiffuseren for mer definerte kraller.

Krolldiffuseren festes magnetisk til harterkeren. Juster
diffuseren i forhold til harterkeren og lytt etter klikket
som angir at den har gatt riktig i inngrep.

Hold harterkeren vertikalt, for haret mellom pinnene i
en sirkuleer bevegelse og for det sakte mot
hodebunnen.

Hold krglldiffuseren naer hodebunnen, og beveg den i
sirkler. Pa den maten terkes hodebunnen og du far
bedre volum i hérrgttene.

For a fiksere haret trykker du pa Cool-modusknappen
for en kjolig luftstrem. Trykk en gang til for & avslutte
Cool-modus.

Ikke ta pa krelldiffuseren nar den er varm.



Etter bruk
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Sla alltid av apparatet nar det ikke er i bruk.

Koble fra apparatet nar du har slatt det av.

Sett apparatet pa et varmebestandig underlag, og la
det kjole seg helt ned.

Vent til tilbeheret har fatt kjolt seg ned fullstendig for
du tar det av.
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Tork tilbeheret med en ren klut.

Ikke legg tilbehgret i vann for a gjgre det rent.

Rengjer utsiden av apparatet med en myk klut.

Kveil opp ledningen, og fest den med klipset.

Unnga a vikle opp stremledningen rundt
produktet.
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Rengjgre gitteret for inntaksluft

Vi anbefaler & gjere rent gitteret for inntaksluft én
gang i maneden for a sikre hoy ytelse og forebygge
tilstopping med lo/har.

1 Trekk det magnetisk festede dekselet av apparatet.

2 Tautsvampen.

3 Bruk den medfglgende rengjeringsbersten til a fjerne

lo og har fra svampen.

lkke skyll svampen under springen.

4 Bruk en myk klut nar du skal rengjere nettingen.
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5 Settsvampen tilbake pa plass.

6 Etterrengjoring, justerer du dekselet i forhold til
harterkeren og lytt etter klikket som angir at det har
gatt riktig i inngrep.




Merknader
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Produktet inneholder en rekke magneter. Hvis du har
pacemaker eller en annen type implantat, ber du radfere
deg med lege eller implantatprodusenten far du bruker
dette apparatet.

Ikke bruk dette apparatet naer vann.

La alltid apparatet og tilbehgret avkjoles for du setter pa
eller tar av et tilbehor.

Apparatet ma holdes unna sma barn, spesielt nar
apparatet er i bruk og nar det kjeles ned.

Apparatet er ment a skulle brukes og oppbevares ved
temperaturer under 40 °C.

lonefunksjonen, som aktiveres nar apparatet slas pa, gjer
haret mer glansfullt og reduserer krusing. Du kan kjenne
en spesiell lukt og here en knitrelyd. Dette er normalt og
forarsakes av ionegeneratoren.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne brukerveiledningen.
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Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen
nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support for & se en liste over
vanlige spersmal, eller du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem Arsak Losning
Apparatet Kanskje Kontroller at apparatet er riktig
virker ikke i stikkontakten som tilkoblet.

det hele tatt.

apparatet er
tilkoblet, ikke
fungerer.

Kontroller sikringen for den aktuelle
kontakten.

Apparatet kan ha
slatt seg av
automatisk pga.
overoppheting.

Trekk ut stopselet pa apparatet, og la
det avkjoles noen minutter. Vent med &
sla pa apparatet til du har kontrollert at
gitteret for inntaksluft ikke er tilstoppet
av lo, har osv.

Spenningen som
apparatet er
tilkoblet, kan vaere
uegnet.

Forsikre deg om at spenningen som er
angitt pa merkeplaten, samsvarer med
den lokale spenningen.

Det kommer
en ubehagelig
lukt fra
apparatet nar
det brukes for
forste gang.

Et nytt apparat
kan avgi en
ubehagelig lukt
ved forste gangs
bruk.

Lukten forsvinner gradvis nar du bruker
apparatet noen ganger. Forsgk a
torke/style haret pa et sted med god
ventilasjon.

Det lukter
brent nar jeg
torker/styler
haret.

Eventuelt stov
eller andre rester i
apparatet kan bli
brent pga. den
hoye
temperaturen, og
dermed forarsake
lukt.

Sla av apparatet, og vent til det har fatt
kjolt seg ned. Se etter eventuelle rester i
apparatet.

Fjern smuss fra gitteret for inntaksluft
og rengjer det jevnlig.




Norsk

Feilsignal og lasning

213

Lysringen pulserer sakte i ulike farger nér apparatet brukes somnormalt (se
'Slik bruker du den'). Hvis apparatet slutter a virke og ringen blinker, slar du
av og kobler fra apparatet. Sjekk deretter tabellen under for a finne

l@sningsforslag.

Feilsignal

Lesning

Gront, blinkende lys

Flytt apparatet til et godt ventilert rom.

Fjern stav pa gitteret for inntaksluft.

Hvis problemet vedvarer, kontakter du Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Blatt, blinkende lys

Rengjor gitteret for inntaksluft.
Hvis problemet vedvarer, kontakter du Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Gult, blinkende lys

Sla av apparatet, og prov igjen.
Hvis problemet vedvarer, kontakter du Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Redt, blinkende lys

Forsikre deg om at spenningen som er angitt pa
merkeplaten, samsvarer med den lokale
spenningen.
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Dastlabki ko’rinish

w N =

0 ~Noyul b

Sovitish rejimi tugmasi

Chirog halgasi

Rejimni tanlash imkoniyati bilan yoqish/o’chirish
slayderi

Shimgich

Havo kirish panjarasi qoplamasi

Tozalash cho'tkasi

Shakl berish uchligi

Diffuzor
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adi

1 Ho'l sochlaringizni toza sochiq bilan quriting.

2 Ishlatishdan oldin jihozni rozetkaga ulang.

3 Jihozniyoqing.

Qurilmani yogish uchun yogish/o’chirish slayderini
yugoriga suring. O'zingizga ma'qul kelgan rejimni
sekin yoki tezkor rejimga surish orgali tanlashingiz
mumkin.

Sekin rejimda sochlarni muloyim quritish uchun
harorat va havo ogimi past bo'ladi; chirog halgasi
pushti va sariq rangda sekin miltillaydi.

Tezkor rejimda sochlarni tez va samarali quritish
uchun harorat va havo ogimi yugori bo’ladi; chiroqg
halgasi to'q sariq va gizil rangda sekin miltillaydi.
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T 4 Soch turmagingizni tuzatish magsadida salqin havo
ogimi chigishi uchun sovuq rejim tugmasini bosing.

Sovuq rejimda chiroq halgasi ko’k rangda sekin
miltillaydi.

5 Xavfsiz va samarali quritish uchun soch quritkichning
havo chiqish joyini har doim sochlaringizga
yo'naltiring.

Sochlaringiz havo kirish joyiga kirib chigallashib
ketmasligi uchun uni sochlaringizga garatmang.
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1 Uchlik soch quritkichga magnit yordamida birikadi.
Uchlikni quritkich bilan to’g'ri biriktirilganini
bildiruvchi shiq etgan tovush eshitilguncha tekislang.

2 Kengligi 5 cm atrofida bo‘lgan soch bog'lamini olib,
pastga garab quriting.

3 Soch uchlariga yetgach, cho'tkani biroz ichkariga
burib, yumshoq jingalaklar hosil giling.

4 Turmagingizni gotirish magsadida salgin havo ogimini
olish uchun sovuq rejim tugmasini bosing. Sovuq
= rejimdan chigish uchun yana tugmani bosing.

Uchlik issigligida unga teginmang.
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Agar sochlaringiz tabiiy jingalak yoki kimyoviy
jingalaklangan bo'lsa, jingalaklovchi diffuzor
jingalaklaringizni yanada chiroyliroq ajratib
ko'rsatishga yordam beradi.

Jingalaklovchi diffuzor quritkichga magnit yordamida
birikadi. Diffuzorni quritkich bilan to'g’ri
biriktirilganini bildiruvchi shig etgan tovush
eshitilguncha tekislang.

Soch quritkichni vertikal ushlab turing va sochni
shpilkalar orasiga aylana harakat bilan joylang va
bosh terisi tomon sekin harakatlaning.

Jingalaklovchi diffuzorni bosh teringiz yaginiga
go'ying va aylanma harakat giling. Bu bosh terini
quritish va soch ildizlarida hajmni yaxshilashga
yordam beradi.

Turmagingizni gotirish magsadida salgin havo ogimini
olish uchun sovuq rejim tugmasini bosing. Sovuq
rejimdan chigish uchun yana tugmani bosing.

Jingalaklovchi diffuzor issiqligida unga teginmang.
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Foydalangandan keyin

1 Qurilma ishlatilmayotganida uni doim o'chiring.

2 Qurilmani o'chirganingizdan keyin uni elektr
tarmog'idan uzing.

&

3 Qurilmaniissiglikka chidamli yuzaga go'ying va uni
l to'liq soviting.

¢

4 Biriktirmani fagat to'liq soviganidan keyingina olib
tashlang.
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Biriktirmani toza mato bilan artib oling.

Tozalash uchun hech qaysi gismni suvga solmang.

Jihoz yuzasini yumshoq mato bilan tozalang.

Kabelni bog'ich bilan bog'lang.

Ta’'minot kabelini mahsulotga o'ramang.
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Havo kirish panjarasini tozalash

Tuk yoki soch tigilib golishining oldini olish va
qurilmaning to’g’ri ishlashini ta’'minlash uchun havo
kirish panjarasini oyiga bir marta tozalash tavsiya
etiladi.

1 Magnit bilan biriktirilgan qopgoqni jihozdan tortib
oling.

2 Shimgichni chigarib oling.

3 Shimgichdan tuk yoki sochni olib tashlash uchun
tagdim etilgan tozalash cho'tkasidan foydalaning.

Shimgichni jo’'mrak ostida yuvmang.

4 Metall to'rni tozalash uchun yumshog matodan
foydalaning.
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Shimgichni joyiga gqo'ying.

Tozalagandan keyin qopgoqni quritkich bilan to’g'ri
gayta biriktirilganini bildiruvchi shig etgan tovush
eshitilguncha tekislang.
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Eslatmalar

Bu jihozda bir nechta magnitlar mavjud. Agar sizga
kardiostimulyator yoki boshga implant qurilmasi
o'rnatilgan bo'lsa, bu jihozdan foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma ishlab
chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.

Har doim biriktirmani o’rnatish yoki chigarib olishdan
awval jihoz va biriktirmalar sovishini kuting.

Qurilmani kichik yoshdagi bolalar qo’li yetmaydigan
joyda saglang, aynigsa, qurilma ishlatilayotganda va
sovitilayotganda.

Jihozni 40°C dan past xona haroratida ishlating va
saglang.

Qurilma yogilganda ion funksiyasi faollashadi, bu esa
sochga go’shimcha jilo beradi va to'zg'ishni kamaytiradi.
Siz 0'ziga xos hidni sezishingiz va shitirlash tovushini
eshitishingiz mumkin. U keng targalgan bo'lib, ion
generatori tufayli yuzaga keladi.

Jihozdan ushbu foydalanuvchi go‘llanmasida berilgandan
boshga magsadlarda foydalanmang.



Muammolarni hal qilish
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Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng targalgan muammolarni
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro’yxati uchun www.philips.com/support
manziliga kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish
markazi bilan bog’laning.

Muammo Sababi Yechim
Jihoz Jihoz tarmoqqa Qurilma to’g’ri ulanganini tekshiring.
umuman ulangan rozetka  Uyingizda bu rozetka uchun go'yilgan
ishlamayapti.  buzilgan bo'lishi avtomatni tekshiring.
mumkin.
Jihoz gizib ketgan  Jihozni tarmogdan uzing va sovishi
va o'chib golgan  uchun unga bir necha dagiga teginmay
bo'lishi mumkin.  turing. Jihozni gayta yogishdan avval
uning havo kirish panjarasiga soch
tolasi, jun yoki boshga narsalar bilan
to’lib golmaganligiga ishonch hosil
qiling.
Jihoz u ulangan Jihoz korpusida berilgan kuchlanish
rozetkadagi mahalliy quvvat kuchlanishiga mos
kuchlanishga mos  kelishiga ishonch hosil giling.
bo'Imasligi
mumkin.
Qurilma Yangi qurilma Qurilmadan bir necha marta
birinchi marta  birinchi marta foydalanganingizdan keyin hid asta-
ishlatilganda ishlatilganda sekin yo'goladi. Sochingizni havo yaxshi
yomon hid yogimsiz hid aylanadigan xonada
chigaradi. chigarishi quriting/turmaklang.
mumkin.
Sochni Agar jihozda Jihozni o'chiring va uning sovishini
quritayotgan- chang yoki goldiq kuting. Qurilma ichida hech ganday
da/turmaklay- qgolib ketgan goldiglar golmaganini tekshiring.
otganda bo'lsa, ular issiq Havo kirish panjarasidan kirni olib
kuygan hid harorat ta'sirida tashlang va uni muntazam tozalang.
kelyapti. yonib, yogimsiz

hid chigarishi
mumkin.
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Xato signali va yechimi

Jihoz normal ishlatilayotganda chiroqg halgasi turli ranglarda sekin miltillaydi
(garang "Qanday ishlatiladi"). Agar jihoz ishlamay golsa va halga o’chib
yonishni boshlasa, jihozni o'chiring, elektr tarmog'idan uzing va yechim
uchun quyidagi jadvalga garang.

Xato signali

Yechim

Miltillovchi yashil
chiroq

Jihozni yaxshi ventillatsiyalanadigan xonaga olib
boring.

Havo kirish panjarasidan changni tozalang.

Agar muammo hal bo’Imasa, mamlakatingizdagi
Philips iste’'molchilarni go’llab-quvvatlash markaziga
murojaat qiling.

Miltillovchi ko'k chiroq

Havo kirish panjarasini tozalang.

Agar muammo hal bo‘lmasa, mamlakatingizdagi
Philips iste’'molchilarni go’llab-quvvatlash markaziga
murojaat giling.

Miltillovchi sarig
chiroq

Qurilmani o'chiring va gayta urining.

Agar muammo hal bo‘lmasa, mamlakatingizdagi
Philips iste’'molchilarni go’llab-quvvatlash markaziga
murojaat qiling.

Miltillovchi gizil chiroq

Jihoz korpusida berilgan kuchlanish mahalliy quvvat
kuchlanishiga mos kelishiga ishonch hosil giling.
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Przycisk trybu zimnego nawiewu
Podswietlany pierscien

Suwak wi./wyt. z wyborem trybu
Gabka

Osfona kratki wlotu powietrza
Szczoteczka do czyszczenia
Koncentrator

Dyfuzor
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Sposob uzytkowania
1 Osusz mokre wiosy czystym recznikiem.

2 Przed uzyciem podtacz urzadzenie do gniazdka.

‘ ‘ 3 Wiacz urzadzenie.
d Aby wigczy¢ urzadzenie, przesun suwak wt./wyt. do
) gory. Mozesz wybrac tryb tagodny lub szybki,

}/ V= ‘ przesuwajac suwak do preferowanego trybu.

W trybie tagodnym temperatura i naptyw powietrza
sg niskie, aby suszy¢ wiosy delikatnie; podswietlany
pierscien pulsuje powoli w kolorze rézowym i zottym.

W trybie szybkim temperatura i naptyw powietrza sg
wysokie, co pozwala na szybkie i efektywne suszenie
wiosow; podswietlany pierscien pulsuje powoli

w kolorze pomarafnczowym i czerwonym.
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4 Aby utrwali¢ fryzure, nacisnij przycisk zimnego
4 ‘ nawiewu, wowczas z suszarki bedzie sie wydobywat

strumien chtodnego powietrza.
%//@

W trybie zimnego nawiewu podswietlany pierscien
pulsuje powoli na niebiesko.

5 Aby suszyc bezpiecznie i efektywnie, zawsze kieruj
wylot powietrza suszarki na wtosy.

Nie kieruj wlotu powietrza w strone wioséw, aby
zapobiec ich plataniu.
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Nasadka taczy sie z suszarka na magnes. Wyréwnaj
nasadke wzgledem suszarki, az ustyszysz klikniecie, co
oznacza, ze zostata prawidfowo przymocowana.

WezZ pasmo wioséw o szerokosci okoto 5 cm i wysusz
je w kierunku od gory do dotu.

Zblizajac sie do koncowek wiosdw, lekko obrod
szczotke do wewnatrz, aby wykonywac delikatne,
krétkie ruchy unoszace wtosy.

Aby utrwali¢ fryzure, nacisnij przycisk zimnego
nawiewu, wéwczas z suszarki bedzie sie wydobywat
strumien chfodnego powietrza. Nacisnij ponownie,
aby wyjs¢ z trybu zimnego nawiewu.

Nie dotykaj nasadki, gdy jest goraca.
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Jesli Twoje wiosy sa naturalnie krecone lub trwate,
dyfuzor moze pomaoc podkreslic loki.

Dyfuzor taczy sie z suszarka na magnes. Wyréwnaj
dyfuzor wzgledem suszarki, az ustyszysz klikniecie, co
oznacza, ze zostat prawidtowo przymocowany.

Trzymaj suszarke pionowo i umies¢ wiosy miedzy
wypustkami, wykonujac okrezne ruchy, nastepnie
przesuwaj jg powoli w kierunku skéry gtowy.

Przytéz dyfuzor blisko skéry gtowy i wykonu;j
obrotowe ruchy. Pomaga to wysuszy¢ skére glowy i
dodac objetosci u nasady wiosdw.

Aby utrwali¢ fryzure, nacisnij przycisk zimnego
nawiewu, wéwczas z suszarki bedzie sie wydobywat
strumien chfodnego powietrza. Nacisnij ponownie,
aby wyjs¢ z trybu zimnego nawiewu.

Nie dotykaj dyfuzora, gdy jest goracy.



Po uzyciu

Polski

Zawsze wytaczaj urzadzenie, gdy nie jest uzywane.

Po wytaczeniu odtacz urzadzenie od zasilania.

Potdz urzadzenie na powierzchni odpornej na
dziatanie wysokich temperatur i zaczekaj, az
catkowicie ostygnie.

Zdejmij nasadke dopiero po jej catkowitym
ostygnieciu.
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5 Wytrzyj nasadke czysta szmatka.

Nie zanurzaj zadnych nasadek w wodzie podczas

czyszczenia.

6 Przetrzyj powierzchnie urzadzenia miekka szmatka.

7 Zwiaz przewdd opaska.

Nie owijaj przewodu zasilajgcego wokét produktu.
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Czyszczenie kratki wlotu powietrza

Zaleca sie czyszczenie kratki wlotu powietrza raz
w miesiacu, aby zapobiec zatkaniu przez kfaczki kurzu
i wiosy oraz, aby zapewnic prawidfowa prace
urzadzenia.

1 Zdejmij przymocowang na magnes ostone
z urzadzenia.

2 Wyjmij gabke.

3 Uzyj dotaczonej szczoteczki do czyszczenia, aby
usunac z gabki ktaczki kurzu i wtosy.

Nie ptucz gabki woda z kranu.

4 Uzyj miekkiej $ciereczki, aby wyczysci¢ metalowa
siatke.
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5 Odidz gabke z powrotem.

6 Powyczyszczeniu wyrdwnaj ostone wzgledem
suszarki, az ustyszysz klikniecie, co oznacza, ze zostata
prawidtfowo przymocowana ponownie.
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Urzadzenie zawiera kilka magneséw. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne urzadzenie, przed
uzyciem produktu skonsultuj sie z lekarzem lub
producentem tego urzadzenia.

Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

Przed zaftozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az
urzadzenie i nasadki ostygna.

Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci, szczegdlnie gdy nie jest uzywane i gdy
stygnie.

Uzywaj urzadzenia i przechowuj je w temperaturze
pokojowej ponizej 40°C.

Funkcja jonizadcji, ktéra nadaje wiosom blask i ogranicza
ich puszenie, aktywuje sie po wiaczeniu urzadzenia.
Mozesz wyczu¢ specyficzny zapach i ustyszec syczenie.
Jest to zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem
jondéw.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w instrukgji obstugi.
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych
pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie
dziata.

By¢ moze gniazdko,
do ktérego
podfaczono
urzadzenie, jest
zepsute.

Sprawdz, czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone do zrédfa
zasilania.

Sprawdz bezpiecznik
odpowiadajacy za dane gniazdko
elektryczne.

Urzadzenie mogto sie
przegrzad i wytaczyc
automatycznie.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczekaj
kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratka
wlotu powietrza nie jest zatkana
ktaczkami kurzu, wiosami itp.

Urzadzenie moze nie
by¢ przeznaczone do
zasilania napieciem,
do ktérego zostato
podfaczone.

Upewnij sie, ze napiecie wskazane
na tabliczce znamionowej
urzadzenia odpowiada napieciu
w domowej instalacji elektrycznej.

Przy pierwszym
uzyciu
urzadzenie
wydziela
nieprzyjemny
zapach.

Nowe urzadzenie
moze przy pierwszym
uzyciu wydzielac
nieprzyjemny zapach.

Po kilkukrotnym uzyciu urzadzenia
zapach bedzie stopniowo znikac.
Staraj sie suszyc/stylizowac wtosy w
dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.
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Podczas Jesli w urzadzeniu Wytacz urzadzenie i poczekaj, az
suszenia/styli-  pozostanie troche ostygnie. Sprawdz, czy
zadji wloséw kurzu lub W urzadzeniu nie zostaty jakie$
czuc zapach pozostatosci, moze resztki kurzu, wtoséw itp.
spalenizny. ono ulec spaleniu pod Usun zabrudzenia z kratki wlotu
wpltywem wysokiej powietrza i regularnie ja czys¢.
temperatury i
spowodowacd

nieprzyjemny zapach.

Sygnat btedu i rozwigzanie

Podczas normalnego uzytkowania podswietlany pierscien pulsuje powoli

w réznych kolorach (patrz ,Sposéb uzytkowania”). Jedli urzadzenie
przestanie dziata¢, a pierscien zacznie migac, wytacz urzadzenie, odtacz je od
gniazdka i sprawdz ponizsza tabele, aby znalez¢ rozwiazanie.

Sygnat biedu

Rozwigzanie

Migajace zielone
Swiatto

Przenie$ urzadzenie do dobrze wentylowanego
pomieszczenia.

Oczys¢ kurz z kratki wlotu powietrza.

Jesli problem bedzie sie powtarza¢, skontaktuj sie
z Centrum obstugi klienta firmy Philips w Twoim
kraju.

Migajace niebieskie
Swiatto

Oczysc kratke wlotu powietrza.

Jesli problem bedzie sie powtarzac, skontaktuj sie
z Centrum obstugi klienta firmy Philips w Twoim
kraju.

Migajace zétte swiatto

Wylfacz urzadzenie i sprobuj ponownie.

Jesli problem bedzie sie powtarzad, skontaktuj sie
z Centrum obstugi klienta firmy Philips w Twoim
kraju.

Migajace czerwone
Swiatto

Upewnij sie, ze napiecie wskazane na tabliczce
znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu
w domowej instalacji elektrycznej.
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Botao de modo de ar frio
Anel luminoso
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Botao ligar/desligar com selecdo de modos

Esponja

Cobertura da grelha de entrada de ar

Escova de limpeza
Bocal concentrador
Difusor
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Como utilizar

Seque o cabelo molhado com uma toalha limpa.

Ligue a ficha do aparelho a corrente antes de o
utilizar.

Ligue o aparelho.

Desloque o botao ligar/desligar para cima para ligar o
aparelho. Pode selecionar o modo suave ou rapido
deslizando para o seu modo preferido.

No modo suave, a temperatura e o fluxo de ar sdo
baixos para secagem suave do cabelo; o anel
luminoso pulsa lentamente em rosa e amarelo.

No modo rapido, a temperatura e o fluxo de ar séo
elevados para uma secagem rapida e eficiente do
cabelo; o anel luminoso pulsa lentamente em laranja
e vermelho.
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4 Para fixar o penteado, carregue no botdo de modo de
4 ‘ ar frio para obter um fluxo de ar fresco.

A

No modo de ar frio, o anel luminoso pulsa lentamente
em azul.

5 Para uma secagem segura e eficaz, aponte sempre a
saida de ar do secador de cabelo para o seu cabelo.

Nao direcione a entrada de ar para o cabelo para
evitar que fique emaranhado.
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1 O bocal é fixado magneticamente ao secador de
cabelo. Alinhe o bocal com o secador até ouvir um
clique, indicando que ficou encaixado corretamente.

2 Pegue numa madeixa de cabelo com cerca de 5 cm de
largura e seque-a para baixo.

3 Quando chegar as pontas do cabelo, vire ligeiramente
a escova para dentro para criar um aspeto ondulado.

4 Para fixar o penteado, carregue no botdo de modo de
ar frio para obter um fluxo de ar fresco. Carregue
= novamente para sair do modo de ar frio.

Nao toque no bocal enquanto este estiver quente.
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Se o seu cabelo for naturalmente encaracolado ou
tiver uma permanente, o difusor de caracdis pode
ajudar a realca-los.

O difusor de caracdis é fixado magneticamente ao
secador de cabelo. Alinhe o difusor com o secador até
ouvir um clique, indicando que ficou encaixado
corretamente.

Mantenha o secador de cabelo na vertical e envolva o
cabelo no difusor com movimentos circulares,
lentamente e em dire¢do ao couro cabeludo.

Aproxime o difusor de caracdis do couro cabeludo e
faca movimentos rotativos. Ajuda a secar o couro
cabeludo e aumenta o volume nas raizes do cabelo.

Para fixar o penteado, carregue no botdo de modo de
ar frio para obter um fluxo de ar fresco. Carregue
novamente para sair do modo de ar frio.

Nao toque no difusor de caracéis enquanto este
estiver quente.
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Ap6s a utilizacao

1 Desligue sempre o aparelho quando nao estiver a ser
utilizado.

2 Depois de desligar o aparelho, retire a ficha da
tomada.

&
l 3 Coloque o aparelho sobre uma superficie resistente
ao calor e deixe-o arrefecer por completo.

4 Remova 0 acessorio apenas depois de ele arrefecer
completamente.
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5 Limpe o acessério com um pano limpo.

N&ao mergulhe os acessérios em agua para os

limpar.

6 Limpe a superficie do aparelho com um pano macio.

7 Enrole o cabo e prenda-o com a bracadeira.

Nao enrole o cabo de alimentacéo a volta do
@ aparelho.
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Limpeza da grelha de entrada de ar

Recomendamos que limpe a grelha de entrada de ar
uma vez por més para evitar obstrucdes causadas por
cotdo ou cabelos e para garantir o desempenho
adequado.

1 Retire a tampa fixada magneticamente do aparelho.

2 Retire a esponja.

3 Utilize a escova de limpeza fornecida para remover o

cotdo ou os cabelos da esponja.

N&o enxague a esponja com agua corrente.

4 Utilize um pano macio para limpar a malha metélica.
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Volte a colocar a esponja.

Apds a limpeza, alinhe a tampa com o secador até
ouvir um clique, indicando que foi recolocada
corretamente.
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Notas

Este aparelho contém varios imanes. Se tiver um
pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o
seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado
antes de utilizar este aparelho.

Néo utilize este aparelho perto de dgua.

Deixe sempre que o aparelho e os acessérios arrefecam
antes de encaixar ou retirar um acessorio.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas
pequenas, particularmente quando este estd a ser
utilizado ou a arrefecer.

Utilize e armazene o aparelho a uma temperatura
ambiente abaixo dos 40 °C.

A funcédo de ides é ativada quando o aparelho é ligado,
proporcionando brilho adicional e reduzindo o frisado.
Pode sentir um odor especifico e ouvir um ruido tipo
silvo. E uma situacdo normal causada pelo gerador de
ioes.

N&o utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito
no manual do utilizador.
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Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no
aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informacoes
fornecidas a sequir, visite https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Causa Solucao

O aparelho Atomada de Verifique se o aparelho estd

nao funciona. alimentacdo a que corretamente ligado a tomada.
o aparelho foi Verifique o fusivel desta tomada elétrica
ligado pode estar  em sua casa.
avariada.

O aparelho pode  Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer

ter aquecido durante alguns minutos. Antes de voltar
excessivamente e  a ligar o aparelho, verifique a grelha de
desligou-se. entrada de ar e certifique-se de que néo

estd bloqueada com cotdo, cabelos, etc.

O aparelho pode  Certifique-se de que a voltagem
nao ser adequado indicada na placa de identificacdo do
para avoltagem a aparelho corresponde a corrente

que foi ligado. elétrica local.
O aparelho Um aparelho novo O odor ird desaparecer gradualmente
produz um pode produzir um depois de utilizar o aparelho algumas
odor odor desagradavel vezes. Tente secar/modelar o cabelo
desagraddvel quando é numa sala bem ventilada.
na primeira utilizado pela
utilizagao. primeira vez.
Existe um Caso haja pé ou Desligue o aparelho e aguarde até que
odor a residuos no tenha arrefecido. Verifique se ainda ha
queimado aparelho, podem  residuos no aparelho.
quando ficar queimados Remova a sujidade da grelha de entrada
seco/modelo  devido a de ar e limpe-a regularmente.
o cabelo. temperatura

elevada e produzir
um odor.
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Sinal de erro e solucédo

Quando o aparelho é utilizado normalmente, o anel luminoso pulsa
lentamente em diferentes cores (consultar «Como utilizar»). Se o aparelho
deixar de funcionar e o anel comecar a piscar, desligue o aparelho, retire a
ficha da corrente e consulte a tabela abaixo para encontrar uma solucéo.

Sinal de erro

Solucao

Luz verde intermitente

Leve o aparelho para uma divisdo bem ventilada.
Limpe o p6 da grelha de entrada de ar.

Se o problema persistir, contacte o Centro de Apoio
ao Cliente da Philips no seu pafs.

Luz azul intermitente

Limpe a grelha de entrada de ar.
Se o problema persistir, contacte o Centro de Apoio
ao Cliente da Philips no seu pafs.

Luz amarela
intermitente

Desligue o aparelho e tente novamente.
Se o problema persistir, contacte o Centro de Apoio
ao Cliente da Philips no seu pafs.

Luz vermelha
intermitente

Certifique-se de que a voltagem indicada na placa
de identificacdo do aparelho corresponde a corrente
elétrica local.
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Prezentare generala

®
Ui

Buton pentru modul rece

Inel luminos

Comutator de pornire/oprire cu selectarea modului
Burete

Capacul grilajului orificiului de intrare a aerului
Perie de curatat

Cap de coafare

Difuzor

O~NO U WN —
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Modul de utilizare
1 Uscati-va parul ud cu un prosop curat.

2 [nainte de utilizare, conectati aparatul la sursa de
alimentare.

‘ ‘ 3 Porniti aparatul.

‘ Impingeti comutatorul de pornire/oprire in sus pentru
a porni aparatul. Puteti selecta modul delicat sau
‘ rapid prin glisare la modul preferat.

n modul delicat, temperatura si fluxul de aer sunt
reduse pentru uscarea usoara a parului; inelul luminos
pulseaza incet in roz si galben.

in modul rapid, temperatura si fluxul de aer sunt
ridicate pentru uscarea rapida si eficienta a parului;
inelul luminos pulseaza incet in portocaliu si rosu.
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4 Pentru a fixa coafura, apasati butonul pentru modul
4 ‘ rece pentru a activa fluxul de aer rece.

in modul rece, inelul luminos pulseazé incet in
albastru.

5 Pentru o uscare sigurd si eficientd, orientati
intotdeauna orificiul de evacuare a aerului al
uscatorului spre par.

Nu orientati orificiul de admisie a aerului spre par,
pentru a preveni incurcarea acestuia.
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Duza se ataseaza magnetic la uscatorul de par. Aliniati
duza cu uscatorul pana cand auziti un clic, care indica
atasarea corespunzdtoare.

Luati o suvitd de par cu latimea de aproximativ 5 cm si
uscati-o n jos.

Atunci cand ajungeti la capdtul firelor de par, rotiti
usor peria spre interior pentru a crea spirale moi.

Pentru a va fixa coafura, apasati butonul pentru
modul rece pentru a activa fluxul de aer rece. Apasati
din nou pentru a iesi din modul rece.

Nu atingeti duza atunci cand este fierbinte.
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Daca parul dvs. este ondulat natural sau permanent,
difuzorul de bucle va poate ajuta sa dati volum
buclelor.

Difuzorul de bucle se ataseaza magnetic la uscatorul
de par. Aliniati difuzorul cu uscatorul pana cand auziti
un clic, care indicd atasarea corespunzatoare.

Tineti uscatorul de par pe verticald, asezati parul cu o
miscare circulara intre varfurile difuzorului si miscati
usor spre scalp.

Apropiati difuzorul de bucle de scalp si efectuati
miscari rotative. Aceasta ajuta la uscarea scalpului si la
cresterea volumului la radacina firului de par.

Pentru a va fixa coafura, apasati butonul pentru
modul rece pentru a activa fluxul de aer rece. Apasati
din nou pentru a iesi din modul rece.

Nu atingeti difuzorul de bucle atunci cand este
fierbinte.
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Dupa utilizare

1 Opriti Intotdeauna aparatul atunci cand nu este
utilizat.

2 Scoateti aparatul din priza dupa ce l-ati oprit.

&
l 3 Pozitionati aparatul pe o suprafata termorezistenta si
|dsati-l sa se raceasca complet.

4 Scoateti accesoriul numai dupa ce s-a racit complet.
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Stergeti accesoriul cu o carpa curata.

Nu scufunda niciunul dintre accesorii in apa pentru

curatare.

Curdtati suprafata aparatului cu o carpa moale.

Legati cablul cu colierul.

Nu infésura cablul de alimentare in jurul
produsului.
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Curatarea grilajului de admisie a aerului

Se recomanda curatarea grilajului de admisie a aerului
o datd pe luna pentru a impiedica blocarea cu scame
sau par si pentru a asigura o performanta adecvata.

1 Trageti capacul atasat magnetic de pe aparat.

2 Scoateti buretele.

3 Utilizati peria de curatare furnizata pentru a indeparta

scamele sau parul de pe burete.

Nu clatiti buretele sub jet de apa de la robinet.

4 Folositi o carpa moale pentru a curata sita metalica.
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5 Asezati buretele la loc.

6 Dupad curatare, aliniati capacul cu uscatorul pana cand
auziti un clic, care indica reatasarea corespunzatoare.




Note
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Acest aparat contine mai multi magneti. Daca aveti un
stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate,
consultati medicul sau producatorul dispozitivului
implantat nainte de a utiliza acest aparat.

Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.

Intotdeauna I&sati aparatul si accesoriile sale s se
rdceasca fnainte de a atasa sau a scoate un accesoriu.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici, in special
atunci cand aparatul este n functiune si se raceste.

Folositi si depozitati aparatul la o temperatura
ambientala mai mica de 40 °C.

Functia de ionizare este activata atunci cand aparatul
este pornit, oferind un plus de stralucire si reduce
aspectul cret. Este posibil sa percepeti un miros specific si
veti auzi un sfarait. Este normal si este cauzat de
generatorul de ioni.

Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in
manualul de utilizare.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o lista
de Intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din

tara dvs.

Problema Cauza

Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza

functioneaza electrica la care a

deloc. fost conectat
aparatul este
defecta.

Verificati dacd aparatul este conectat
corespunzator la priza.

Verifica siguranta pentru aceastd priza
electrica din locuinta.

Aparatul poate fi
supraincalzit si s-a
oprit.

Scoate aparatul din prizd si lasd-l sa se
raceasca timp de cateva minute. Inainte
de a porni aparatul din nou, verificati
grilajul de admisie a aerului pentru a va
asigura ca nu este blocat cu scame, par
etc.

Aparatul poate sa
nu fie compatibil
cu tensiunea
prizei la care a fost

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe
placuta cu date tehnice a aparatului
corespunde tensiunii de alimentare
locale.

conectat.
Aparatul Un aparat nou Mirosul va disparea treptat dupa ce ati
produce un poate produce un folosit aparatul de cateva ori. Incercati
miros miros nepldcut sd va uscati/coafati parul intr-o camera
neplacut atunci cand este bine ventilata.
atunci cand utilizat pentru
este utilizat prima data.

pentru prima
data.




Exista un
miros de
arsurd atunci
cand tmi
usuc/coafez
parul.

Daca n aparat
raman praf sau
reziduuri, acestea
pot fi arse din
cauza
temperaturii
ridicate si pot
produce mirosuri.
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Opriti aparatul si asteptati pana cand s-a
rdcit. Verificati dacad au rdmas reziduuri
n aparat.

Indepartati impuritatile din grilajul de
admisie a aerului si curatati-l periodic.

Semnal de eroare si solutie

Atunci cadnd aparatul este folosit in mod normal, inelul luminos pulseaza
ncet, in diferite culori (consultati ,Modul de utilizare”). Daca aparatul nu mai
functioneaza si inelul ncepe sa clipeascd, opriti aparatul, deconectati-l de la
sursa de alimentare, apoi consultati tabelul de mai jos pentru o solutie.

Semnal de eroare

Solutie

Lumina verde
intermitenta

Duceti aparatul intr-o camera bine ventilata.
Curatati praful de pe grilajul de admisie a aerului.
Daca problema persista, contactati centrul de
asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Lumina albastra
intermitenta

Curatati grilajul de admisie a aerului.
Daca problema persistd, contactati centrul de
asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Lumina galbena
intermitenta

Opriti aparatul si incercati din nou.
Daca problema persistd, contactati centrul de
asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.

Lumind rosie
intermitenta

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe pldcuta cu date
tehnice a aparatului corespunde tensiunii de
alimentare locale.
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Si ta pérdorni
rzrija\s\

1 Thani flokét e lagura me njé peshgqir té pastér.

2 Lidhni pajisjen né prizé pérpara pérdorimit.

‘ ‘ 3 Ndizni pajisjen.

Shtyni lart celésin rréshqités té ndezjes/fikjes pér ta

v ndezur pajisjen. Mund té zgjidhni modalitetin delikat
)Y ‘ ose té shpejté duke rréshqgitur né modalitetin tuaj té

-/ preferuar.

Né modalitetin delikat, temperatura dhe garkullimi i
ajrit jané té ulét pér tharje delikate té flokéve; unaza e
drités pulson ngadalé né ngjyré rozé dhe té verdhé.

Né modalitetin e shpejté, temperatura dhe garkullimi
i ajrit jané té larté pér tharje té shpejté dhe efikase té
flokéve; unaza e drités pulson ngadalé né ngjyré
portokalli dhe té kuge.
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T 4 Pérté rregulluar stilin e flokéve, shtypni butonin e
A \ modalitetit té ftohté pér té marré garkullim ajri té

) @ ‘ ftohté.

Né modalitetin e ftohté, unaza e drités pulson
ngadalé né ngjyré blu.

5 Pértharje té sigurt dhe efikase, drejtojeni gjithmoné
nga flokét tuaj vrimén e daljes sé ajrit té tharéses sé
flokéve.

Pér té parandaluar ngatérrimin e flokéve, mos e
drejtoni nga flokét vrimén e hyrjes sé ajrit.
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1 Grykéza lidhet me tharésen e flokéve né ményré
magnetike. Drejtvijoni grykézén me tharésen e
flokéve derisa té dégjoni njé kércitje né vend, e cila
tregon se éshté lidhur sakté.

2 Merrni njé tufé flokésh me gjerési rreth 5 cm dhe
thajeni pér poshté.

3 Kurté arrini majat e flokéve, kthejeni furcén lehtésisht
nga brenda pér té krijuar kthime té lehta.

4 Pérté rregulluar stilin, shtypni butonin e modalitetit té
ftohté pér té marré garkullim ajri té ftohté. Shtypni
= sérish pér té dalé nga modaliteti i ftohjes.

Mos e prekni grykézén kur éshté e nxehté.
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Nése i keni flokét kagurrela natyrale ose me trajtim
permanent, difuzori i kacurrelave mund t'ju ndihmojé
té theksoni kacurrelat.

Difuzori i kacurrelave lidhet me tharésen e flokéve né
ményré magnetike. Drejtvijoni difuzorin me tharésen
e flokéve derisa té dégjoni njé kércitje né vend, e cila
tregon se ai éshté lidhur sakté.

Mbajeni vertikalisht tharésen e flokéve dhe vendosni
flokét né njé lévizje rrethore mes kapéseve dhe
zhvendoseni ngadalé drejt skalpit.

Vendosni difuzorin e kagurrelave afér skalpit dhe béni
lévizje rrotulluese. Ndihmon né tharjen e skalpit tuaj
dhe rritjen e volumit né rrénjén e flokut tuaj.

Pér té rregulluar stilin, shtypni butonin e modalitetit té
ftohté pér té marré garkullim ajri té ftohté. Shtypni
sérish pér té dalé nga modaliteti i ftohjes.

Mos e prekni difuzorin e kacurrelave kur éshté i
nxehté.
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Pas pérdorimit

Gjithmoneé fikeni pajisjen kur nuk éshté né pérdorim.

Higni pajisjen nga priza pasi ta keni fikur.

Vendoseni pajisjen né njé sipérfage rezistente ndaj

nxehtésisé dhe Iéreni té ftohet plotésisht.

Higeni aksesorin vetém pasi té jeté ftohur plotésisht.
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Fshijeni aksesorin me njé lecké té pastér.

Mos fusni asnjé lidhje né ujé pér pastrim.

Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé lecké té buté.

Lidhni kordonin me lidhésen.

Mos e mbéshtillni kordonin elektrik rreth
produktit.
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Pastrimi i grilés sé hyrjes sé ajrit
Rekomandohet gé grilén e hyrjes sé ajrit ta pastroni
njé heré né muaj pér té parandaluar bllokimin nga
pushi ose gimet dhe pér té siguruar performancén e
duhur.

1 Higni nga pajisja kapakun e lidhur né ményré
magnetike.

2 Nxirrni sfungjerin.

3 Pérdorni furcén e ofruar té pastrimit pér té hequr
pushin ose gimet nga sfungjeri.

Mos e shpélani sfungjerin poshté rubinetit.

4 Pérdorni njé lecké té buté pér té pastruar rrjetén
metalike.
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5 Rivendoseni sfungjerin né vend.

6 Pas pastrimit, drejtvijoni kapakun me tharésen derisa
té dégjoni njé kércitje né vend, e cila tregon se éshté
rilidhur sakté.
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Shénime

Kjo pajisje pérmban disa magnete. Nése keni njé
stimulues kardiak ose pajisje tjetér té implantuar,
konsultohuni me mjekun ose prodhuesin e pajisjes sé
implantuar pérpara pérdorimit té késaj pajisjeje.

Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit.

Léreni gjithmoné pajisjen dhe aksesorét té ftohen
pérpara se té lidhni apo té higni njé aksesor.

Mbajeni pajisjen né vende ku nuk arrihet dot nga fémijét
e vegjél, vecanérisht kur pajisja éshté duke u pérdorur
dhe duke u ftohur.

Pérdoreni dhe ruajeni pajisjen né temperaturé ambienti
nén 40°C.

Funksioni me jone aktivizohet kur ndizet pajisja, duke
ofruar mé shumé shkélgim dhe duke reduktuar
elektrizimin e flokéve. Mund té ndjeni njé aromé specifike
dhe té dégjoni njé zhurmé céritése. Kjo éshté e
zakonshme dhe shkaktohet nga gjeneruesi i joneve.

Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé nuk
pérshkruhet né manualin e pérdoruesit.



Zgjidhja e problemeve
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Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé¢ mund té hasni me
pajisjen. Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e
méposhtém, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té
shpeshta ose kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Pajisja nuk
punon aspak.

Priza elektrike me
té cilén éshté
lidhur pajisja
mund té jeté
thyer.

Sigurohu nése pajisja éshté vendosur né
prizé si¢ duhet.

Kontrollo fishén pér kété prizé né
shtépiné tuaj.

Pajisja mund té
jeté mbinxehur
dhe té jeté fikur
automatikisht.

Higni pajisjen nga priza dhe léreni té
ftohet pér pak minuta. Pérpara se té
rindizni pajisjen, kontrolloni grilén e
hyrjes sé ajrit pér t'u siguruar gé nuk
éshté bllokuar me push, gime etj.

Pajisja mund té
mos jeté e
pérshtatshme pér
voltazhin me té
cilin éshté lidhur.

Sigurohuni gé voltazhi i diktuar né
pllakén e specifikimeve té pajisjes
korrespondon me voltazhin e rrjetit
lokal té energjisé.

Pajisja léshon
njé eré té
kege kur
pérdoret pér
heré té paré.

Njé pajisje e re
mund té Iéshojé
njé eré té
pakéndshme kur
pérdoret pér heré
té paré.

Era do té zhduket gradualisht pasi ta
keni pérdorur pajisjen disa heré. Provoni
té thani/stiloni flokét né njé dhomé té
ajrosur miré.

Ka njé aromé
djegieje gjaté
tharjes/stilimit
té flokéve.

Nése ka pluhur
apo mbetje né
pajisje, ato mund
té digjen pér
shkak té
temperaturés sé
larté dhe té
|éshojné aromé.

Fikeni pajisjen dhe prisni derisa té jeté
ftohur. Kontrolloni nése kané ngelur
mbetje né pajisje.

Higni pluhurin nga grila e hyrjes sé ajrit
dhe pastrojeni rregullisht.
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Sinjali i gabimit dhe zgjidhja

Kur pajisja éshté né pérdorim normal, unaza e drités pulson ngadalé né
ngjyra té ndryshme (shih «Si ta pérdorni»). Nése pajisja ndalon sé punuari
dhe unaza fillon té pulsojé, fikeni pajisjen, shképuteni nga priza dhe mé pas
referojuni tabelés mé poshté pér njé zgjidhje.

Sinjali i gabimit

Zgjidhja

Drité jeshile pulsuese

Cojeni pajisjen né njé dhomé té mirajrosur.
Pastroni pluhurin nga grila e hyrjes sé ajrit.
Nése problemivazhdon, kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Drité blu pulsuese

Pastroni grilén e hyrjes sé ajrit.
Nése problemivazhdon, kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Drité e verdhé
pulsuese

Fikni pajisjen dhe provojeni pérséri.
Nése problemivazhdon, kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Drité e kuge pulsuese

Sigurohuni qé voltazhi i diktuar né pllakén e
specifikimeve té pajisjes korrespondon me voltazhin
e rrjetit lokal té energjisé.
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Pregled
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Gumb za nacin hladnega zraka

Svetlobni obrocek

Drsno stikalo za vklop/izklop z izbiro nacina
Goba

Pokrov zra¢ne mreze

Sc¢etka za ¢icenje

Nastavek za oblikovanje

Razprsilnik
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Uporaba
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Mokre lase najprej osusite s isto brisaco.

Pred uporabo prikljucite aparat.

Vklopite aparat.

Za vklop aparata potisnite drsno stikalo za
vklop/izklop navzgor. S pomikom stikala na Zeleni
nacin lahko izberete nezni ali hitri nacin.

V neznem nacinu sta temperatura in zracni tok nizka,
kar omogoca nezno susenje las; svetlobni obrocek
pocasi utripa v roza in rumeni barvi.

V hitrem nacinu sta temperatura in zra¢ni tok visoka,
kar omogoca hitro in u¢inkovito susenje las; svetlobni
obrocek pocasi utripa v oranzni in rdeci barvi.
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4 Za utrditev priceske pritisnite gumb za nacin hladnega
zraka, da dobite hladen zra¢ni tok.

V nacinu hladnega zraka svetlobni obrocek pocasi
utripa v modri barvi.

5 Zavarno in u¢inkovito susenje vedno usmerite odvod
zraka susilnika proti lasem.

Ne usmerjajte dovoda zraka proti lasem, da
preprecite prepletanje.
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1 Nastavek se pritrdi na susilnik za lase z magnetom.
Poravnajte nastavek s susilnikom, dokler ne zaslisite
klika, kar pomeni, da je pravilno namescen.

2 Vzemite pramen las, Sirok priblizno 5 cm, in ga
posusite navzdol.

3 Ce elite lase mehko zavihati, na konicah las krta¢o
rahlo obrnite navznoter.

4 Za utrditev priceske pritisnite gumb za nacin hladnega
zraka, da dobite hladen zra¢ni tok. Za izklop nacina
=] hladnega zraka gumb znova pritisnite.

Nastavka se ne dotikajte, ko je vroc.
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Ce imate naravno kodraste lase ali trajno pricesko,
lahko kodre poudarite z razprsilnikom za kodre.

Razprsilnik za kodre se pritrdi na susilnik za lase z
magnetom. Poravnajte razprsilnik za kodre s
susilnikom, dokler ne zaslisite klika, kar pomeni, da je
pravilno namescen.

Susilnik drzite navpi¢no in lase s kroZnimi gibi poloZite
med zobce ter se pocasi pomikajte proti lasiscu.

Razprsilnik za kodre drzite blizu lasis¢a in ga
premikajte s kroznimi gibi. Razprsilnik pomaga osusiti
lasisce in poveca volumen pri koreninah las.

Za utrditev priceske pritisnite gumb za nacin hladnega
zraka, da dobite hladen zra¢ni tok. Za izklop nacina
hladnega zraka gumb znova pritisnite.

Razprsilnika za kodre se ne dotikajte, ko je vroc¢.
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Po uporabi

1 Ko aparata ne uporabljate, naj bo vedno izklopljen.
\ 2 Poizklopu aparat izkljucite iz vti¢nice.
odporna proti vrocini.

&
@ l 3 Aparat naj se popolnoma ohladi na povrsini, ki je
¢

4 Nastavek odstranite sele, ko se popolnoma ohladi.
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Nastavek obrisite s Cisto krpo.

Nobenega nastavka ne potapljajte v vodo, ce ga

hocete odistiti.

Povrsino aparata ocistite z mehko krpo.

Kabel poveZite z vezico.

Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.
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Cis¢enje zra¢ne mreze
Priporocljivo je, da zra¢no mrezo ocistite enkrat na

mesec, da preprecite zamasitev zaradi puha ali las in
zagotovite pravilno delovanje.

— 1 Povlecite magnetno namescen pokrov z aparata.

2 Odstranite gobo.

3 Uporabite prilozeno $c¢etko za Ciscenje za
odstranjevanje puha ali las iz gobe.

Gobe ne izpirajte pod tekoco vodo.

4 ZacisCenje kovinske mreze uporabite mehko krpo.
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5 Gobo vstavite nazaj.

6 Po Cis¢enju poravnajte pokrov s susilnikom, dokler ne
zaslisite klika, kar pomeni, da je znova pravilno
namescen.




Opombe
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Ta aparat vsebuje ve¢ magnetov. Ce imate sréni
spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred
zacetkom uporabe aparata posvetujte z zdravnikom ali
proizvajalcem vsadka.

Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da
se aparat in nastavki ohladijo.

Aparat hranite zunaj dosega malih otrok, zlasti med
uporabo in ohlajanjem.

Aparat uporabljajte in shranjujte pri sobni temperaturi
pod 40 °C.

lonska funkcija se aktivira, ko vklopite aparat, in lasem
dodaja lesk in zmanjsuje naelektrenost. Zaznate lahko
specificen vonj in zaslisite cvréanje. To je obicajno in ga
povzroca generator ionov.

Aparat uporabljajte izkljucno v namene, ki so opisani v
uporabniskem priro¢niku.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi naprave. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite
na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne Napajalna Preverite, ali je aparat pravilno
deluje. vticnica, v katero  prikljucen.

ste prikljucili
aparat, je mogoce
okvarjena.

Doma preverite varovalko za to
napajalno vti¢nico.

Aparat se je
morda pregrel in
se je sam izklopil.

Izkljucite aparat iz elektricnega omrezja
in pustite, da se ohladi. Pred vnovi¢nim
vklopom aparata preverite, da zra¢na
mreza ni zamasena s puhom, lasmi itd.

Aparat mogoce ni
primeren za
napetost, na
katero ste ga
prikljucili.

Napetost, navedena na tipski ploscici
aparata, mora ustrezati napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

Aparat ob prvi

Nov aparat lahko

Vonj bo postopoma izginil, ko ga boste

uporabi pri prvi uporabi nekajkrat uporabili. Poskusite si
oddaja oddaja neprijeten  susiti/oblikovati lase v dobro
neprijeten vonj. prezracenem prostoru.
vonj.
Pri Ceje v aparatu Izklopite aparat in pocakajte, da se
susenju/obli-  ostalo nekaj prahu ohladi. Preverite, ali so v aparatu ostali
kovanju lasse ali ostankov, se kaksni ostanki.
vohavonjpo lahko zaradi Odstranite umazanijo z zra¢ne mreze in
zazganem. visoke mrezo redno distite.

temperature

zazgejo in pride
do vonjav.
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Prikaz napake in resitev

Med normalno uporabo aparata svetlobni obrocek pocasi utripa v razli¢nih
barvah (glejte 'Uporaba'). Ce aparat preneha delovati in obrocek za¢ne
utripati, ga izklopite, izkljucite in si za resitev oglejte spodnjo tabelo.

Prikaz napake Resitev
Utripajoca zelena Aparat odnesite v dobro prezracen prostor.
lucka Odistite prah z zracne mreze.

Ce se tezava ponovi, se obrnite na Philipsov center
za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Utripajoca modra Ocistite zratno mrezo.

lucka Ce se tezava ponovi, se obrnite na Philipsov center
za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Utripajoc¢a rumena Aparat izklopite in ga znova vklopite.

lucka Ce se tezava ponovi, se obrnite na Philipsov center

za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Utripajoca rdeca lucka Napetost, navedena na tipski ploscici aparata, mora
ustrezati napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
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Tlacidlo reZzimu studeného vzduchu
Svetelny krizok
Posuvac zapnutia/vypnutia s vyberom rezimu

Hubka

Kryt mriezky privodu vzduchu

Cistiaca kefka

Nadstavec na tvarovanie ucesu

Difuzér
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Pouzitie

1 Mokré vlasy si osuste pomocou uterdka.

2 Pred pouzitim zapojte spotrebic do elektrickej siete.

‘ ‘ 3 Zapnite zariadenie.

‘ Spotrebic zapnete potlacenim posuvného vypinaca
smerom nahor. MéZzete is vybrat rezim jemného

‘ susenia alebo rychle susenie posunutim do
preferovaného rezimu.

V rezime jemného susenia su teplota a prud vzduchu
nastavené na nizku urover, aby sa vlasy vysusili Setrne;
svetelny krdzok pomaly bliké ruzovou a Zltou farbou.

nastavené na vysoku urover, aby sa vlasy vysusili
rychlo a efektivne; svetelny krdzok pomaly blika
oranzovou a cervenou farbou.

O V rezime rychleho susenia su teplota a prdd vzduchu
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4 Na dokoncenie Upravy svojho Ucesu chladnym
4 ‘ prudom vzduchu stlacte tlacidlo rezimu studeného
vzduchu.

V rezime studeného vzduchu svetelny krizok pomaly
blikd modrou farbou.

5 Bezpecné a Ucinné susenie dosiahnete tak, ze
nasmerujete vystup vzduchu zo susica vlasov na svoje
vlasy.

Nesmerujte privod vzduchu smerom k vlasom, aby
ste zabranili ich zamotaniu.
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1 Nadstavec sa k susicu vlasov pripdja magneticky.
Zarovnajte nadstavec so susicom, az kym nepocujete
cvaknutie, o znameng, Ze je spravne pripevneny.

2 Vezmite prameri vlasov Siroky priblizne 5 cm a suste
ho smerom nadol.

3 Ked dosiahnete konce vlasov, mierne otocte kefou
dovnutra, aby ste vytvorili jemné viny.

4 Na dokoncenie Upravy Ucesu chladnym prudom
vzduchu stlacte tlacidlo rezimu studeného vzduchu.
= Opéatovnym stlacenim rezim studeného vzduchu
ukoncite.

Nedotykajte sa nadstavca, ked'je horuci.
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Ak méate prirodzene kuceravé vlasy alebo trvald,
difuzér na kucery vam moéze pomoct ich zvyraznit.

Difuzér na kucery sa k susi¢u vlasov pripaja
magneticky. Zarovnajte difuzér so susi¢om, az kym
nepocujete cvaknutie, ¢o znamena, Ze je spravne
pripevneny.

Susi¢ vlasov drzte v zvislej polohe, krizivym pohybom
umiestrujte vlasy medzi hroty a pomaly nimi
prechddzajte smerom k pokozke hlavy.

PriloZte difuzér na kucery blizko k pokoZzke hlavy
a robte kruzivé pohyby. Pomaha vysusit pokozku hlavy
a zvaciuje objem pri korienkoch vlasov.

Na dokoncenie Upravy Ucesu chladnym prudom
vzduchu stlacte tlacidlo rezimu studeného vzduchu.
Opéatovnym stlacenim rezim studeného vzduchu
ukoncite.

Nedotykajte sa difuzéra na kucery, ked'je horuci.
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Po pouziti

Ked'spotrebi¢ nepouzivate, vzdy ho vypnite.

Po vypnuti spotrebic odpojte od elektrickej siete.

Polozte spotrebic na teplovzdorny povrch a nechajte

ho Uplne vychladnut.

Nadstavec odstrante az po Uplnom vychladnuti.
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Nadstavec utrite ¢istou handri¢kou.

Pri ¢isteni neponarajte Ziadne nadstavce do vody.

Povrch spotrebica ocistite makkou handrickou.

Kabel zviaZte pomocou pasky.

Napajaci kabel nenavijajte okolo vyrobku.
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Cistenie mriezky privodu vzduchu

Na zabezpecenie spravnej funkénosti sa odporuca
Cistit mriezku privodu vzduchu raz za mesiac, aby sa
zabranilo upchatiu chumacmi alebo viasmi.

1 Zlozte zo spotrebica magneticky pripojeny kryt.

2 Vyberte hubku.

3 Na odstranenie chumacov alebo vlasov z hubky

pouzite prilozend Cistiacu kefku.

Hubku neoplachujte pod pridom tectcej vody.

4 Na vycistenie kovovej sietky pouzite makku handricku.
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5 Vlozte hubku spat.

6 Po vycisteni zarovnajte kryt so susi¢om, az kym
nebudete pocut cvaknutie, o znameng, ze je spravne
opatovne pripevneny.
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Poznamky

Spotrebic obsahuje niekolko magnetov. Ak mate
kardiostimuldtor alebo iné implantované zariadenie, pred
pouzitim tohto spotrebica sa poradte so svojim lekarom
alebo vyrobcom implantovaného zariadenia.

Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

Pred pripojenim alebo odstranenim nadstavca vzdy
nechajte spotrebic a nadstavce vychladnut.

Spotrebic uchovavajte mimo dosahu deti, hlavne pocas
jeho pouZivania a ked'chladne.

Spotrebic pouZivajte a skladujte priizbovej teplote nizsej
ako 40 °C.

Pri zapnuti spotrebica sa aktivuje funkcia vytvarania
iénov, ktord vlasom doda vyssi lesk a znizi ich
rozstrapkanost. Mozete zacitit Specifickd voru a zacut
jemné sycanie. Je to normalne a spdsobuje to generator
ionov.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré su
opisané v nadvode na pouzivanie.



Riesenie problémov

Slovensky

Tato kapitola uvddza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak problém neviete vyriesit pomocou informécif
uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na
ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok, alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém Pricina RieSenie

Zariadenie Elektrickd zasuvka, Skontrolujte, ¢i je spotrebic spravne
vObec do ktorej ste zapojeny do elektrickej siete.
nefunguije. spotrebic pripojili, Skontrolujte v doméacnosti poistku tejto

méze byt
nefunkéna.

elektrickej zasuvky.

Zariadenie sa
mohlo prehriat a
samo sa vyplo.

Odpojte zariadenie zo siete a nechajte
ho niekolko minut vychladnut. Pred
opatovnym zapnutim spotrebica
skontrolujte mriezku privodu vzduchu,
aby ste sa uistili, Ze nie je upchata
chumadémi, vlasmi a pod.

Zariadenie nemusi
byt kompatibilné s

napatim, ku
ktorému bolo
pripojené.

Uistite sa, Ze napatie uvedené na
typovom stitku spotrebica zodpoveda
miestnemu sietovému napatiu

v elektrickej sieti.

Spotrebic pri
prvom pouziti

Novy spotrebic
moZze pri prvom

Zapach postupne zmizne po
niekolkonasobnom pouziti spotrebica.

vytvara pouziti vytvarat Vlasy si vysusajte/upravujte v dobre
neprijemny neprijemny vetranej miestnosti.

zdpach. zdpach.

Pri Pokial'v pristroji Vypnite spotrebic a pockajte, kym

vysusani/up-

zostal prach i

vychladne. Skontrolujte, & v spotrebici

303

rave vlasov je
citit zapach
spaleniny.

necistoty, mozu sa
pri vysokej teplote
palit a produkovat
zdpach.

nezostali nejaké zvysky.
Odstrante necistoty z mriezky privodu
vzduchu a pravidelne ju Cistite.




304 Slovensky

Signal chyby a riesenie

Pri beznom pouzivani spotrebica svetelny krizok blika pomaly v réznych

farbach (pozrite ,Pouzitie”). Ak spotrebic prestane fungovat a krizok za¢ne
blikat rychlo, vypnite spotrebic, odpojte ho zo siete a potom najdite riesenie

v uvedenej tabulke.

Signal chyby

Riesenie

Blika zelena kontrolka

Preneste spotrebic do dobre vetranej miestnosti.
Vycistite prach z mriezky privodu vzduchu.

Ak problém pretrvava, obratte sa na centrum
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo
svojej krajine.

Rychle blikanie modrej
kontrolky

Vycistite mriezku privodu vzduchu.

Ak problém pretrvava, obratte sa na centrum
starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
svojej krajine.

Rychle blikanie Zltej
kontrolky

Vypnite spotrebic a skuste to znova.

Ak problém pretrvava, obrétte sa na centrum
starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo
svojej krajine.

Rychle blikanie
Cervenej kontrolky

Uistite sa, Ze napatie uvedené na typovom stitku
spotrebica zodpoveda miestnemu sietovému
napatiu v elektrickej sieti.
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Pregled

w N =

0 ~Noyul b

/

®
Ui

|
R
Dugme za rezim hladenja

Svetledi prsten

Klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa izborom
rezima

Sunder

Poklopac resetke na ulazu za vazduh

Cetka za ¢icenje

Mlaznica za oblikovanje

Dodatak za rasprsivanje
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Nacin korisc¢enja
1 Osusite mokru kosu cistim peskirom.

2 Utaknite aparat pre upotrebe.

3 Ukljudite aparat.

Da biste ukljucili aparat, gurnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje prema gore. Mozete
odabrati nezni ili brzi rezim klizanjem do zeljenog
rezima.

U neznom rezimu, temperatura i protok vazduha su
niski za nezno susenje kose; svetleci prsten polako
pulsira u ruzicastoj i zutoj boji.

U brzom rezimu, temperatura i protok vazduha su
visoki za brzo i efikasno susenje kose; svetleci prsten
polako pulsira narandzastom i crvenom bojom.
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4 Da biste popravili frizuru, pritisnite dugme za rezim
4 \ hladenja kako biste dobili hladan protok vazduha.

G

U reZzimu hladenja, svetleci prsten polako pulsira
plavom bojom.

5 Zabezbedno i efikasno susenje, uvek usmerite izlaz za
vazduh fena za kosu ka kosi.

Ne usmeravajte ulaz za vazduh ka kosi kako biste
sprecili njeno zapetljavanje.
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Mlaznica se magnetno pric¢vrs¢uje za fen za kosu.
Poravnajte mlaznicu sa fenom za kosu tako da Cujete
skljocanje, Sto ukazuje da je pravilno pricvrs¢ena.

Uzmite pramen kose Sirine oko 5 cm i susite ga
nadole.

Kada dodete do vrhova kose, blago okrenite ¢etku ka
unutra da biste stvorili meke pokrete.

Da biste popravili frizuru, pritisnite dugme za rezim
hladenja kako biste dobili hladan protok vazduha.
Pritisnite ponovo da biste izasli iz rezima hladenja.

Ne dodirujte mlaznicu kada je vruda.
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Ako vam je kosa prirodno kovrdzava ili imate trajnu
frizuru, dodatak za uvojke moze pomodi u poboljsanju
vasih lokni.

Dodatak za uvojke se magnetno pricvrs¢uje za fen za
kosu. Poravnajte dodatak za uvojke sa fenom za kosu
tako da Cujete Skljocanje, sto ukazuje da je pravilno
pricvrséen.

Drzite fen za kosu vertikalno i postavite kosu kruznim
pokretom izmedu iglica i polagano pomerajte ka kozi
glave.

Stavite dodatak za uvojke blizu koze glave i pravite
kruzne pokrete. To pomaze u susenju kose na temenu
i povecava volumen korena kose.

Da biste popravili frizuru, pritisnite dugme za rezim
hladenja kako biste dobili hladan protok vazduha.
Pritisnite ponovo da biste izasli iz rezima hladenja.

Nemojte da dirate dodatak za uvojke kada je vruc.
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Nakon upotrebe

1 Uvek iskljucite aparat kada se ne koristi.

2 Iskljucite aparat iz uti¢nice za struju nakon $to ste ga
iskljucili.

&
3 Stavite aparat na podlogu otpornu na toplotu i
l ostavite ga da se u potpunosti ohladi.
¢

4 Uklonite dodatak tek nakon $to se potpuno ohladi.
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5 Obridite dodatak cistom krpom.

Nemojte da uranjate nijedan prikljuc¢ak u vodu radi
¢iscenja.

6 Povrsinu aparata Cistite mekom krpom.

7 Uvezite kabl vezicom.

Nemojte da obmotavate kabl za napajanje oko
proizvoda.
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Ci$¢enje usisne resetke za vazduh

Preporucuje se ciscenje usisne resetke za vazduh
jednom mesecno kako bi se sprecilo zacepljenje
prasinom ili kosom i kako bi se osigurao pravilan rad.

1 Povucite magnetno pricvrscen poklopac sa aparata.

2 lzvadite sunder.

3 Koristite isporucenu cetku za cis¢enje da biste uklonili

prasinu ili kosu sa sundera.

Ne ispirajte sunder pod slavinom.

4 Koristite meku krpu za ¢iscenje metalne mreze.
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5 Vratite sunder.

6 Nakon ¢iscenja, poravnajte poklopac sa fenom tako
da Cujete skljocanje, sto ukazuje da je pravilno
postavljen.




Napomene
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Ovaj aparat sadrzi nekoliko magneta. Ako imate
pejsmejker ili neki drugi implantat, posavetujte se sa
lekarom ili proizvoda¢em implantata pre upotrebe ovog
aparata.

Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.

Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite
aparat i dodatak da se ohlade.

Drzite aparat van domasaja male dece, a narocito tokom
upotrebe i prilikom hladenja.

Koristite i cuvajte aparat na sobnoj temperaturi ispod 40
o
C.

Funkcija jonizacije se aktivira prilikom ukljucivanja
aparata, ¢ime se dobija dodatni sjaj i smanjuje
neposlusnost kose. Mozda cete osetiti karakteristican
miris i cuti zvuk prstanja. To je normalno, a proizvodi ih
generator jona.

Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one
koja je opisana u ovom prirucniku.
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Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moZze da
dode sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija
navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli
listu najcescih pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj

zemlji.

Problem

Uzrok

Resenje

Aparat uopste
ne radi.

Mozda uti¢nica u
koju je prikljucen
aparat ne radi.

Proverite da li je aparat pravilno
ukljucen u strujnu uti¢nicu.

Proverite osigurac za tu uti¢nicu u svom
domu.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da
se hladi nekoliko minuta. Pre nego sto
ponovo ukljucite aparat proverite da
usisna resetka za vazduh nije blokirana
prasinom, kosom itd.

Aparat mozda ne
odgovara naponu
na koji je
prikljucen.

Uverite se da napon naznacen na tipskoj
plocici aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Aparat
proizvodi
neprijatan
miris kada se
koristi po prvi
put.

Novi aparat moze
da proizvede
neprijatan miris
kada se koristi po
prvi put.

Miris ¢e postepeno nestati nakon
nekoliko koris¢enja aparata. Pokusajte
da susite kosu / oblikujete frizuru u
dobro provetrenoj prostoriji.

Prilikom
oblikovanja
kose ose¢am
miris
paljevine.

Ukoliko u aparatu
ima prasine ili
nekih Cestica,
moguce je da su
se zapalile usled
visoke
temperature i
ispustaju miris.

Iskljucite aparat i sacekajte dok se ne
ohladi. Proverite da i je ostalo ostataka
u aparatu.

Uklonite prljavstinu iz usisne resetke za
vazduh i redovno je Cistite.
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Signal greske i reSenje

Kada je uredaj u normalnoj upotrebi, svetledi prsten polako pulsira u
razlicitim bojama (pogledajte 'Nacin koriscenja'). Ako aparat prestane da radi
i prsten pocne da treperi, iskljucite aparat, iskljucite ga, a zatim pogledajte
tabelu u nastavku za resenje.

Signal greske Resenje

Treperi zeleno Odnesite aparat u dobro provetrenu prostoriju.
Odistite prasinu sa usisne resetke za vazduh.
Ako problem potraje, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Treperi plavo Odistite usisnu resetku za vazduh.
Ako problem potraje, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Treperi zuto Iskljucite aparat, zatim pokusajte ponovo.
Ako problem potraje, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Treperi crveno Uverite se da napon naznacen na tipskoj plodici
aparata odgovara naponu lokalne elektri¢cne mreze.
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Kayttaminen

Kuivaa enin kosteus marista hiuksista puhtaalla
pyyhkeella.

Liita laite pistorasiaan ennen kayttoa.

Kaynnista laite.

Kaynnista laite liu'uttamalla virtakytkinta ylos. Voit
valita liukusaatimella hellavaraisen tai voimakkaan
puhalluksen.

Hellavaraisessa tilassa lampétila on matala ja puhallus
on kevyt, jotta hiukset kuivuvat helldvaroen;
valorengas vilkkuu hitaasti vaaleanpunaisen ja
keltaisen vareissa.

Nopeassa tilassa lampétila on korkea ja puhallus on
voimakas, jotta hiukset kuivuvat nopeasti ja
tehokkaasti; valorengas vilkkuu hitaasti oranssin ja
punaisen vareissa.
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4 Kayta kampauksen kiinnitykseen viiledilmapainiketta.

Viileailmatilassa valorengas vilkkuu hitaasti sinisena.

5 Kuivaat hiukset turvallisesti ja tehokkaasti
suuntaamalla puhalluksen aina hiuksiisi.

\ Varo hiusten joutumista ilmanottoaukkoon, jotta
ne eivat vahingossa takerru kiinni.
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s 1 Suutin kiinnittyy hiustenkuivaajaan magneetilla.
N\ Kohdista suutin kuivaajaan. Naksahduksesta kuulet,
kun se kiinnittyy kunnolla.

2 Kuivaa kerrallaan noin 5 cm:n levyinen suortuva
ylhaalta alas.

3 Kun tulet latvaan, kdanna harjaa kevyesti sisdanpain
halutessasi ilmavan kiharan.

4 Kiinnitd kampaus viilealla ilmalla aktivoimalla
viiledilmapainike. Lopeta viiledilmapuhallus
=] painamalla uudelleen.

Al3 kosketa kuumaa suutinta.
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Jos hiuksesi ovat luonnonkiharat tai permanentatut,
kiharadiffuusorilla voit liséta kiharoiden ilmavuutta.

Kiharadiffuusori kiinnittyy hiustenkuivaajaan
magneetilla. Kohdista diffuusori kuivaajaan.
Naksahduksesta kuulet, etta se kiinnittyy kunnolla.

Pida hiustenkuivaaja pystyasennossa ja tuo asteittain
kohti paanahkaa pyorivalla liikkeellg, tuoden
suortuvia tappien valiin.

Vie kiharadiffuusori padnahkaa vasten ja tee
pyorittavaa likketta. Paanahka kuivuu ja hiusten
tyveen syntyy volyymia.

Kiinnita kampaus viileallad ilmalla aktivoimalla
viiledilmapainike. Lopeta viiledilmapuhallus
painamalla uudelleen.

Al3 kosketa kuumaa kiharadiffuusoria.
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Kayton jalkeen

Katkaise virta aina, kun laitetta ei kayteta.

Irrota laite pistorasiasta, kun olet katkaissut virran.

Anna laitteen jadhtya lammonkestavalla alustalla.

Irrota lisdosa vasta, kun se on kokonaan jaahtynyt.
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Pyyhi lisdosa puhtaalla liinalla.

Al3 upota lisdosaa veteen puhdistusta varten.

Pyyhi laitteen pinta puhtaaksi pehmealld liinalla.

Sido johto nipuksi.

Al kierré virtajohtoa laitteen ymprille.
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limanottoritilan puhdistaminen
On suositeltavaa puhdistaa ilmanottoritila kerran

kuukaudessa, jotta nukka tai hiukset eivat tuki sita ja
se toimii kunnolla.

1 Irrota magneettisesti kiinnittyva kansi vetamalla.

2 Otasieni paikaltaan.

3 Poista nukka tai hiukset sienesta mukana toimitetun

puhdistusharjan avulla.

Ala huuhtele sienta juoksevalla vedella.

4 Puhdista metalliverkko pehmeélla liinalla.




Suomi 327

Laita sieni takaisin paikalleen.

Puhdistuksen jalkeen kohdista kansi kuivaajaan.
Kuulet naksahduksen, kun se kiinnittyy kunnolla
paikalleen.
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Huomautuksia

Tassa laitteessa on useita magneetteja. Jos sinulla on
sydamentahdistin tai muu kehonsisdinen laite, kysy
neuvoa laakarilta tai laitevalmistajalta ennen taman
laitteen kayttoa.

Al kéyt laitetta veden l5hella.

Anna laitteen ja lisdosien aina jaahtya, ennen kuin
kiinnitat tai irrotat lisdosan.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta erityisesti kayton
aikana ja laitteen jaahtyessa.

Kayta laitetta ja sailyta se huoneenlammaossa alle 40 °C:n
lampéotilassa.

Kiiltoa lisaava ja porroisyytta vahentava ionitoiminto on
kaytossa, kun laite kdynnistetaan. Kasittelysta saattaa
tulla hajua tai sihiseva aani. Se on normaalia ja johtuu
ionisaattorista.

Al kéyta laitetta muuhun kuin kdyttdoppaassa
kuvattuun tarkoitukseen.
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Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata
kayttdessasi laitetta. Ellet [0yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista,
lue osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin
kysymyksiin tai ota yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Syy Ratkaisu
Laite ei toimi  Laite on ehka Tarkista, ettd laite on kytketty oikein.
lainkaan. kytketty Tarkista pistorasian sulake.
pistorasiaan,
johon ei tule
virtaa.
Laite on ehka Irrota laite pistorasiasta ja anna sen
kuumentunut jadhtya muutama minuutti. Ennen kuin
liikaa, jolloin virta  kdynnistat laitteen uudelleen, tarkista,
on katkennut ettei esimerkiksi nukka tai hiustukko
automaattisesti. tuki ilmanottoritilaa.
Laitetta ei ehka Varmista, etta laitteen tyyppikilven
ole tarkoitettu jannite vastaa paikallista
kaytettavaksi verkkojannitetta.
paikallisella
verkkojannitteella.
Laitteesta Uudesta laitteesta Haju haviaa vahitellen, kun olet
tulee pahaa voi lahtea kayttanyt laitetta muutaman kerran.
hajua, kunsita epamiellyttavaa Kuivaa/muotoile hiukset huoneessa,
kaytetaan hajua, kunsita jossa on hyva ilmanvaihto.

ensimmaista
kertaa.

kaytetaan
ensimmaista
kertaa.

Haistan
palaneen
karya
kuivatessa-
ni/muotoilles-
sani hiuksia.

Jos laitteessa on
polya tai hiuksia,
kuumuus voi
polttaa neja
tuottaa hajua.

Katkaise laitteesta virta ja odota, ettd se
on jaahtynyt. Tarkista, onko laitteessa
nukkaa, polya tai hiuksia.

Poista epapuhtaudet ilmanottoritilasta.
Puhdista se saannollisesti.
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Virhesignaali ja ratkaisu

Kun laite on normaalissa kaytossa, valorengas vilkkuu hitaasti eri vareissa
(katso "Kayttaminen"). Jos laite lakkaa toimimasta ja rengas vilkkuu nopeasti,
sammuta laite, irrota se ja katso ratkaisu alla olevasta taulukosta.

Virhesignaali Ratkaisu
Vihred merkkivalo Vie laite huoneeseen, jossa on hyva ilmanvaihto.
vilkkuu Puhdista poly ilmanottoritilasta.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta maasi Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vilkkuva sininenvalo  Puhdista ilmanottoritila.
Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta maasi Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vilkkuva keltainen Katkaise laitteesta virta ja yritad uudelleen.
valo Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta maasi Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vilkkuva punainen Varmista, ettd laitteen tyyppikilven jannite vastaa
valo paikallista verkkojannitetta.
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Sa har anvander du apparaten
4 1 Torka ditt vata har med en ren handduk.

2 Kopplain apparaten innan du anvander den.

‘ ‘ 3 Sla pa apparaten.
| Skjut pa/av-reglaget uppat for att sla pa apparaten.

VI TQ | Du kan vélja skonsamt eller snabbt |dge genom att
\}/ Ve ‘ skjuta reglaget till 6nskat lage.

| skonsamt lage ar temperaturen och luftflédet lagt
fér en skonsam torkning av haret. Ljusringen avger ett
langsamt, pulserande ljus i rosa och gult.

| det snabba laget ar temperaturen och luftflodet
hégt for en snabb och effektiv torkning av haret.
Ljusringen avger ett langsamt pulserande ljus i orange
och rott.
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| ——— |

4 Fixera frisyren genom att trycka pa knappen for kallt
4 \ lage for att fa ett kallt luftfldde.

| det kalla laget avger ljusringen ett langsamt
pulserande ljus i blatt.

5 Foren saker och effektiv torkning ska du alltid rikta
hartorkens luftutblas mot haret.

Rikta inte luftintaget mot haret eftersom det da
kan trassla sig.
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1 Munstycket fasts vid hartorken magnetiskt. Rikta in
munstycket mot hartorken tills du hor ett klick, vilket
indikerar att det har satts dit pa ratt satt.

2 Taen harslinga som ar ungefar 5 cm bred och torka
den nedat.

3 Nar du kommer till hartopparna vrider du borsten lite
inat for att skapa latt bojda toppar.

4 Fixera frisyren genom att trycka pa knappen for kallt
lage for att fa ett kallt luftflode. Tryck en gang till for
=] att avsluta det kalla laget.

ROr inte vid munstycket nar det ar varmt.
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Om haret ar naturligt lockigt eller permanentat kan
lockdiffusorn hjalpa dig att forstarka lockarna.

Lockdiffusorn fasts vid hartorken magnetiskt. Rikta in
diffusorn mot hartorken tills du hor ett klick, vilket
indikerar att den har satts dit pa ratt satt.

Hall hartorken vertikalt och for in haret mellan
piggarna i en cirkelrérelse och fortsatt sedan
ldngsamt mot harbotten.

Placera lockdiffusorn néara harbotten och ror den'i
roterande rorelser. Pa sa vis torkar du harbotten och
Okar volymen vid rétterna.

Fixera frisyren genom att trycka pa knappen for kallt
lage for att fa ett kallt luftflode. Tryck en gang till for
att avsluta det kalla laget.

Ror inte lockdiffusorn nar den ar varm.
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Efter anvéandning

1 Sténg alltid av apparaten nar den inte anvands.
2 Draut kontakten nar du har stdngt av apparaten.

&

3 Lagg apparaten pa en varmetalig yta och lat den
l svalna helt.

¢

4 Tabort tillbehoret forst nér det har svalnat helt.
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Torka av tillbehoret med en ren trasa.

Sank inte ned nagra tillbehor i vatten for att

rengora dem.

Rengor apparatens utsida med en mjuk trasa.

Bunta ihop sladden med bandet.

Linda inte sladden runt produkten.
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Rengora gallret till luftintaget

Vi rekommenderar att du rengér gallret till luftintaget
en gang i manaden for att forhindra att ludd eller har
blockerar gallret och for att se till att apparaten
fungerar ordentligt.

1 Draloss det magnetiskt anslutna holjet fran
apparaten.

2 Tautsvampen.

3 Anvand den medféljande rengdringsborsten for att ta

bort ludd eller har fran svampen.

Skolj inte svampen under rinnande vatten.

4 Anvand en mjuk trasa for att rengéra metallnatet.
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5 Lagg tillbaka svampen.

6 Efter rengoringen riktar du in holjet mot hartorken
tills du hor ett klick, vilket indikerar att det har satts
tillbaka pa ratt satt.
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Apparaten innehaller flera magneter. Om du har en
pacemaker eller ndgon annan implanterad enhet ska du
radgora med din lakare eller tillverkaren av den
implanterade enheten innan du anvander apparaten.

Anvand inte produkten i narheten av vatten.

Lat alltid apparaten och tillbehéren svalna innan du
faster eller tar bort ett tillbehor.

Forvara apparaten utom rackhall frdn sma barn, sarskilt
nar apparaten anvands och haller pa att svalna.

Anvand och forvara apparaten vid rumstemperaturer
under 40 °C.

Jonfunktionen aktiveras nar apparaten startas for att ge
extra glans och motverka frissighet. Du kan kanna en
speciell lukt eller hora ett frasande ljud. Det &r normalt
och orsakas av jongeneratorn.

Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal an vad
som beskrivs i den har anvandarhandboken.
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Felsokning

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut
for med apparaten. Om du inte kan |6sa problemet med hjalp av
informationen nedan kan du bestka www.philips.com/support och lasa
svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Orsak

Lésning

Apparaten
fungerar inte
alls.

Uttaget som
apparaten har
anslutits till
kanske inte ar
stromforande.

Kontrollera att apparaten ar korrekt
ansluten till eluttaget.
Kontrollera sakringen for eluttaget.

Apparaten kan ha
blivit dverhettad
och stangts av.

Dra ut apparatens stickkontakt och 1at
den svalna ett par minuter. Innan du slar
pa apparaten igen maste du kontrollera
gallret till luftintaget sa att det inte har
tappts till av damm, har eller dylikt.

Apparaten kanske
inte ar lamplig for
den spanning som
den har anslutits
till.

Se till att den spanning som anges pa
apparatens markplat Gverensstammer
med den lokala natspanningen.

Apparaten En ny apparat kan Lukten forsvinner gradvis nar du har
luktarillandr  avge en obehaglig anvant apparaten nagra ganger.
denanvands  lukt nar den Torka/styla ditt har i ett valventilerat
for forsta anvands for forsta  rum, om mojligt.

gangen. gangen.

Det luktar Om det finns Stang av apparaten och vanta tills den

brant nar jag
torkar/stylar
mitt har.

damm eller smuts
i apparaten kan
det brannas pa
grund av den
hoga
temperaturen och
da kan det lukta.

har svalnat. Kontrollera om det finns
smuts kvar i apparaten.

Ta bort smuts fran gallret till luftintaget
och rengor det regelbundet.
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Felsignal och I6sning

Nar apparaten anvands normalt avger ljusringen ett langsamt pulserande
ljus i olika farger (se "Sa har anvander du apparaten"). Om apparaten slutar
fungera och ringen borjar blinka ska du stdnga av apparaten och dra ut
kontakten. Ga sedan igenom tabellen nedan for att hitta en l6sning.

Felsignal

Lésning

Blinkande gront ljus

Ta med apparaten till ett valventilerat rum.

Rengdr damm fran gallret till luftintaget.

Kontakta Philips kundtjanst i ditt land om problemet
kvarstar.

Blinkande blatt ljus

Rengor gallret till luftintaget.
Kontakta Philips kundtjanst i ditt land om problemet
kvarstar.

Blinkande gult ljus

Stang av apparaten och forsok igen.
Kontakta Philips kundtjanst i ditt land om problemet
kvarstar.

Blinkande rott ljus

Se till att den spanning som anges pa apparatens
markplat éverensstammer med den lokala
natspanningen.
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Nasil kullanilir
1 Islak sacinizi temiz bir havluyla kurulayin.

2 Kullanimdan 6nce cihazin fisini takin.

‘ ‘ 3 Cihaziagin.
J e | Cihazi agmak icin agma/kapama kaydiricisini yukari
N T@\ itin. Kaydiriciyi tercih ettiginiz konuma getirerek
N ‘ yumusak veya hizli modu segebilirsiniz.

Yumusak modda sicaklik ve hava akisi, saclari nazikce
kurutmak icin dusuktur; 1sik halkasi pembe ve sari
renkte yavasca yanip soner.

Hizli modda sicaklik ve hava akisi, saglari hizl ve
verimli bir sekilde kurutmak icin yuksektir; 1sik halkasi
turuncu ve kirmizi renkte yavasca yanip soner.
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4 Sag modelinizi sabitlemek icin serin hava elde etmek
4 ‘ amaciyla serin mod diigmesine basin.

Serin modda isik halkasi mavi renkte yavasca yanip
soner.

5 Guvenlive etkili kurutma icin sa¢ kurutma makinesinin
hava cikisini her zaman saciniza dogru yénlendirin.

Saclarin dolasmasini 6nlemek icin hava girisini
sa¢iniza dogru yonlendirmeyin.
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1 Baslik, sa¢ kurutma makinesine manyetik olarak takilir.
Basligi cihaza hizalayin; diizglin sekilde takildigini
belirten bir "klik" sesi duyana kadar yerine bastirin.

2 Yaklasik 5 cm genisliginde bir tutam sag alin ve asadi
dogru kurutun.

3 Sacuclarina geldiginizde, yumusak kivrimlar
olusturmak igin fircayi hafifce ice dogru cevirin.

4 Sag¢ modelinizi sabitlemek icin serin hava elde etmek
amaciyla serin mod diigmesine basin. Serin moddan
= ¢tkmak icin tekrar basin.

Calisirken i1sindigindan basliga dokunmayin.
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Saclariniz dogal olarak kivirciksa veya perma
yapilmissa bukle diflizort buklelerinizi
belirginlestirmenize yardimci olabilir.

Bukle difiizord, sag kurutma makinesine manyetik
olarak takilir. Diflizoru cihaza hizalayin; dogru sekilde
takildigini belirten bir "klik" sesi duyana kadar yerine
bastirin.

Sac kurutma makinesini dik tutun, saginizi pimlerin
arasina dairesel bir hareketle yerlestirerek yavasca sag
diplerine dogru ilerleyin.

Bukle diflzorinu sac diplerinize yaklastirin ve
doéndurerek hareket ettirin. Bu, sag derinizi kurutmaya
ve sa¢ koklerinde hacmi artirmaya yardimci olur.

Sa¢ modelinizi sabitlemek icin serin hava elde etmek
amaciyla serin mod diigmesine basin. Serin moddan
¢tkmak icin tekrar basin.

Bukle diftizoru sicak oldugunda dokunmayin.
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Kullanim sonrasi

Kullanilmadigi zamanlarda cihazi daima kapatin.

Cihazi kapattiktan sonra fisini gekin.

Cihazi sicaga dayanikli bir zemine koyarak sogumasini

bekleyin.

Basligi yalnizca tamamen soguduktan sonra cikarin.
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Basligi temiz bir bezle silin.

Hicbir basligi temizlemek icin suya daldirmayin.

Cihazin ylzeyini yumusak bir bezle temizleyin.

Kabloyu toplayip baglayiciyla sabitleyin.

Elektrik kablosunu Urtiniin etrafina sarmayin.
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Hava giris 1zgarasini temizleme

Cihazin dogru sekilde calismasini saglamak ve tiy
veya sa¢ birikmesini 6nlemek icin hava giris 1zgarasinin
ayda bir kez temizlenmesi onerilir.

1 Manyetik olarak takili kapagi cihazdan ¢ikarin.

2 Sungeri cikarin.

3 Sungerdeki tly ve saclari temizlemek icin birlikte

verilen temizlik fircasini kullanin.

Sungeri musluk suyu altinda durulamayin.

4 Metal 1izgaray! temizlemek icin yumusak bir bez
kullanin.
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5 Sungeri geri yerlestirin.

6 Temizlemeden sonra kapadi cihaza hizalayin; dogru
sekilde takildigini belirten bir "klik" sesi duyana kadar
yerine bastirin.
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Notlar

Bu cihaz birden fazla miknatis icerir. Kalp pili ya da
ameliyatla takilan baska bir cihaz kullaniyorsaniz bu cihazi
kullanmadan 6nce doktorunuza ya da takili olan cihazin
Ureticisine danisin.

Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

Bir baslik takmadan veya cikarmadan 6nce cihazin ve
basliklarin sogumasini bekleyin.

Ozellikle kullanim esnasinda ve sogurken olmak tizere
cihazi cocuklardan uzak tutun.

Cihazi 40 °C'nin altindaki oda sicakliklarinda kullanin ve
saklayin.

Cihaz acildiginda fazladan parlaklik saglayan ve
elektriklenmeyi azaltan iyon fonksiyonu etkinlestirilir.
Belirli bir koku ve bir cizirti sesi duyabilirsiniz. Bu durum
normaldir ve iyon Ureticiden kaynaklanir.

Cihazi bu kullanim kilavuzunda aciklanan disinda bir
amacg igin kullanmayin.



Sorun giderme

Turk¢e 355

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar ézetlenmistir. Sorunu
asagida verilen bilgileri kullanarak cozemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi
icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki
Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Nedeni Coziim
Cihaz Cihazin takildig Cihazin prize dogru bir sekilde takilip
calismiyor. priz calismiyor takilmadigini kontrol edin.
olabilir. Evinizde bu prizin bagli oldugu sigortayi
kontrol edin.
Cihaz asir 1sinip Cihazin fisini prizden ¢ekerek birkag
kendiliginden dakika sogumasi icin bekleyin. Cihazin
kapanmis olabilir. ~ fisini tekrar prize takmadan 6nce, hava
giris 1zgarasinin sag veya toz nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.
Cihaz, bagh Cihazin tip plakasinda belirtilen
oldugu gerilime gerilimin bulundugunuz yerdeki sebeke
uygun olmayabilir. gerilimiyle uyumlu oldugundan emin
olun.
Cihazilkkez ~ Yenibircihazilk Cihazi birkag kez kullandiktan sonra
kullanildigin-  kez koku yavas yavas kaybolacaktir. Lutfen
da kotd bir kullanildiginda sacinizi iyi havalandiriimis bir odada
koku Uretir. hos olmayan bir kurutun/sekillendirin.
koku Uretebilir.
Sagimi Cihazinicinde bir  Cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.
kuru- miktar toz veya Cihazin icinde kalinti olup olmadigini
turken/sekil-  tortu varsa yiksek kontrol edin.
lendirirken sicaklik nedeniyle  Hava giris 1zgarasindaki kirleri temizleyin

yanik kokusu
geliyor.

yanarak kokuya
neden olabilir.

ve dlzenli olarak bakim yapin.




356 Tiirkge

Hata sinyali ve ¢6ziim

Cihaz normal kullanimda iken 151k halkasi farkli renklerde yavasca yanip séner
(bkz. “Nasil kullanilir”). Cihaz calismayi durdurur ve halka yanip sonmeye
baslarsa cihazi kapatin, fisini cekin ve ¢6zim icin asagidaki tabloya bakin.

Hata sinyali Coziim

Yanip sonenyesil istk  Cihazi iyi havalandirilan bir odaya goturun.
Hava giris 1zgarasindaki tozu temizleyin.
Sorun devam ederse Ulkenizdeki Philips Tuketici
Danisma Merkezi ile iletisime gecin.

Yanip sénen mavi stk Hava giris 1zgarasini temizleyin.
Sorun devam ederse Ulkenizdeki Philips Tuketici
Danisma Merkezi ile iletisime gecin.

Yanip sénen sari 1sik Cihazi kapatin ve tekrar deneyin.
Sorun devam ederse Ulkenizdeki Philips Tuketici
Danisma Merkezi ile iletisime gegin.

Yanip sénen kirmizi Cihazin tip plakasinda belirtilen gerilimin
stk bulundugunuz yerdeki sebeke gerilimiyle uyumlu
oldugundan emin olun.
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Umumy syn
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Sowuk is tertibinifi diwmesi

Cyraly halka

Is tertibinif saylawy bilen agyan/dcuryan styslrgic
Gubka

Howa giris gdzeneginin ortlgi

Arassacylyk cotgasy

Timarlama nasadkasy

Diffuzor
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Sagynyzy arassa stpurgic bilen guradyn.

Ulanmazdan ozal hojalyk enjamyny toga dakyn.

Enjamy acyn.

Hojalyk enjamyny isletmek Gcin agyan/oclryan
stysurgiyi yokaryk itifi. Isleyan is tertibiriize stystirmek
arkaly mylayym ya-da calt is tertibini saylap bilersiniz.

Mylayym is tertibinde sacyn mylayym guradylmagy
Ucin temperatura we howanyn akymy pes bolyar;
gyraly halka gulgtine we sary renklerde hayallyk bilen
yanyp-ogyar.

Calt is tertibinde sacyn netijeli guradylmagy lgin
temperatura we howanyr akymy yokary bolyar; cyraly
halka mamisi we gyzyl reriklerde hayallyk bilen yanyp-
ocyar.
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Sacynyza berlen timary berkitmek tgin sowuk howa
akymyny almak maksady bilen sowuk is tertibini
basyn.

Sowuk is tertibinde cyraly halka gok rerfikde hayallyk
bilen yanyp-oc¢yar.

Howpsuz we netijeli gdrntsde guratmak Ucin sagy
guradyjynyn howa cykalgasyny hemise sacynyza
gonukdirin.

Sacynyzyn ¢olasmagynyn 6nini almak tcin howa
girelgesini sagyriyza gonikdirman.
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Nasadka sagy guradyja magnit bilen berkidilyar.
Nasadkanyn talabalayyk dakylandygyny anladyan
syrkyldy sesini esidyancaniz nasadkany sagy guradyjy
bilen denlan.

Sacyn takmynan 5 cm inli cogdumyny alyri we ony
asaklygyna guradyn.

Sacyn ujuna yeteninzde yumsak buyralary déretmek
l¢in cotgany calaja iceri towlan.

Timary berkitmek tgin sowuk howa akymyny almak
maksady bilen sowuk is tertibini basyn. Sowuk is
tertibinden ¢ykmak Gcin gaytadan basyn.

Nasadka gyzgyn wagty oria degman.
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Sacynyz dogabitdi buyra bolsa ya-da ol himiki usulda
buyralanan bolsa, buyralamak tgin diffuzor
buyralaryryzy gtyclendirmage komek edip bilyar.

Buyralamak Ugin diffuzor sagy guradyja magnit bilen
berkidilyar. Diffuzoryn talabalayyk dakylandygyny
anladyan syrkyldy sesini esidyancaniz ony sagy
guradyjy bilen denlan.

Sacy guradyjyny dik saklap, sacy aylawly hereket bilen
fiksatorlaryn arasyna yerlesdirin we hayallyk bilen
kellanizin derisine tarap sdysurin.

Buyralamak tgin diffuzory kellanizin derisinin
yakynana yerlesdirifi we aylawly hereketleri yerine
yetirifn. Ol sac derifiizi guradyp, sacyn kdklerinde
goéwrumi glyclendirmage komek edyar.

Timary berkitmek tgin sowuk howa akymyny almak
maksady bilen sowuk is tertibini basyn. Sowuk is
tertibinden ¢ykmak Gcin gaytadan basyn.

Buyralamak ticin diffuzor gyzgyn wagty ona
degman.
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Ulanysdan son

1 Hojalyk enjamy ulanylmayan wagty ony elmydama
oclrin.

2 Hojalyk enjamyny o¢lreninizden son ony tokdan

ayryn.

&
l 3 Hojalyk enjamyny yylylyga cydamly yerde goyun we
onur doly sowamagyna may berin.

¢

4 Nasadkany dine ol doly sowanyndan son ayryn.
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5 Nasadkany arassa mata bilen stpUrin.

Hic bir nasadkany arassalamak ti¢in suwa
cumdurman.

6 Hojalyk enjamynyn yizini yumsak mata bilen
arassalan.

7 Simidaniy bilen dariyn.

Elektrik kabelini 6Gnumin dasyna saramarn.
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Howa girelgesinini gb6zenegini arassalamak

Howa girelgesinin gézeneginin tbtulkler ya-da sag
tarapyndan petiklenmeginini 6ridni almak we onuri
talabalayyk onddrijiligini kepillendirmek tgin ony ayda
bir gezek arassalamak maslahat berilyar.

1 Magnit bilen berkidilen értugi hojalyk enjamyndan
cekip gykaryn.

2 Gubkany cykaryn.

3 Gubkadaky tUbtukleri ya-da sacy ayyrmak Ugcin enjam
bilen Gpjun edilen arassacylyk cotgasyny ulanyn.

Gbkany krandan akyan suwda yuwman.

4 Metal gbzenegi arassalamak tgin yumsak mata
ulanyn.
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5 Gubkany yerine dakyni.

6 Arassalanyfiyzdan sor 6rtugin 6z yerine talabalayyk
dakylandygyny anladyan syrkyldy sesini esidyancaniz
ony sacy guradyjy bilen denlan.




Bellik

Turkmence 367

Bu hojalyk enjamynda birnace magnit bar.
Elektrokardiostimulyator ya-da basga implant enjamyryz
bar bolsa, bu hojalyk enjamyny ulanmazdan ozal
lukmanynyz ya-da implant enjamyn éndurijisi bilen
maslahatlasyn.

Bu enjamy suwun golayynda ulanmarn.

Nasadkalary dakmazdan ya-da ayyrmazdan 6r hemise
hojalyk enjamynyn we nasadkalaryn sowamagyna may
berin.

Hojalyk enjamyny, ylayta-da ulanylyan we sowadylyp
duran wagty cagalaryn eli yetmejek yerde saklan.

Hojalyk enjamyny 40°C gradusdan pes otag
temperaturasynda ulanyn we saklan.

Hojalyk enjamy isledilende ion funksiyasy isjenlesip,
gosmaca yalpyldy beryar we hiizZzermegi azaldyar. Yiti ys
almagynyz we syggyldy sesini esitmeginiz mimkin. Ol
adaty yagday bolup, ion emele getiriji muna sebap
bolyar.

Enjamy ulanyjy gollanmasynda gorkezilen maksatlardan
basga maksatlar bilen ulanmar.
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Nasazlyklary anyklamak we ¢6zmek

Bu bolimde enjamda oridnize ¢ykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumat bilen meselani ¢oziip
bilmeseniiz, kop soralyan soraglaryn sanawyny gérmek tgcin
www.philips.com/support salgysyna girin ya-da yurdunyzdaky Musderiler
bilen islesmek boyunca merkeze yiz tutun.

Nasazlyk Sebabi Cozgut

Enjam hi¢ hili  Enjamyn Hojalyk enjamynyn toga dogry

islemeyar. birikdirilen dakylandygyny barlar.
rozetkasynyn Oyunizdaki su elektrik rozetkasynyn

dowlen bolmagy
mumkin.

predohranitelini barlan.

Enjam ¢endenasa
gyzyp, 6z-6zuni
oclren bolup
biler.

Elektrik dUrtgUji rozetkadan ayryn we
enjamyn birndce minut sowamagyna
may berin. Hojalyk enjamyny gaytadan
isletmezden ozal Ubtlk, sag we s.m.
bilen dykylmandygyna g6z yetirmek
Ucin howa girelgesinifi gdézenegini
barlari.

Enjamyn 6z
birikdirilen
rozetkasynyn
glyjenmesine
layyk gelmeyan
bolmagy mumkin.

Enjamyn zawod tagmasynda gorkezilen
glyjenmanin yerli elektrik giyjenmesine
gabat gelyandigine goz yetirin.

Hojalyk enjam  Taze hojalyk Hojalyk enjamyny birnace gezek

ilkinji gezek enjamy ilkinji ulananynyzdan son ys yuwas-yuwasdan
ulanylanda gezek ulanylanda  yok bolar. Sacyriyzy ofiat

erbetys yakymsyz ys howalandyrlyan otagda guratjak / ona
cykaryar. doredip biler. sekil berjek bolun.

Sagymy Enjamda tozan ya- Hojalyk enjamyny 6curif we ol
guradanymd- dagalyndy galan  sowayanca garasyn. Hojalyk enjamynda
a/ona sekil bolsa, yokary galyndylaryn bardygyny ya-da
berenimde temperatura yokdugyny barlan.

yanyk ysy sebapliyanyp we  Howa girelgesinin gdzeneginden
cykyar. ys cykaryp biler. hapalary wagtly-wagtynda ayryn we

ony arassalan.
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Sawlik duydurysy we ¢6zgudi

Hojalyk enjamy kadaly ulanylyan wagty cyraly halka durli rerfiklerde (ser.
“Nadip ulanmaly”) hayallyk bilen yanyp-6¢yar. Hojalyk enjamy islemegini bes
etse we halka yanyp-6clp baslasa, hojalyk enjamyny écurifi, tokdan ayryn,
sonra ¢ozgut Ucin asakdaky tablisa seredin.

Sawlik duydurysy

Cozgiit

Yanyp-6¢yén yasyl
cyra

Hojalyk enjamyny gowy semalladylyan otaga eltin.
Howa girelgesinin gbzenegindaki tozany arassalan.
Mesele dowam etse, yurduriyzdaky Philips
Musderilere hyzmat edis merkezine yiiz tutun.

Yanyp-6cyan gok cyra

Howa girelgesinin gdzenegini arassalan.
Mesele dowam etse, yurduriyzdaky Philips
Musderilere hyzmat edis merkezine yiz tutun.

Yanyp-6¢yén sary cyra

Hojalyk enjamyny oc¢lrip, tazeden synanysyn.
Mesele dowam etse, yurduriyzdaky Philips
Musderilere hyzmat edis merkezine yiz tutun.

Yanyp-6¢yén gyzyl
cyra

Enjamyn zawod tagmasynda gorkezilen
glyjenmanin yerli elektrik gliyjenmesine gabat
gelyandigine goz yetirin.
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Kouprtti Aettoupyiag Ypugng

Pwrewvog SaktuAlog

ALAKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ ATTEVEPYOTIOINGNG UE
€AoY Aettoupylag

Sdouyydpt

KdAuppa ypidiag eloodou agpa

Bouptodkt kaBaptlopol

>TOHL0 dopuaplopatog

®ucouvva
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Tpo

y

Tog Xpnong
g 1 eryvu')’ots np’d)m Ta Bpeyuéva HaAALd 0ag HE pla
A\ KaBapn meToETa.

2 JuvdEoTe T ouoKeun oTnV Tptla TP TN XPron.

‘ ‘ 3 EvepyoTtoloTe TN GUCKEUN.

lMiEoTe To HlakoTTn
v EVEPYOTIOINONG/ATIEVEQYOTIOINGNG TIPOG TA ETTAVW YA
p% V= ‘ Va EVEPYOTIOLOETE TN OUOKEUT). MTTopEiTe va
-/ ETUAECETE NTTLA ) YPryopn Aettoupyia petafaivovtag
| 0TN AELTOUPY(O TTOU TIPOTLUATE.

>tnv Ama Aettoupyla, n Beppokpacia kat n por) agpa
elval XapNA£g yla amaAd otéyvwua HoAAwy. O
dwTEWOG SAKTUALOG TTAAAETAL OPYA O POC KAl
k{tpwo.

3TN ypriyopn Aettoupyia, n Beppokpacia kat n por
aépa eival UPNAEG yLa YPrYOPO KAl ATTOTEAECUATIKO
OTEYVWHA HOAAWY. O dwTEWOG SAKTUALOG TTAAAETAL
apyd o€ TTOPTOKAAL KAl KOKKLVO.
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a va SlopBWOETE TO XTEVIOUA 0aG, TTATHOTE TO
KOUWTIL PuUXPNG AetToupyiag yla va €xete dpoaepr por
agpa.

>N Aettoupyia PuENG, 0 PWTEVOG SAKTUALOG
TIAAAETAL APYA PE UTIAE XPWHA.

Mo a0paAEG KAL ATTOTEAECUATIKO OTEYVWUA,
OTOXEVETE TTAVTA TNV 6000 A€PA TOU OTEYVWTHPA 0TA
HOAALG 0aG.

Mnv kateuBUveTe TNV £l0060 aépa TPOG Ta HAaAALA
0ag YLa va amopUYETE TO UTTEPSEUA.
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To akpodUOLO CUVOEETAL AYVNTIKG OTOV OTEYVWTHPA.
EuBuypapplote To akpodUoLo PE TOV OTEYVWTNRPA
UEXPL VA AKOUGCETE €va KALK, TIOU UTTOSEIKVUEL OTL EXEL
otepewBel owota.

MépTe pla tovudpa paAAuwy TAGToUG Ttepimou 5
EKATOOTWYV KAl OTEYVWOTE TNV TTPOG TA KATW.

‘Otav GTACETE OTIG AKPEG TWV HAAALWY, YUPLOTE
eAadpd Tn folpToa MPOG Ta PESA YLa va
ONMULOVUPYHOETE ATTAAEG KLVHOELG.

[a va SlopBWOETE TO XTEVIOUA 0aG, TTATHOTE TO
KOUWTIL PuXPNG AelToupyiag yla va €xete dpoaepn por
aépa. Matrote {ava yla €§odo armd ) Yuxpen
Aettoupyia.

Mnv ayyidete To akpopuoto otav eivat {eoTtod.
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Edv ta poAALd oag eivat GuGLIKE GYoLPA 1 TEEPUAVAVT,
n duoolva yla PTtoUKAEG pumopet va oag Bonbrioet va
EVIOYXVOETE TIG UTTOUKAEG 0A.

H dpuoolva yla PTToUKAEG CUVOEETAL HAYVNTIKA GTOV
oteyvwtrpa. Eubuypappiote Tn ducolva pe Tov
OTEYVWTPA HEXPL VA AKOUCETE €Va KALK, TTOU
UTTOOEIKVUEL OTL €XEL OTEPEWBEL OWOTA.

KpatroTe Tov oTeyvwTrpa HOAALWY Katakopuda,
TOTIOBETAOTE TA LAAALA PE KUKALKEG KWV OELG AVAUEDT
0TI aKIOEG KAl KWVAOTE TN CUCKEUN TIPOG KEGAAL 0aG
apya.

BdATe T dpuocolva yLa UTTOUKAEG KOVTA 0TO KEPAAL
00G KAVOVTAG KUKALKEG KWVAOELS. 2ag Bonba va
OTEYVWOETE TA MOAALG 0OG KAL VA EVIOXUOETE TOV OYKO
amd tn pida Twv HaAALWV.

[a va SlopBWOETE TO XTEVIOUA 0aG, TTATHOTE TO
KOUWTIL PuXPNG AelToupyiag yla va €xete dpoaepn por
aépa. Matrote {ava yla €§odo armd ) Yuxpen
Aettoupyia.

Mnv ayyidete tn pucolva yLa UTtoUKAEG eivat
Ceotn).
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Metd tn Xpnon

1 ATIEVEQYOTIOLELTE TTAVTA TN OUCKELH OTaAV OEV TN
XPNOLOTIOLE(TE.

2 Adalp€oTe TN ouoKeur amd v ipia, apou TpwTa
TNV ATEVEPYOTIOL OETE.

&
3 TomoBETAOTE TN OUCKELN O LA AVTIOEPULKD

l ETILHAVELQ KAL AP OTE TNV VA KPUWOEL EVTEAWG.

¢

4 AdalpEoTe TO EEAPTNUA HOVO adOU KPUWOEL EVIEAWG.
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>kouTtloTe To €§dpTNUa pE Eva KaBapd Ttavi.

Mnv BuBifete omolodrimote e§aptnua oto vepd yLa
KaBapLopo.

KaBapiote tnVv emidpAveLla TNG CUOKEUNG HIE Eva
HOAQKO Ttavi.

A£0TE TO KAAWOLO HE TO SEUATIKO.

Mnv tuliyete To kKaAwdio Tpopodooiag ylpw amd
T CUCKEUN.



378 EAAnvika

KaBapiote tn ypilia elcddou aépa
Juviotatal va kaBapifete Tn oxdpa elcodou aépa pia
$OPA TO PAVA YLA VA ATTOPUYETE TO UTTAOKAPLOMA ATTO
XVoUdL N} TpiXEG Kal va SlaopalioeTe TN owoTh
anédoon.

1 TpaBrgTe TO HayvNTIKA TPOCAPTNHEVO KAAUUUA aTtd
TN OUOKEUN.

2 BydAte to odpouyydpl.

3 Xpnowomotote ) BolpTtoa Kabaplopou oy
TIAPEXETAL YLa VA adalpETETE Xvoudla f TpiXeG amo To
opouyydpt

Mnv §emAévete To odpouyydpl KATw amd vepo
Bpuong.

4 XpnOLUOTIOOTE éva HaAako Tavi yla va kabapioete
TO METAAAIKO TIAEY QL
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B&Ate To odouyydpt Ttiow.

MeTd tov KaBaplopd, eBUYPAUUIOTE TO KAAUUMA HE
TOV OTEYVWTNPA UEXPL VO OKOVUOETE EVA KALK, TTOU
UTTOOEIKVUEL OTL EXEL ETTAVACTEPEWOEL CWOTA.
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ZNMUEWWOELS

AUTH N OUOKEUT) TIEPLEXEL APKETOUG UAYVATEG. AV GEPETE
Bnuatoddtn i omoladroTe AANN ELGUTEVHEVN OUOKEUN),
OUMBOUAEUTELTE TOV YLATPO 0AG I TOV KATACKELAOTH TNG
EUPUTEVPEVNG OUOKEUNG TIPLV XPNOLUOTIOLOETE QUTH TN
GUOKEUN.

MnVv XPNGWOTIOLEITE AUTH TN CUOKEUN) KOVTA O€ VEPO.

Na adprjvete avTa Tn OLOKELH Kal Ta E0PTAATA va
KPUWOOULV TIPOTOU OUVOEGETE I} APALPETETE KATIOLO
eSaptnua.

Kpatrjote Tn ouokeur) pakpLd amod ta pikpd matdld,
dlaitepa dtav n cuokeur BplokeTal o€ Xpron Kat oTav
puxeTAL.

XpPNOLUOTIOOTE Kat artoBnKeVOTE T CUOKEUN OE
Bepuokpacia dwuatiov kdtw Twv 40 °C.

H Aettoupyla ovtwy evepyortoleltal poALG evepyorolnBel
n OUOKEeUN, XapilovTag TepLocoTeEPN AAubn Kat
eAattwvovtag to dptldplopa. Evdéxetat va puploete pia
XOPAKTNPLOTIKA HUPWASLA KAl VA AKOUOETE €va 6HUPLXTO
NX0. AuTO elval cuvnBLoPEVO Kat TTPOKAAE(TaL amd Tt
YEVWVITELA LOVTWV.

MnVv XPNGOOTIOLELTE TN GUGKEUL YLa KAVEVA AANO GKOTIO
€KTOG ATTO AUTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXELPIOLO

Xenong.
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AvTilpeTwTiLon TPORANUATWY

Y& autd to KepdAato ouvvoyifovtal Ta o ouvrBn TIPORARUATA TTOU UTTOPEL
VO QVTIHETWTIOETE JIE TN CUOKEUN. EQv gV Umop€oeTe va AUCETE TO
TPORBANUA UE TIG TTAPAKATW TTANPOdOPIES, avaTpéTte oTn AloTa ouxvwy
epwtroewv otn dlevBuvon www.philips.com/support | koW wvroTe Ye
T0 Kévtpo E§urtnpétnong KatavaAwtwy oTn xwpa oag.

NpofAnpa  Autia

Nuon

H ouokeun Aev UTTAPXEL

bev Aettoupyel  Ttapoxr PELUATOG

kaBdhou. otn npifa otnv
omola €xel
ouvOEBEL N
OUOKEUN.

BefawwBeite 6TLN cUOKEUN €XEL
ouvoeBel cwoTd.
EA€yEte TNV aodpaiela tng ipidag.

H ouokeur) pmopet
va EXEL
untepBeppavOel
KoL
QTIEVEPYOTIOLELTAL
autopata.

AToouvOEDTE TN cuoKeLn arod TNy Tipida
KAl aproTE TN VO KPUWOEL YL LEPLIKA
Aerttd. Mpuy evepyorotoete Savd tn
OUOKEUN, EAEYETE TIG YPIALEG ELl0GOOU
aépa ya va BeBatwbeite 6TL dev
dpdooovtal amod xvoudla, TPIXES K.ATL.

lowg n ouokeun va
pnv eivat
KATAAANAN yla TtV
TAoN oTnV orola
€xel oLVOEDEL

Befawwbeite 6t n téon mou
avaypdeetat oTnv mvakida TUTIoU TNG
OUOKEUNG QVTLOTOLXEL OTNV TOTIKA TAON
PELUATOG.

H ouokeun Mta véa cuokeun
TIAPAYEL pLa umopei va
Aaoxnun TIOPAYEL pia
HUpwOLA 0Tav  BUCAPEDTN 00N
Xpnotuo- otav

ToLelTat ya XpnotpoToLeitat
TPWTN GopPdA.  yla TTPWIN Gopa.

H pupwdia Ba eSadpaviotel oTadlakd
apoU XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUN YL
HEPIKES PpopEG. Na
OTEYVWVETE/HOPHUAPETE TA HAAALA 0ag
o€ KaAA agptlopevo dwudrtio.
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Ymédpxetpia  EQv umtapyel ATIEVEQYOTIOLOTE TN CUOKEUN KaL
HupwdLA oKkovn f KAmoLo TIEPLMEVETE PEXPL VA KPUWOEL EAEYETE
kayipatog UTTIOAELY A OTN €AV £X0ULV PEIVEL TUXOV UTTOAEl AT
otav OUGCKEUN, UTIOPEL  OTN OUOKEUN).
OTEYVW- va Kael egattiag AdalpéoTte T Bpwuld amo tn ypilla
VWw/Gopudpw TG LYNAAG €loodou aépa kal kabapliote Tnv ot
Ta Mo Beppokpaciag kat  TakTkn Baon.
pou. VO TIPOKAAETEL
duoapeotn
HUpWALA.
ZNpa opaApatog kat Abon

‘Otav N OUOKELH €lval 0g KAVOVIKH XPHon, 0 dWTEWVOG SAKTUALOG TTAAAETAL
apya o€ SladpopeTika Xpwpata (BAEme «TpdTog xpriong»). EAv n cuokeun
OTAMATAOEL VA AELTOUPYEL Kal 0 HaKTUALOG apXloel va avaBoofrvel,
QTIEVEQYOTIOLOTE TN GUOKEUN, ATTOOLVOEDTE TNV KA, OTN CUVEXELD,
AVaTPESTE 0TOV TTAPAKATW TTVAKA YA pla Avon.

Znpa opaipartog

Abon

Mpdovn Auyvia tou

MEeTadpEPETE TN OCUOKELN OE KAAA AEPL{OUEVO

avapoofrvet dwudrtio.
KaBapiote Tn okdvn amd ) ypidla eloodou agpa.
Edv To MPOPANUA TTAPAUEVEL, ETILKOWVWVNOTE JE TO
Kévtpo ESumnpétnong Katavahwtwv tng Philips otn
Xwpa oag.

MrAe pwg TTou KaBapiote tn ypihia eloddou aépa.

avapoofrvet Edv TO MPOBANUA TTAPAUEVEL, ETIUKOWVWVIOTE E TO

Kévtpo E§umtnpétnong Katavalwtwv tng Philips otn
Xwpa oag.

Kitpwo dpwg mou
avaBoofrvet

ATIEVEPYOTIOLOTE T CUOKEUN KAl TTPOOTIABoTE
Savd.

Edv To MpOPANUA TTAPAUEVEL, ETILKOWWVNOTE E TO
Kévtpo ESumnpétnong KatavaAwtwy g Philips otn
Xwpa oag.

Kokkivn Auyvia tou
avapoofrvet

BeBawwbeite &t n téon mou avaypadpetal otnv
Tvakida TUTIoU TNG CUCKEUNG AVTLOTOLKEL TNV
TOTUKN Téon PEVUATOG.
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ByTOH 3a x1afeH pexvm

CBeTIMHEH NPbCTeH

Mnb3ray 3a BKI./M3KN. € M360P Ha pexunm

b6a

Kanak Ha pelueTka 3a NPUTOK Ha Bb3AyX

€YeTka 3a noyncrBaHe

HakpaitHuk 3a ohopmsiHe

DAndyszep
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Kak ce nsanonssa
1 I'Io,u,cyLueTe BJ1aXXHaTa CM KOCa C YNCTa Kbpna.

2 BkJiloyeTe ypefa B KOHTakTa npeau ynorpeba.

3 Bkutoyete ypega.

MpemMecTeTe Nb3raya 3a BKJ1./U3K. HAarope, 3a 4a
BKJIIOYMTE ypera. MoxeTe fa n3bepere HexXeH 1u
6bP3 PexuM, KaTo MIb3HETE [0 NPEAnoYUTaHUS OT
BaC PEXMNM.

B HEXHWS pexum TemnepaTtypaTa U Bb34yLWHUAT
MOTOK Ca HNCKM 3a HEXHO M3CyLllaBaHe Ha KocaTa;
CBETJIMHHUAT MPBCTEH MyicMpa 6aBHO B pPO30BO 1
KBAITO.

B 6bp3us pexurm TemnepaTypaTa v Bb3OyLWHUAT
MOTOK Ca BMCOKM 3a 6bP30 1 epUKACHO CyLleHe Ha
KocaTa; CBET/IMHHUAT MPbLCTEH My/icMpa 6aBHO B
OpaHXeBO 1 YepBEHO.
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4 3apaodopmuTe npuyeckaTa cu, HaTUCHeTe ByToHa
\ 3a XJ1afleH Pexum, 3a Aa NnoJlyunTe xaafHa Bb3gyLwHa
cTpys.

B xnagHus pexxunmM CBETIMHHUSAT NPbCTEH NyacMpa
6aBHO B CMHbLO.

5 3a6e30mnacHo 1 epekTUBHO CyLLIEHE BMHArM
Haco4BanTe OTBOPA 3a U3XOAdLL Bb3AyX Ha celloapa
KbM KocaTa Cu.

He HacouBanTe OTBOpa 3a NPUTOK Ha Bb3AyX KbM
KoOcCaTa cu, 3a fa npeaoTBpaTuTe 3anJimTaHeTo n.




Bbnrapckn 387

HakpaliHUKBT ce 3akpenBa KbM celloapa C MarHuT.
MNoapaBHeTe HakpalHKa CbC celloapa, AoKaTo yyeTe
LipakBaHe, KOETO NoKas3Ba, Ye e NPaBuIHO
npuKpeneH.

B3ewmete KMN4yp KocCa C lWnpmrHa oKoJ10 5cmuro
nicywete Hagosy.

KoraTo cTvrate go kpaviiaTa Ha KocaTa, 3aBbpTaiTe
yeTkarTa IeKo HaBbTPe, 3a [1a Cb3AafeTe HEXH
YynKu.

3a pa ohopmMmTe NpuyeckaTta cu, HaTucHeTe ByToHa
3a XJ1afleH Pexum, 3a Aa NoslyunTe xnagHa Bb3gyLwHa
cTpys. HaTncHeTe 0THOBO, 3a Aa M3ne3eTe OT X1afHWs
pexumm.

He pokocBariTe HakpalHUKa, KOraTo e ropeLy,.
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Bbnrapcku

AKO KOCaTa BV € ecTeCTBeHO Kbpasa WUv e ¢
HanpaBeHV KbApULY, ANdY3epbT 33 KbAPULIM MOXEe
[a B/ NMOMOrHe Aa rv nogyepraere.

Ondy3epbT 33 KbAPWLM Ce 3aKpenBa KbM celloapa ¢
marHuT. MopapasHeTe andy3epa CbC celloapa, 4OKaTO
yyeTe WpaKBaHe, KOETO NMoKa3Ba, Ye e NpaBuIHO
npuKkpeneH.

,D,p'b)KTe celoapa BepTnKaJsiHO, mocTtaBeTe KocaTa C
KPBbroBu ABMXEHUA Mmexay 3bOUNTE U Ce HacoveTe
6aBHO KbM CKanna.

MocTaBeTe andysepa 3a Kbapuum 61130 [0 ckanna u
3anoyHeTe [a NpasuTe BbPTENNBM ABUXEHNS. ToBa
nomara Aa u3cylmre ckanna cv 1 ysesmyasa obema
Ha KOcaTa OLLe OT KOPEHUTE.

3a pa ohopmMmTe NpuyeckaTta cu, HaTucHeTe ByToHa
3a XJ1afleH Pexum, 3a Aa NoslyunTe xnagHa Bb3gyLwHa
cTpys. HaTncHeTe 0THOBO, 3a Aa M3ne3eTe OT X1afHWs
pexumm.

He pokocgaiiTe anudysepa 3a KbapuLm, Korato e
ropeLy.
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Cnep ynotpeba

1 BwHaru nsknoysante ypena, Korato He ro

n3nonsBare.
2 W3kntoyeTe ypepa OT KOHTaKTa, cief KaTo cTe ro
\ V3KITOY NN,

‘/
l 3 T[locTtaBeTe ypena Bbpxy TOI'IJ'IOyCTOIZ‘-II/IBa NOBBPXHOCT
1 ro ocCrtaBeTe fa U3CTHEe Hamnb/1HO.

4 Cganete npucTaBkaTa caMo cfief KaTo ce e oxslaanna
HamMb/IHO.
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5 I/I36prueTe npucrtaBkaTta C YMCTa Kbpna.

He notansviTte NnpUcCTaBKUTE BbB BOAQ, 3a Aa rm

no4yucreare.

6 [louncTeTe BLHLIHOCTTA Ha ypeaa C MeKa Kbpra.

7 CobepeTte kabena 1 ro npucTerHeTe ¢ Bpb3Kara.

He yBuBalTe 3axpaHBaLyusi kaben okoso
npopykTa.
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MouncTBaHe Ha pelueTKaTa 3a NPUTOK Ha Bb3AyX

[penopbyMTENIHO € pelueTKaTa 3a MPUTOK Ha Bb3ayX
[la Ce MoYMCTBa BEAHBX MECEYHO, 3a [1a ce
NpefoTBPaTH 3anyLiBaHe C MbX UAN KOCMW 1 da ce
ocurypuv npaBuiHa paborta.

1 VI3obpnanTe MarHWTHO 3aKpeneHuns Kanak oT ypeaa.

2 VI3Bagete rbbata.

3 3nonssanTe npegoctaseHara YeTka 3a NovucTeaqe,

3a [a npemMaxHeTe MbX Ui KOCMU OT rbbaTa.

He nnakHeTe rb6aTa nop Teyalua soga.

4 l13non3anTe Meka Kbpna, 3a Aa NoYnNcTmuTe
MeTanHaTa Mpexa.
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5 BbpHeTe rbbaTa 06paTHO.

6 Crea noymncTBaHe NnodpasHeTe Kanaka CbC celoapa,
[IOKaTO YyeTe WpakBaHe, KOETO MOKa3ga, ue e
NPaBWIHO MPUKPEreH.




3abenexku
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To3un ypes CbabpXKa HAKOJSIKO MarHuTa. AKo nmate
nencMenKbp Uav gpyro UMMNAaHTUPaHO YCTPOWCTBO,
KOHCy/ITUpanTe ce ¢ Ballma siekap uav ¢ nponssBoauTens
Ha MIMMNaHTMPAHOTO YCTPOWMCTBO, MPean da n3nonssare
TO3U ypen.

He n3nonssante To3u ypen 61130 0o BoAa.

BuHaru octassanTe ypefa v npucTaBKUTE fa ce OXNafsaT,
npeav ga nocraBuTe MW NPeMaxHeTe NpucTaBKa.

[pbxTe ypena faseye oT 4OCTbMA Ha Masiku feua,
0COBEHO KOraTo ypembT Ce 13MosI3Ba 1 4oKaTo ce
oxnaxna.

M3nonsBanTte 1 cbxpaHsBanTe ypeda npu ctanHa
TemnepaTtypa nog 40 °C.

DyHKUMSATA 33 NOHM3MPaHe ce akTVBMPa Npu
BKJIIOYBAHETO Ha ypeaa, KaTo OcurypsiBa AOMbHUTESNEH
619CbK U HaMansiBa HakbCBaHETO Ha kocaTta. Moxe Aa
yceTuTe cneunduyHa Mmpusma 1 fa YyeTe neko nykaHe.
ToBa e HOpPMaJIHO ¥ € MPUYMHEHO OT MOHHUS reHepaTop.

He n3nonseanTte ypena 3a Lenu, pasinyHu oT onucaHmTe
B TOBa PbKOBO/ICTBO 3@ MOTPEOUTENS.
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OTKpVIBaHe N OTCTPaHsABaHe Ha HEU3NpPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LeHN Hal-4ecTo cpelaHnTe NpobnemMu, Ha KOUTO
MOXeTe [la ce HaTbKHETE Mpu Mos3BaHe Ha ypeda. AKo He MoXeTe fa
paspeLunTe NpobaemMa ¢ NoMoLLTa Ha MHopMaLmUaTa No-foy, BUXTE
CMUCHKa € Y4ecTo 3afaBaHu Bbnpock Ha agpec www.philips.com/support
NN Ce CBBPXKETE C LieHTbpa 3a 00CyXKBaHe Ha NoTpebuTev BbB BallaTa

Abp>XaBa.

Mpo6Gnem MpuunHa PelwueHue

Ypeﬂ,'bT He KOHTaKT'bT, B ['IposepeTe Aannypenvt e BKIIoYeH
paboTun KOWTO e BKJIIOYEH  MPaBWJIHO B KOHTaKTa.

n306LL0. ypenwT, Moxe Aa  [poBepeTe OyLLOHa 3a TO3M KOHTAKT.

e nospefeH.

YpenbT MOXe fla e
nperpsn v gace e
N3KJTIOYM CaM.

M3kntoyeTe ypeda v ro octaBeTe Aa
M3CTUBA HAKOJIKO MUHYTW. Mpean fa
BKJIlOUMTE OTHOBO ype[a, nposepeTe
[anu pelieTkaTa 3a MpUTOK Ha Bb3ayXx
He e 3aAPbCTeHa C MbX, KOCMU 1 Ap.

YpedbT MOXe Aa
He e NoaxoasLy 3a

YBepeTe ce, Ye MOCOYeHOTO Ha
TabesikaTa Bbpxy ypefa HanpexeHune

HanpexeHneTo, OTroBapsi Ha HarnpexeHneTo Ha
KbM KOeTO e MecTHaTa efnekTpuyecka Mpexa.
CBbp3aH.

Mo Bpeme Ha  lpun Cnep HAKOIKO Cilyyan Ha ynotpeba

nMbpBOHaYa- MbpBOHavasHa MUpKU3MaTa NOCTEMNEHHO LLe U3Ye3He.

NHa ynoTtpeba ynotpeba HOBUAT — Mons, onuTanTe ce Aa

ypensT ypen moxe fa cywmTe/cTunm3npare Kocata cm B

n3gaea n3gane nomellieHve ¢ fobpa BeHTUNAUMS.

HenpuaTHa HenpuaTHa

MUPU3MA. MUPU3MA.

Ycewam Ako Bypefdavma  M3kntouveTe ypeda 1 n3dakanTe, 4OKaTO

MUPW3Ma Ha  OCTaHal Npax uau un3cTuHe. [posepeTe fanuv B ypeaa ca

N3ropsno, npyro OCTaHaIu 3aMbpPCABaHNSA.

Korato 3ambpcsaBaHe, o OTCTpaHeTe 3aMbpcsaBaHMATa OT

Cylwa/cTunms-  Moxe Aa nsraps pelueTkaTa 3a NPUTOK Ha Bb3AyX U 5

npam KocaTta
.

nopaau B1cokaTa
TemnepaTtypa v aa
npowv3Bexaa
MUPUC.

noyncreanTe PenoBHO.
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CurHan 3a rpeLluka v peLueHue

KoraTto ypeabT ce n3mnon3sa HopMasiHo, CBETIMHHUAT NPBLCTEH Ny/cupa
6aBHO B pa3nuuHu LBeToBe (BX. ,Kak ce n3nonsea”). Ako ypedbT crpe fa
pPaboTu 1 MPBCTEHBT 3aMoYHe Aa MuUra, U3KIoYeTe ypeaa, M3BafeTe ro ot
KOHTaKTa 1 c1ef, ToBa BUXTe Tabimuata no-fosly 3a pelieHue.

CurHan 3a rpeLuka

PewwieHune

Mwurauia 3eneHa
CBET/IMHA

3aHeceTe ypefa B momellieHne ¢ gobpa
BEHTUNALMA.

MoyncTeTe Npaxa OT pelleTKaTa 3a NPUTOK Ha
Bb3AyX.

AKo NpobnemMbT NPoAb/IXKaBa, CBbPXETe ce C
LleHTbpa 3a 06c1yxBaHe Ha noTpebutenw Ha Philips
BbB BallaTa Abp>asa.

Mwnrawa cmHs
CBeT/IMHA

MouncreTe peluetkaTa 3a NPUTOK Ha Bb3AYX.

AKo NpobnemMbT NPoab/IXKaBa, CBbPXeTe ce C
LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips
BbB BallaTa AbpXasa.

Mwurauwa XxbnaTa
CcBeT/IMHa

M3knioveTe ypefa 1 onutanTe OTHOBO.

AKo NpobnemMbT NPoAbIXKaBa, CBbPXETE ce C
LleHTbpa 3a 00c/yKBaHe Ha NnoTpebutenu Ha Philips
BbB BallaTa Abp>XaBa.

Mwuraia YepBeHa
CBET/INHA

YBepeTe ce, e MOCOYEHOTO Ha TabesikaTa Bbpxy
ypeaa HamnpexeHvie 0TroBaps Ha HaMPEeXeHWeTo Ha
MeCTHaTa efnekTpuyecka Mmpexa.
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KaHTnn kongoHyy Kepek
- 1 ny YayblHbI3Obl Ta3a Cy/Iry MeHeH KypraTblHbI3.

2 KonpgoHyydaH MypyH LuaiiMaHbl po3eTkara cabiHpl3.

3 LanmaHabl KynrysyHys.

LLanMarabl KyMry3yy Y4yH Kymrysyy/euypyy cnangbiH
enge TYpPTyHy3. C13 KaanaraH pexxmmre Xbiiablipbim,
KYMLLAK e Te3 pexnMan TaHgan anacols.

XKymiuak pexxumae 4ayTbl XyMLLUAK KypraTtyy Y4yH
TemnepaTypa >aHa aba arbiMbl TOMOH 6010T; XapbikK
LUaKeK KbI3rbIIT XaHa capbl TYCTe xan bynoyngenT.

Te3 pexrMae YauThl Te3 XaHa HaTblxKasyy Kypratyy
YUYH TeMrepaTypa XaHa aba arbiMbl XOoropy 6010T;
>apbIK WaKeK KbI3rbUTT Capbl XaHa Kbi3bl1 TYCTO Xai
oynbynnewnt.
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4 YayblHbI3blH XacanracblH My3aak aba arbiMbl MEHEH
‘ OHJO00 YUYH My34aK PeXUMIMH 6ackblubiH 6acbiHbI3.

My3pak pexmnmMae xapbik Wakekyecu KoK TyCTe xai
oynéyngenT.

5 Kooncy3s xaHa MaiHanTyy KypraTyy y4yH yau
KypraTkbl4TblH aba Ybiryydy KEpUH ap AanbiM
YaublHpI3ra GarbITTaHbI3.

YaTtawbin kanbawwbl y4yH aba KMpyyuy Xxepau
YayublHbi3ra 6arbITTabaHbI3.
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1 CanToo Yay KypraTkbluka MarHUTTUK TYPAe
BekunTuneT. CanTooHy KypraTkbluka TyypanaHbl3.
YbikblAAraH yH yrynrasga, an Tyypa 6ekutunren
6onor.

2 DHW 6oMKON MeHeH 5 cM BOAroH TyTaM YayTbl anbim,
bINAbIV Kapan KypraTblHbI3.

3 YayTbiH y4yHa XeTKeHAe, Ha3vK TapManaapasl
KapaTyy Y4YH TapakTbl 61p a3 nikepu 6ypyHys.

4 Yay>kacanracblH My3aak aba arbiMbl MEHEH OHL00
YYYH My3[ak pexXuManH 6ackblybiH 6ackiHbi3. My3gak
= peXMMIEH YbIryy YUYH Kanpa HacbiHbI3.

blcbin TypraHga cantooro TMNGeHus.
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SrepAe c13A1H YayblHpI3 Tabureii Tapman 6onco,
Tapman guddy3opy TapmangapblHbi3abl
KaKLWbIPTyyra Xxapaam beper.

Tapman anddysopy Hay KypraTkblika MarHUTTUK
Typae 6ekutunet. Auddysopay KypraTkbiuka
TyypanaHbi3. YbikblngaraH yH yrynraHaa, an tyypa
GekunTunreH 6onorT.

Yay KypraTkbluTbl TK KapMan, YauTbl LMLLYenepanH
0OpTOCyHa aifaHMa KblMbI1 MeHeH BaLUTbIH TEPUCKH
KO3061 Xal XbINAbIPbIHbI3.

Tapman anddy3opyH ball TepuHm3re XakblH Kotor,
annaHyy4y KelMMbInaapabl kacaHbi3. byn
OallbIHbI3AbI KypraTbin XaHa YayblHbI3AbIH
TamblpsiapblHAarbl KeIeMAy Koropynatyyra xapaam
OeperT.

Yay xacanracblH My3gak aba arbiMbl MEHEH OHLL00
YYYH My3[ak pexXuManH 6ackblybiH 6ackiHbi3. My3gak
peXMMIEH YbIryy YUYH Kanpa HacbiHbI3.

blcbin TypraHga Tapman guddysopyHa TMNGEHM3.
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KonpoHyypnaH KunnH

1 LWanmangsl kongoHynbaw TypraHaa ap Aarbiv
©UYPYN KOKOHYS3.

2 ©uypreHaeH KUNNH WarMaHbl Cyypyn KOIOHY3.

&
3 LanmaHngbl bicbikka TypyKTyy 6eTke Koo, TonyK

l My3faraHya KyTe TypyHys3.
¢

4 TupKemeHW ToNyK My3daraHaaH KMAVH raHa anbin
CanbliHpI3.
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5 TupKeMeHM Tasza Yyrnypek MeHeH CypTyHy3.

Ta3anoo y4yH cantamaHbliH 6MPUH Aa cyyra
can6aHbi3.

6 LUaimaHablH ChIpThIH HbIMAYY HyNypeK MeHeH
TasanaHpi3.

7 XunTmn 6annarbiy MeHeH barnaHbi3.

Ky6aT LWHypy MeHeH eHyMAy oporn KOMBOHys3.
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AbGa Knpyy4dy Topay Tasanoo

Aba Kvpyy4y TOp MaMbIK Xe Yay MEHEH ToCyyn
kanball y4yH xaHa Tyypa ULWTELINH KaMCbi3 Kbllyy
YYYH ariblHa GUpP XOJly Ta3anoo CyHylTanat.
1 MarHutTuk Typae 6eKUTUIreH KankakTbl WaniMaHaaH
TapTbIHbI3.

2 BonnokTy YbirapbiHpi3.

3 BOJ'II'IOKTOI'y MaMbIKTapAbl Xe 4a4dTbl anbin canyy y4yH
6epvmreH Ta3anoo4y WeTKaHbl KOTOAOHYHYS3.

BonnokTy KpaHAarsl CyyHyH acTbiHAA YaikabaHbl3.

4 MeTann TopAy Ta3anoo YHYH XyMLIaK YynypekTy
KONOOHYHY3.
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BonnokTy karpa KotoHy3.

TasanaraHfaH KMAKH CanToOHY KypraTkblyka
TyypanaHbi3. YblkblngaraH yH yrynraHaa, an kanpagaH
Tyypa 6ekutuareH 6on0T.
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dckepTyynep

Bbyn wanmaHga 6up Heve MarHUT 6ap. Srep cusre
KapAMOCTUMYISTOP KOty Xe ballika Ty3mek
XanrawTblpbliraH 6051co, 6yn LWwarMaHabl KOAAoHyyAaH
MYPYH aHblH 6HAYPYYHYCYHOH Xe JapbirepAeH KeHelu
anblHbI3.

By WamaHabl cyyHyH XaHblHAA KONLAOHBOHY3.

TvipkeMeHM Kafan e anbin canyyaaH MypyH ap Aanbim
LaMaHbl XKaHa TMpKeMeNepuH My34aTbin aiblHbi3.

ANpbikYa, KOAOHYIYM XaHa My3[an XaTkaHaa,
LavMaHbl banaap xeTnereH xepae kapMaHpis.

Larmarabl 40 °C YeMnHKM TeMnepaTypaga raHa
KOJIAOHYM XaHa cakTaHbI3.

LLlanmaH Kynry3ynreHae oHayK GyHKUMS NWTeTuamn,
KOLLYMYa XbIATbINA00 TapTyyaan, YAnyageKkTykTy
azanTat. KaHganablp 61p XbITTbl CE3UM, bi3blagaraH YHAY
YryLyHy3 MyMKYH. Byn agatrarsl KepyHyLL XaHa an MoH
TY3rYYTOH YblraT.

LLlanmaHabl yLyn KOAAoHyy4Yy Hyckamaga
KepceTynreHaeH ballika MakcaTTa KonAoHOOHY3.
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Byn 6enym c13 WwaMaHabl UWTETYYAS Ke3 KeNreH xXanbl kenrennepay
KaMTbIUT. drephe c13 Kenrenay ToMeHgery maanbiMaT MeHeH yeye
anbacaHbi3, www.philips.com/support 6apakyacbiHaH ken 6epunyydy
cypoonopay KapaHpl3 e o3 enkery3gery Kapaapnapgabl Terinee bopbopyHa

KanpblSbliHbI3.

Kenren Ceben Yeuum

Ty3amek 34 LLanmaH LLlanmaH Tyypa cambiniraHbiH

nwreben carbInbINn TypraH — TeKLepuHK3.

xaTar. KybaT Oynarbi YRyHy3aery 6yn 3neKTp po3eTKacbIHbIH
6y3yk 6onyLly cakTarbl4blH TEKLLIEPUHU3.
MYMKYH.
LWanmaH e3yHeH  LWanmaHgpl cyypyn kotoyn, bup Heve
O3y bICbIMN KETUM,  MYHOT My3aata TypyHys3. LLlaimarabl
an e3yH euypyn KarpazaH KymrysyygeH mypyH aba
canrax 6onywy KMNpyy4dy Topyocy Oyna, yay x.6.
MYMKYH. Hepcenep MeHeH Tocynyn kanbaraHbiH

TeKLWepuHM3.

LLanmaH LLlanmaHablH MaanbiMaT TakTavacbiHaa
carbINbIN TypraH  KOPCOTYIreH YblHaNyy XepruamkTyy
KybaT OynarbiHbIH  371eKTp YblHanyycyHa Aan kenepuH
YblHalyycyHa TeKLWepuHM3.
Wwankew kenbewm
MYMKYH.

BrpnHum KaHbl WwanmaH LLarmaHabl 6up Heve xony

xony BUPUHYN KOy KONOOHTOHAOH KUAWH XbIT bapa-bapa

KONLOHYNraH- KONAOHYNraHaa KOrof10T. HaublHbI3Abl XaKLUbl

na aHAaH XarbiMcbi3  XenpetTuareH benvene

WwarMaHgaH  KbIT YbIrbILWbl KypraTbin/xacanranaraHra apaket

Havap XbIT MYMKYH. KbIbIHbI3.

Yyblrar.
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Yaybimapl drep wanmaHga LLlanmaHabl e4ypyn, an My3garaHya
KypraTbin/>a- 4aH xe KyTYn TypyHy3. LLlanmaHnda kangpiktap
canranan KaHZanablp 6up Kanbin kanbaraHblH TeKWEePUHM3.
XaTkaHzaa, Kangplk KanraH Aba KMpYy4y TOPHYOAOrY KUpam
KYMyK 60onco, an bicbIK Tasanan, aHbl JanbimMa Tasanan TypyHys.
XKbITTaHbIMN TemnepayTtapfaH
xaTar. ynam Kymyn, xbIT

nanga Kblabllwbl

MYMKYH.

KaTa curHanbl )xaHa 4yeuymmm

LlanmaH KaouMKnaen KongoHyyn TypraHa, XKapblK Wakekyecn ap TyYpayy
TYCTOPLO aKbipblH OynoyngenT («KaHTun KONLoHYY Kepek» KapaHbi3). rep
WanmaH nwTteben Kasbin XaHa LWakek XapKbingan 6awtaca, MaceneHu
Yeuyy yUyH LLarMaHbl e4ypyr, 3M1eKTp po3eTkacbiHaH Cyypymn, TOMOHKY

TabAMLaHbI KapaHbl3.

KaTa curHansbi

Yeyum

Kawwbin Tycte
XKapKblNgoo

LLaMarabl kakLbl XengeTunreH 6enmers ansin
OapbIHbI3.

Aba KMpyy4y TOPAOrY Yarbl Ta3anaHbl3.

Macene oHgonboco, enkerysgery Philips
Kapnapnapgzbl konnoo 60pbopyHa KanpbinbiHbi3.

Kek TycTe xapKbligoo

Aba KUpyy4y TOPUYOHY TazanaHbi3.
Macene oHgonboco, enkerysgery Philips
Kapnapnapgzbl konnoo 6o0pbopyHa KanpbinbiHbi3.

Capbl TycTo
KapKbl14oo

LLlanmangp! evypyn, KanTtanan KepyHys3.
Macene ongonboco, enkeHysgery Philips
Kapnapnapgabl konnoo 6o0pbopyHa KanpbinbiHbi3.

KbI3bln TyCTO
>KapKbl1goo

LLlanMaHabIH MaanbiMaT TakTadacbiHAa
KOPCOTYNreH YblHaNyy XXePruankTyy 3nekTp
YblHANYyCyHa [an KeNnepuH TekLepuHm3.
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Konye Ha pexumorT 3a nagerse

CBeTioCceH npcTeH

Jlnsrad 3a BkNy4YeHO/UCKNy4YeHO co 1n360p Ha pexunm
CyHrep

Kanak Ha peLueTka 3a BJ1e3 Ha BO3[yX

YeTka 3a uncrere

[opaTok 3a obnukysarse
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YnatcTBa 3a KOpUCTEHE
1 l/IcyLueTe w ja BJla>kKHaTa KOCa CO YNCT nNeLwkunp.

2 [puiksyyeTe ro anapaToT BO CTpyja npef fa ro
Kopuctute.

3 BkJyyete ro ypenor.

MpUTUCHETE O NN3rayoT 3a BKIyYEHO/UCKITyYEHO
Harope 3a Aa ro Bkay4uTe anapatot. Moxete aa
n3bepeTe HeXeH Uan 6p3 Pexmm co Nn3rakbe Ha
BaLIMOT MPETNOYNUTAH PEXMM.

Bo HeXeH pexum, TemnepaTypaTa v MPOTOKOT Ha
BO3[YyXOT CE HNCKM 33 HEXHO CyLLEHe KOCa;
CBETJIOCHMOT NPCTeH 6aBHO Nysic1Mpa BO PO30Ba U1
>onTa 60ja.

Bo 6p3 pexum, TeMnepaTypaTa 1 MPOTOKOT Ha BO3AyX
ce BMCOKM 3a 6p30 1 edhrkacHO Cyllierbe Ha KocaTa;
CBETJIOCHMOT NPCTeH 6aBHO Ny/icMpa BO MOPTOKanoBa
1 LpBeHa 60ja.
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3a fa cvja nonpasuTe hpusypaTta, NPUTUCHETE Ha
KOMYeTO Ha PeXMMOT 3a Nlagerse 3a fa foburete
NPOTOK Ha NajeH BO3ayX.

Bo pexXuMoT 3a naferse, CBETNOCHUNOT NpcTeH 6aBHO
nyscrpa Bo cuHa boja.

3a 6e36eaHO 1 eheKTUBHO CylLEeHbE, CEKOralll
Haco4yBajTe ro OTBOPOT 3@ BO3/yX Ha (heHOT KOH
BallaTa Koca.

HeMOjTe Aa ro Haco4vyBaTte OTBOPOT 3a BO3yX KOH
BallaTa KOcCa 3a Aa CrpeyvyuTe 3anyeTkyBame.
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L 1 [oaaToKoT MarHeTHO ce NpukayyBa Ha (heHOT.

"\\//" MopaMHyBajTe ro 4oaaToKoT co heHOT cé fofdeKa He
CNyLIHeTe KNNKHYBakbe, yKaxyBajKku feka oun
NPaBUTHO NPUKaYeH.

2 3emeTte npamMeH Koca Co WnpuHa o, okony 5cmmn
cywieTte ro Hagony.

3 Kora Ke cTurHete no KpajOT Ha BJ/1aKkHaTa, rnosjieka
3aBpTeTe ja YyeTKaTa HaBHATpe 3a Ada Hanpasute
HEXHN NOKHW.

4 3a [acn ro nonpasuTte CTUIOT, MPUTUCHETE Ha
KOMYeTO Ha PeXUMOT 3a Nlagerse 3a Aa goburete
= NPOTOK Ha nafeH Bo3ayx. [puUTUCHeTe NOBTOPHO 3a
[a U3ne3eTe Of PeXMMOT 3a Nlafierse.

HemojTe ga ro gonvpare 4OAATOKOT KOTra € >KeXOK.
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AKo KocaTa BV € MPUPOAHO BUTKaHa Wv MmaTe
TpajHO BUTKaHa Ppwu3ypa, AMdy3epoT 3a Kagpu Moxe
[a noMorHe Aa B ce Nofobpart JIokHUTE.

[ndysepoT 3a Kafpy MarHeTHo ce Npukavysa Ha
eHoT. MNopamMHyBajTe ro audy3epoT co heHoT ce
fofeka He CiyLLHeTe KNUKHYBarbe, yKaxyBajKu feka
MPaBUIIHO ce NMpUKayu.

[p>eTe ro heHOT BepTMKaNHO 1 NocTaBeTe ja kocaTa
BO KPY>XHO [ABUMXeHse nomery Brkaepu n 6aBHo
[BUXKeTe KOH CKasnoT.

CraBeTe ro ,D,Md)y3epOT 3a Kagpwu 6J'II/ICKy A0 CKasinoT n
npaseTe poTaunckn OBMNXKEHAa. Toa nomara ga ce
NCyLwmn ckannoTt u fa ce I'IO,D.O6pVI BOJIYMEHOT Ha
KOpeHNTEe Ha KocaTa.

3a fa cv ro nonpasuTe CTUOT, MPUTUCHETE Ha
KOMYeTO Ha PeXUMOT 3a Nlagerse 3a Aa goburete
NPOTOK Ha nafeH Bo3ayx. [puUTUCHeTe NOBTOPHO 3a
[a U3ne3eTe Of PeXMMOT 3a Nlafierse.

He ponupajte ro andysepoT 3a Kagpu Kora e
SKEXOK.



Mo ynotpebarta
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Cekoralll UCKJTy4yBajTe ro anapaToT Kora He ro
Kopuctute.

McknyyeTe ro anapatoT Of CTpyja OTKaKo Ke ro
nckayyuTe.

[ocTaBeTe ro anapaToT Ha MOBPLUMHA OTMOPHA Ha
TOMNJIHa 1 OCTABETE rO LeNI0CHO Aa ce n3naau.

OTcTpaHyBajTe ro OAATOKOT CaMO OTKAKO LieSI0CHO
Ke ce nsnagu.
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5 M36puuieTe ro 4o4aTOKOT CO YUCTO Mapamye.

HemojTe ga notonyearte HUTY eaeH AOAATOK BO

BOAA 3a fja ro UcuncTuTe.

6 YwucTeTe ja noBplUMHATA Ha anapaToT Co MeKa Kpra.

7 3aBuTKajTe ro kabenoT co BpBKaTa.

He HamoTyBajTe ro KabesioT 3a HarojyBar-e OKosy
npou3BoJoT.
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YucTerbe Ha peLleTKaTa 3a Bfie3 Ha Bo3ayX

Ce npenopayysa [a ja YACTUTe peLleTkaTa Ha
BJIE3HMOT OTBOP 3a BO34yX eHall MeceyHo 3a fa
crnpeynTe Hej3nHO Boknparse co TyMKM 1K BakHa
1 3a fla 06e36eamTe NPaBUIHO PaboTeHE.

1 VI3BfeyeTe ro MarHeTHO NPMKaYeHMOT Kanak o,
anaparor.

2 i3BajeTe ro cyHrepor.

3 KopwucreTe ja focTaBeHaTa YeTKa 3a YMCTeHe 3a 4a
OTCTpaHWTe TydKUTE KN BNakHaTa of CyHIepoT.

HeMOjTe Aa ro njaakHere CyHI"epOT noj yewma.

4 KopucTeTe Meko Mapamye 3a a ja uncture
MeTanHaTa Mpexa.
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5 BparteTe ro cyHrepor.

6 [lo uncTereTo, NopamHyBajTe ro KanakoT co heHoT
ce fofeKa He CNyLIHeTe KJIMKHyBakbe, yKaxyBajKu
feka npaBuIHO 611 NOBTOPHO NMpUKaYeH.
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3abeneLwKku

OBOj anapat COAPXM HEKOJIKY MarHeTn. AKO nmaTte
nejcmejkep Uan Apyr UMNIaHTMpaH ypen, cCoBeTyBajTe ce
€O BaLUMOT JOKTOP WM CO MPOU3BOAUTENOT Ha
MMMNAHTUPAHVOT ypep Npef Aa ro KopUcTuTe oBoj
anapar.

He KopUcTeTe ro 0BOj anapar 6aMcky 40 BoAa.

Cekoralu ocTaBajTe rv anapaToT 1 gogatouuTte fa ce
onapaT npepn Aa rv nprkavysaTe U Aa OTCTpaHyBaTe
HeKkoj 4oAaTOK.

YyBajTe ro anapatoT noganeky of godat Ha Manu geua,
0cobeHo Kora UCTUOT Ce KOPUCTU U Ce Nadn.

KopwucreTe ro 1 yyBajTe ro anapatoT Ha cobHa
TemnepaTtypa nog 40 °C.

DyHKLUMjaTa 3a jOHW Ce aKTVBUPa Kora Ke ce BKIyYu
ypenoT, 06e3beayBajku LONOAHUTENEH Cjaj 1
HamanyBajKu ja HaenekTpusmpaHocTa. Moxe fa
3abenexuTe cneundryeH MUPUC 1 3BYK Ha KPLKaHse.
Toa e BOOOMYAEHO 1 € MPeAN3BMKaAHO Of jJOHCKMOT
reHepaTop.

AnapaTtoT ynoTpebyBajTe ro ckayy1Bo 3a HaMeHuUTe
OMULLAHW BO YMaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE.
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PewaBamwe npobnemu

Bo oBa nornasje ce onuLaHu HajyecTTe NPOBAEMM CO KOM MOXe [ia ce
cooyuTe MPU KOPUCTEHE Ha anapaTtoT. AKO He MoxeTe [ia ro peLumTe
npo6a1eMoT Co NOMOL Ha UH(OPMaLMUTe HaBeAEHV NOAONY, NoceTeTe ja
Beb6-cTpaHuuaTa www.philips.com/support 3a ga npoHajaete nvcra Ha
HajuecTun Npallarba MK obpaTeTe ce Ha LieHTapoT 3a KOPWCHMYKa noaapLuka
BO BallaTa 3emja.

Mpo6Gnem MpuunHa PelwueHue
AnapaToT Moxebu e MpoBepeTe ganu anapaToT € NpaBuUIHO
BOOMLITO HE  pacunaH NPUKYYeH.
paboTu. eNeKTPUYHNOT lpoBepeTe ro ocurypyBayoT 3a OBO)j
NPUKIY4OK Ha eNeKkTpuYeH NPUKIy4oK BO BaLLMOT
KOjLWITO € MoBp3aH A0M.
anapaToT.
AnapaToT McknyyeTte ro anapaToT of Ltekep 1
Moxebu ce OCTaBeTe ro fa ce onagu HeKOKy
nperpeanu MUHyTW. Mpeg NOBTOPHO Aa ro
caMuoT ce BKy4MTE anapaTtoT, NpoBepeTe ja
NCKYYUI. pelueTKaTa Ha BJIE€3HNOT OTBOP 3a
BO3[yX 3a 4a Ce ocurypuTte geka He e
OnoknpaHa co TydKku, Koca, UTH.
AnapaToT Moxe OcurypeTe ce feka HaNnOHOT HaBedeH
faHee Ha nfioykaTa 3a TMNoT Ha anapaToT
coofBeTeH 3a COOABETCTBYBA CO JIOKATHNOT
HaMoOHOT Ha eneKTPUYEeH HarmoH.
KojLUITO 61N
noBp3aH.
AnapatoTt HoB anapat Moxe MupKCOT NocTeneHo Ke ncyesHe oTkako
ncnyLwiTa oW Aa UCnyLTm Ke ro KopucTuTe anapaToT HEeKOJIKY
MUpUC Npn HenpwujaTeH natn. ObugeTe ce Aa ja cylumTe/CTUACKN
npsata MMpUC Kora ce [a ja cpegyBaTe BallaTa Koca BO JO6po

ynotpeba.

KOpucTn npenart.

nposeTpeHa coba.
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Mma mupunc Ako Ha anapatoT  McknydyeTe ro anapaToT U noyekajte

Ha U3ropeHo  1MMa ocTaHaTo fofeka fja ce onaaw. NMposepeTe fanm
Kora cut ja npawmuHa uam BO amnapartoT MMa OCTaHaTo HeKaKBu
CyLIaM/CTUIn- HeKakBu ocTaToum.
3vpam KocaTa. HeumctoTuu, Tue  OTCTpaHeTe MM HeYUCTOTUUTE Of,
MOXe fia ce peleTkaTa 3a Bfie3 Ha BO34yX U1
u3ropat nopagv  PeAoBHO YKCTETE ja.
BMCOKaTa

TemnepaTtypa v aa
cosfagat Mypuc.

CurHan 3a rpetluka v pelueHue

Kora anapatoT e Bo HopMasiHa ynoTpeba, CBeTNIOCHWOT NpcTeH 6aBHO
nysicvpa Bo pasnuyHm 6ou (Bumete ,Ynatcrea 3a kopucterse”). JoKosky
anapaToT npecTaHe fa paboTy U NPCTEHOT NOYHe a Tpenka, UCcKyyeTe ro
anaparoT, oTKayeTe ro of CTpyja, a NoToa NorfeaHeTe BO Ao/lyHaBeAeHaTa

Tabena 3a pelleHue.

CurHan 3a rpewuka

PewweHune

Tpenkayko 3eneHo
cBeTN0

OpHeceTe ro anapaTtoT Bo 400Opo NposeTpeHa coba.
WcuncreTe ja npalunHaTa of pelletkaTa Ha
B/I€3HNOT OTBOP 33 BO34yX.

[okonky npobaemoT NPOAOSIXM, KOHTAaKTUPajTe CO
LieHTapoT 3a KOpUCHMYKa noaapLuka Ha Philips Bo
BalllaTa 3eMja.

Tpenkayko cMHo
cBeTN0

VcuncTeTe ja pelleTkaTa 3a Bie3 Ha BO3[yX.
[okonky npobaemMoT NpoJoIKN, KOHTaKTUpajTe co
LieHTapoT 3a KopUcHKMYKa nogapLuka Ha Philips Bo
BalllaTa 3eMja.

Tperl Ka4yKo XOonTto
CBEeT/IO

WcknyyeTe ro anapaToT v obupeTe ce NOBTOPHO.
[okonky npobaemoT NpofosIKN, KOHTaKTUpajTe co
LeHTapOT 3a KOpPUCHWYKa noaapLuka Ha Philips Bo
BalllaTa 3eMja.

Tpenkayko LupBeHO
CBETNO

OcmrypeTe Cce JeKa HanoHOT HaBedeH Ha njiovkata
3a TUNOT Ha anapaToT COOABETCTBYBA CO JIOKATHNOT
eNeKTpnYeH HanoH.
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CopeprxaHue
0630p

Kak ncnonb3oBatb

Mocne 3aBepLieHns paboTbl

O4ncTKa BEHTUNSLMOHHOM peweTkn

MpumeyaHns

YcTpaHeHne HemncnpasBHoCTen

CurHan olwnbKM 1 ycTpaHeHne npobremsl
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0630p

—

KHomMKa BK/IOYeHWS pexXnMa «XOSI0AHbIN»

CBeToBOM NHAMKATOP

MepekstoyaTent BKNOYEHUSA/ BbIK/TIOYEHNS C
BbIOOPOM pexunma

['ybka

Kpbilka BEHTUNALMOHHOW peLleTkn 3abopa Bo3ayxa
€llleTouka ons ouncTkum

Hacagka onsa yknagkm

Andysop
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Kak ncnonb3oBaTtb
1 BblcyLLIl/ITe MOKpPbI€ BOJTOCbI HNCTbIM NMOJTOTEHLEM.

2 T[lepef UCNob3oBaHMeM NoaKoYUTe NpUbop K
3/1eKTpoCeTH.

3 BkutouuTe npubop.

YT06bI BK/IIOUNTL NPMOOP, CABUHBLTE NepeksoyaTesb
BKJTHOYEHMS/BbIK/TIOYEH NS BBEPX. MOXHO BbIOpaTh
LWAAALLNA UKW BbICTPbLIN PEXUM, CABUHYB ero
COOTBETCTBYIOLLMM 0OPA3OM.

B Wwapsauem pexuvme: H13kre TeMrnepaTtypa 1 noTok
BO3AyXa A5 6epexHoN CyLLIKN BONOC; CBETOBOE
KOJIbLIO MeAJIEHHO MySIbCUPYET PO30BbIM 1 XKENTbIM
LBETAMM.

B BbICTPOM pexkvMe: BbICOKME TemmepaTypa 1 MOToK
BO3AyXa s 6bICTPOM 1 3PHEKTUBHON CYLLKN BOJSIOC;
CBETOBOE KOJbLIO MEAJIEHHO MYyIbCUPYET OPAHXKEBLIM
1 KPacHbIM LBETaMMU.
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4 YT0ObI 3ahMKCMPOBATH CBOID MPUYECKY, HaXMUTE
KHOMKY BKJIIOYEHUS «XONIOLHOMO» pexvma s
OXJIaX[EHNS BO3MYLIHOro NOTOKa.

B «xonogHom» peXunmMme CBeTOBOE KOJIbLO MeaJIeHHO
nynbcnpyeT CMHUM LIBETOM.

5 [ns 6e3onacHon 1 3chdheKTUBHOMN CyLLIKM BONOC
BCErfa HanpasensnTe oTBepCTUE A5 BbIXOAA BO3AyXa
Ha CBOW BOJIOCHI.

He HanpaBnsnTe oTBepcTue ans 3abopa Bo3agyxa
Ha CBOM BOJIOCHI, 4TOGbI He JONYCTUTb UX
CryTbIBaHUS.
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1 Hacagka npukpennseTcs K heHy MarH1ToM.
YcTaHOBUTe HacaaKy Ha (heH o LWenyka, KoTopbii
CBULETENLCTBYET O NMPAaBUIbHOCTU YCTaHOBKM
Hacagkm.

2 Bo3bMuTe Npsifb BOSIOC LWMPUHOM NPMBA 5 cM 1
BbICYLUNTE €e B HanpaBieHWM BHU3.

3 ,D,OCTI/II’H)/B KOHYMKOB BOJ10C, CJ1€rKa HanpasbTe LLEeTKY
BHYTPb, 4YTOObI CO3AaThb MSITKUE JTIOKOHbI.

4 YT06bI 3a(PNKCMPOBATH CBOIO MPUYECKY, HAaXMUTE
KHOMKY BKJTOYEHNS «XONI0AHOrO» pexnma ans
= OXNaX[EHNs BO3AyLLIHOro notoka. Eule pas HaxmuTe
KHOMKY, 4TOBbI BBIATA 13 PEXMMA «XONOLHbI».

He npukacanTtech Kk ropsiuer Hacagke.
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Ecnv Balwv BOIOChI BbIOTCA OT NPUPOAbI MW nocne
XMMUNYECKOW 3aBM1BKYM, Anddy30p A5 3aBUBKM
MOMOXET NOAYEPKHYTH BaLLV TOKOHbI.

[nddysop Ans 3aBUBKKM NpUKpennseTcs K peHy
MarHuToMm. YcrtaHosuTe anddysop Ha heH fo
L|enyKka, KOTopblit CBUAETENbCTBYET O MPaBUIbHOCTY
yCTaHoBKM Anddy3sopa.

Jepxute deH BEPTUKANLHO 1 KPYrOBLIMM
LBVXEHUAMMN pa3MeLLainTe BONOCkl Mexay
LUTBIPbKAMM, MEIEHHO MPOABUIAsACh K BOOCAHOMY
MOKPOBY rOJI0BbI.

Momectute anddy3op A5 3aBUBKM NOBAMNKE K KOXe
rOfI0BbI C BOIOCAHBIM MOKPOBOM 1 COBEpPLUANTE
BpallaTeNbHble ABUXKeHWSA. Tak BO BPEMS CyLLKM
BOJIOCaM Ha rofioBe byfeT npraaBaTbcs 06beM y
KOpHen.

YT06bI 3a(hNKCMPOBATH CBOIO MPUYECKY, HAaXMUTE
KHOMKY BKJTOYEHNS «XONI0AHOrO» pexnma ans
OXNaX[EHNs BO3AyLLIHOro notoka. Eule pas HaxmuTe
KHOMKY, 4TOBbI BBIATA 13 PEXMMA «XONOLHbI».

He npukacanteck k auddysopy ans 3aBuBku,
KOF/[ia OH FOpsiYni.
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Mocne 3aBepLieHUss paboTbl

1 O6s3aTenbHO BbIK/tOYaNTe NPrbop, Korha oH He
Mcrnonb3yeTcs.

2 [locne BbikNtOYEHWSA npm6opa OTKNIOYNTE ero ot
3/1eKTpoceTn.

3 [lomectnTe NPUBOpP Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb 1
fanTe eMy NOMHOCTHIO OCTbITb.

4 CHuManTe HacafKy TOSIbKO MOC/e TOro, Kak oHa
MOJSIHOCTBIO OCTbIHET.
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5 [poTpuTe HacafKy YNCTON TKaHbIO.

3anpewaetcs norpy>atb ntobble Hacagku B Boay

B NX O4YUCTKW.

6 OuncTnTe NOBEPXHOCTb NPUBOPA MATKOW TKAHbHO.

7 CkpenuTe WHYP NUTaHNS C MOMOLLbIO CTSXKM.

He obmartbiBaiiTe CETEBOWA LLIHYP BOKPYr M3AeNus.
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OuncTKka BEHTUNSALMOHHOMN peLueTkun

PekomMeHOyeTcs 04nLLaTb BEHTUISILIMOHHYIO peLleTky
pas3 B MecsiL, YTObObI MPefoTBPaTUTL € 3aCopeHme
MbIJIbIO U BOSIOCAaMU 1 0becrnednTs ee
Hagnexaluyto pabory.

1 CHumUTe C Npubopa KPbILLKY, NPUKPENIEeHHY0
MarHuTOM.

2 [ocTtaHbTe rybky.

3 [ns yaanexus nbiav v BOSIOC C rybKM ncnonb3yinTe
LLEeTOYKY AN OYMCTKM, BXOASALLYIO B KOMMIeKT
noCTaBKK.

He npombiBaiTe ry6Ky nog KpaHoM.

4 MsArkom TKaHbto oumcTuTe MeTannmyeckyto CeTky.
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BctaBbTe ry6Ky Ha MecTo.

Mocne ouncrkum YCTaHOBUTE KPbILLKY Ha CbeH no
Lenyka, KOTOprI?I CBMAOETENIbCTBYET O NMPaBUTIbHOCTU
rIOBTOpHOl;I YCTaHOBKW KPbILLKN.
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MpumeyaHus

3T0T NpMbBOP COOEPKUT HECKOMIbKO MarHnToB. Ecin y Bac
€CTb KapAVOCTUMYATOP UK Apyroe
MMMIaHTUPOBAHHOE YCTPOWCTBO, MPOKOHCYIbTUPYNTECH
C BPayoM U MPOM3BOAMTENEM UMIMIAHTUPOBAHHOIO
YCTPOWCTBa Nepea NCnosib30BaHVeM 3Toro npubopa.

3anpeLLaeTca UCnob30oBaTh ﬂle60p BO3J1€ BOAbl.

Mepen NoAKIOYEHNEM NN CHATUEM HaCafoK
ybenmtech, YTO OHW 1 NPUBOP OCTLINN.

He ponyckaite oo npnbopa aeten, 0cobeHHo BO Bpems
€ro NCnoNb30BaHMS 1N OXIAXKOEHNS.

Mcnonb3ynTe 1 xpaHuTe Npnbop npy KOMHATHOWM
TemnepaTtype Huxe 40 °C.

(DyHKLLVIﬂ NOHU3aUnK, akTUBMpyeMad Npu BKIOHEHUN
npm6opa, npuoaeT BoJioCam OOMOSTHUTENbHbIN bneck n
YMeHbLUAEeT CnyTbiBaHME. MoxeT nosaBmTbLCA
CI'IeLI,I/ICbI/I‘-IeCKI/IVI 3anax n noTpecknBaHuMe. 370 06bIYHOE
ABJIEHNE, BO3HMKatOLLEee 13-3a pa6OTbI MOoHM3aTopa.

He ncnonb3yinte npnbop ans Lenem, OTINYHbIX OT
OMMCaHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE MOJIb30BaTeNs.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

B naHHoOW rnase npusefeHbl NpobnemMel, KoTopble Hanbonee YyacTo
BO3HMKAIOT NMpU 3KCriyaTaumm npubopa. Ecim camocTosTenbHO CnpaBuTbCs
C BO3HUKLWMMW NpobneMamu He yAaeTcsi, CM. CMCOK 4acTo 3afaBaeMblx
BOMPOCOB Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com/support nnu obpatntecs B
LEeHTP noaaepxkin notpebuTenen B Ballen cTpaHe.

Mpob6nema MNpuumHa PewweHue
Mpnbop He Bo3moxHo, [MpoBepbTe NPaBUIBHOCTb
BK/IOYAETCA.  HemcnpasHa nofktoveHns npubopa K po3eTke
3N1EeKTPOpPO3€eTKa,  1eKTPOCEeTU.
K KOTOpOoW MpoBepbTe NCMPaBHOCTb
nogkntoyeH npefoxpaHnTens Ansd 3Ton po3eTku
npubop. 3N1EeKTPOCETU B IOME.
Bo3MoXxHO, OTkNtouYnTE NPMOOP OT CETU 1 JaliTe
npubop eMy OCTbITb B TeYeHue
neperpencsa n HEeCKONbKUX MUHYT. [epes NOBTOPHbIM
aBTOMaTUYeCKn BKJIOYeHeM nprbopa ybenmtecs B
OTKJTIOUMIICS. TOM, YTO BEHTUNSILMOHHAs peLleTKa He
3acopeHa nblbio, Boslocamu 1 T. M.
Bo3mMoXxHO, [poBepbTe, COOTBETCTBYET NN
HanpsxeHue B HanpsixeHue, ykazaHHOe Ha 3aBOLCKOW
CETU He NoaxoanT  Tabnuyke nprubopa, HanpsXKeHno
015 JaHHOro MECTHOW 3/1eKTPOCETN.
npubopa.
Mpv nepsom  HoBbI Nprbop 3anax NocTeneHHo ncye3HeT nocne
MCMNONb30Ba-  MOXET M3[aBaTb  HECKONbKUX MPUMEHeHU npubopa.
HUW Nprbopa  HEMNPUSATHBIN MocTapanTech CylINTb NN yKNaabIBaTh
npucyTCTBYeT  3anax npu BOJIOChl B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM
HEMNpuATHbIA  NepBOM NoMeLLEeHNN.
3anax. MNCNOb30BaHMN.
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Mpwn Ecnu B npunbope
cywKke/yknag- NpucyTCcTBYIOT

BblkntoymTe npnbop v fante emy
OCTbITb. [IpOBEpPbLTE, HE OCTaNUChL NN B

Ke BO10C OCTaTKM MBI UK Nprbope 3arpsisHeHus.

olyuiaeTcs HaneTa, OHU Ynanute rpsiab ¢ BEHTUASILMOHHOM

3anax rapu. MOTYT CrOPEeTb U3-  PeLUeTKM U PerynspHo NPOBOAUTE ee
3a BbICOKOW OUMCTKY.

TemnepaTtypbl 1
BbI3BaTb
HenpuATHbIN

3anax.

CurHan ownbkun 1 yctpaHeHne npobnemsl

Mpr 06bIYHOM MCMOSIb30BaHUM NPUBOpPa CBETOBOE KOMbLIO MEASIEHHO
nynbCcupyeT pasHbiMy LBeTamu (cM. «Kak ncnonb3oBaThby). Eciv npubop
nepecTaeT paboTaTh 1 KOMbLO HAYMHAET MUraTh, BbIK/OYMTE Npubdop,
OTKJIIOUMTE ero OT CeTu, 3aTeM 0bpaTUTeCh K TabnumLe HUXKe, YTOObI HanNTK

pelueHve.

CurHan owmn6kun

PewweHune

MwuraeT 3eneHbim
CBETOM

MepeHecuTe NprbopP B XOPOLLIO NPOBETPUBaemMoe
rnoMeLleHue.

OUnCTUTE BEHTUASLMOHHYIO PeLLeTKy OT MblN.
Ecnn npobnema He ycTpaHsieTcs, obpatutecs B
LieHTp noanepxku notpebutenen Philips B Balwen
cTpaHe.

MwuraeT cHUMm
CBETOM

OYnCTUTE BEHTUNSALMOHHYIO PELLETKY.

Ecnv npobnema He ycTpaHsieTcs, obpaTuTech B
LileHTp noaaepxku notpedbuteneir Philips B Balen
cTpaHe.

MwuraeT xentbim
CBETOM

BbikntounTe nprbop 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

Ecnu npobnema He ycTpaHsaeTcs, obpatnuTecs B
LeHTp noaaepxku notpebutenen Philips B Bawen
cTpaHe.

Mwuraet KpacHbIM
CcBeTOM

[poBepbTe, COOTBETCTBYET /1N HAMpPSXKeHe,
yKa3aHHOe Ha 3aBofcKow Tabnunuke npnbopa,
HaMpPSXKEHNIO MECTHOW 3/1EKTPOCETH.
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LWapx
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Tyrmaum xonatu XxaBow XyHyk

HuwoHanxaHaav pasLuaHin

Tyrman naskaHaa 6apou habos/XomyL Ba MHTUXOO
KapgaHu xonaTxo

WNcdany

CapnyLlim naH4yapau xaBorysapn

YyTkam To3akyHn

Mynxakau ycnyokyHin

Andysop
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Tap3u uctucdopa
\\\ 1 ABBaN My xyapo 60 cayvok, XyLUK KyHeq,

2 TMew a3 uctndopa acbobpo Ha posetka namsact
KyHe[.

| | 3 [Hactroxpo ypy3oH KyHes.

‘ Tyrmaun naskaHaa 6apou abon/xomywpo 6a 6010
Tena AUXeq, To AacTroxpo abos KyHeq, LLymo

\ MeTaBoHef, 60 NafKOHAAHM TYrMa X0naTh MyJloum é
Te31 KOPPO MHTUXOO KyHe[.

[lap xonat My/ionMm, Xapopart Ba YapaéHu XxaBo nact
Oyna, 6apou XyLLK KapAaHu Mynxou HapM
MyBOMUKAHL,; HALIOHAMXaHO4AW PYLIHOM 60 paHrxou
ryno6i Ba 3apf OxMcTa YallMak Me3saHag,

[lap xonatvi Te3u Kop, xapopat Ba YapaéHu XaBo
6anaHz byna, 6apou XyLUK KapfAaHu 3y Ba Myaccup
XM3MaT MeKyHaHf; HULWOHANXaH4au pyLiHon 6o
PaHrXov HOPaHY Ba Cypx OXMCTa Yallimak Me3aHag.
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I 4 bapou MycTaxkaM KapAaHu Myu opocTallyaa, TyrMau
\ XON1aTV XaBOW XyHYKPO Maxi KyHep,

[Jap xonatv xyHyK, HULLOHAMXaHAAN pyLwHon 60
paHru Kabya ox1cTa Yalimak MesaHag,

5 bapou xyLk kapaaHu 6exatap Ba camapaHok,
xameLua YapaéHu xaBopo 6a camTy My Xy paBoHa
KyHen.

Xaprvs KMcmMu BOpUALLABMM XaBOPO 6a camTu Myt
paBoOHa HaKyHe[, TO MyMX0 Nevynaa HallaBaHg.
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Conno 6a TaBpy MarHUT 6a MynXyLIKKYHak nansact
Melwasag. Cornnopo 60 6agaHu XyLLKKyHaK pocT
KapAa, TO LWyH1aaHy 0BO3 NanBacT HaMoe[, VH
HVLLIOHaW OH acT, Kv COMJI0 AypycT YOUrvp LUyAaacT.

SAK pyLITan Mynpo TakprbaH 5 cM naxH kyHef Ba 6a
NOEH XyLUK KyHep,

BakrTe 6a Hyr1 My Mepaces, LWoHapo kame 6a fapyH
TO6 AnXef, TO Xankav MysloUMM XOCWIT LaBaHA,

Bapow mycTaxkam kapaaHu OpowvLLIM My TyrMau
X0naTv XyHyKpo naxuw KyHeq,. bapon 6apomagaH a3
X0naTu XyHyk 6opu aurap naxw KyHeq,

XaHromu rapm wynaH 6a conno pgact HapacoHen.
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\\ //

Arap Myu Wwymo TabuataH YvHruna bolap, é
MaBYry3opw Lwyna 6owwag, avddysepu YHrMnacos
MeTaBOHaA YNHTUNax0ATOHPO bexTap KyHap.

[unddysopn YnHrunacos 6a TaBpu MarHuUTIA 6a
MYMXYLLIKKYHaK nansact MeluaBag. Anddysopu
YMHrMnaco3po 60 6agaHu XyLWwKKyHak pocT KapAaa, To
LUyHMAAHM OBO3 MaBacT HAMoen, UH HULLOHaM OH
acT, Ky Conno AypycT YoMrmp wyaaacT.

MyRXYLIKKYHaKPO aMyan HUroX AOPes, Ba MyNxopo
00 xapakaTxou fJaBpasi 6aiHN caH4aKxo Yomrup
KyHe[, Ba oxMcTa 6a nycTun cap xapakar KyHem.

[nddysopm YnHrmnacospo Ha nyctu capu xyL,
ry3opef Ba xapakaTxou faBpasii kyHen. OH 6apou
XYLIKKYHUM NYCTU cap épii Meamxag Ba Xxa4mMmpo fap
peluan Mynxoun Lymo 6exTap MekyHag,.

Bapow mycTaxkam kapaaHu OpowvLLIM My TyrMau
X0naTv XyHyKpo naxuw KyHeq,. bapon 6apomagaH a3
X0naTu XyHyk 6opu aurap naxw KyHeq,

XaHromu rapm wypaH 6a auddysopu YmHrunacos
JAacT HapacoHep.



Toyuku 441

Mac a3 uctucdopa

1 [actroxpo xamella xaHromu nctudofa HallyaaH
XOMYLL KyHef,

2 [lactroxpo nac a3 xoMyL KapaaH a3 po3seTka Y4yho
KyHep.

&
3 Tayxu3oTpo Aap catxy H6a rapmi Tobosap Honrvp
l KyHe[, Ba OHPO nyppa XyHyK KyHe,
¢

4 3aMKMapo TaHxO Mac a3 nyppa XyHyK WyaaHn oH
XOPUY, KyHeq,
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3amMmnmapo 60 MaTom TO3a XyLLUK KyHef.

SAlroH 3amnmapo 6apou To3akyHi 6a 06 HaaHpo3en,.

Catxu facTroxpo 60 MaTou Ham To3a KyHea,.

CumMum Bapkpo 60 Hactak 6a xam neyoHen,

CUMU TabMUHOTPO 6a aTpohn Maxcynot
HaneyoHep,.
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To3a KapAaHu NaHyapau BYpyau XaBo

TaBcus Aofa MellaBag, kK1 Topyau AapoMaaroxm
XaBopo sk 60p Aap AK MOX TO3a KyHef, TO a3
6acTaluaBum oH 60 NallM & Myit NeLrvipi Wwasag Ba
KOPV [acTrox, AypycT MYpo rapaag.

— 1 Capnyww 60 MarHUT NanBacTLLyAapo a3 AacTrox

' KaLuep.

2 WcdaHypo bepyH kyHem.

3 bo yyTkau To3akyHaHAaa, kv 60 Maymya TabMUH
LUyAaacT, nalim € Myrnpo a3 ncdany To3a KyHef.

NchaHypo 3epy 06U KpaHM LWyCTaH MaHb acT.

4 bapov To3a KapAaHu Topxou MeTanaunv Guntp matoun
Mynoum nctucdoaa bapes.
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5 WcdaHypo 6a yosw baprapaoHen,.

6 [Maca3To3a KapaaH capnywrpo 6o bagaHu
XYLUKKYHaK pOCT KapAa, TO WyHMAaHW 0OBO3 NanBacT
Hamoef, MH HULLIOHaW OH acT, K1 COMJ10 gypycT
YOMrMp WygaacT.




LWapx
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MH pDactrox 0opow skYaH MarHUTxo Mebowam,. Arap
LUYMO KapAMOCTUMYSTOP € Aurap gactroxm 6a
NMMIaHTaTCUA ry30oLWTallyaa golwTa bolen, new a3
ncrmudogan UH Jactrox, 60 AyxTyp é NcTexconkyHaHaam
[ACTrOXM UMMIAHTATCUSA MallBapaT KyHe[,

[actroxpo aap Hasamkum ob nctmudona Habapes.

Xamelua neww a3 Hacb € xopuy, KapaaHn KMCMX0, MOHe[,
K1 acTrox Ba J1JaBO3MMOT XYHYK LUaBaHA,.

TayxmM30TPO a3 KyOdaKOHU XyPACOSI, MaxcycaH XaHroMu
NCTUGOLA Ba XYHYKLLABUM TaYX 130T, Ayp HUrOX AOpes.

[actroxpo aap xapopatu ytok nacrrap a3 40°C
nctndona Ba HUrox Aopes.

Basudaun noHn abon merapgag, BakTe Kn Tayxm3oT
abon MellaBag Ba 6a My AypaxLuv UaoBarnpo
Meamxam Ba Mynu YUHIUIaPo Kam MekyHag,. Lymo
MeTaBoHe[ Oy Maxcyc Ba cagon allLlioCpo XUC KyHea,
VH 4n3n MyKkappapn acT, 3epo OHXO0 a3 YoHNbu
reHepaTopu MoHxo 6a By4ya Meosas,.

Tayxm3oTpo bapon Makcamaxou aurap, 6a fanp a3
MaKCcaaxou vH gactypamanu kopbapn, uctucdona
Habapes.
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Dapédtn mywkunor

MH 606 MyLIKMAOT MabMyNTapuHEpPO, KM LLYMO 60 AacTrox Ay4op Meoef,
YyambbacT MekyHaa. Arap LyMO HaMeTaBoHe[ Macbanapo 60 MabayMoTu
3epuH xan kyHen, 6a www.philips.com/support Tawpud osapen, bapoun
pynxatn caBonxowu 3yA -3y AofalasaHaa € 6o Mapkasun Huroxyouxun
McTebMONIKyHaHAArOH fap KULWBapK Xy4 TaMocC rmpeg,

Mywkunotr Cabab Poxu xan
Tayxu3oT IXTUMON, CaHyepq, K1 Tayxm3oT H6a TaBpu gypycT
TaMOMaH Kop  Tayxu3oT 6a BaC/l KapAa Wyp.
HameKyHaa. bapkBacnaku Myxodhur3po fap 1H NnansaHaak fap
BalpoHLUyaa XOHaW Xy TadTuLL KyHeq,
namBacT Kapaa
wyn,
IxTMoJ, acbob Tayxm30Tpo a3 bapk 4yno KyHep Ba 6a
a3 xag3véarapM  MyaaaTv skyaHg Jakuka nyo3aT avxen,
LWyaa, XOMYyLL KM XyHYK WaBaA. [Meww a3 TakpopaH
rapamoa 6owan.  dabon KapAaHu JacTrox, naH4yapaxopo
TadTUW KyHEeA, TO Ku OHX0 60 nap,
MYI1X0 Ba Fanpa nyp Hallyna ooLlanz.
IXTUMON, BboBapwn xocmn Hamoen, K Wnaaatm
Tayxm3oT ba [ap naBxav UCTexconmm JacTrol
BOTaXu HUWoHOoAaWYAQ, 6a WmanaTn
bapkBacnak Lwabakan Maxanam MyTobuk acT.
MyBOdUKaT
HamekyHag,
HacTtrox, Tayxmn3oTu HaB Mac a3 yaHg mapoTnba nctudopa
XaHroMu XaHroMu OypaaHu gactrox 6y TagpuyaH a3
6opwu aBBan nctndopabapun  GanH mepasag,. JlytdaH, bapon
nctudona 6opwu aBBan XYLUKKYH/0poanxmm Myin nap 61uHou
bypaaH 6ym MeTaBoHag byu XaBosiL xy6 To3allaBaHAa KyLWunL
bapg, Horysop 6apopaf. KyHep.

mebapopag.




XaHromm
XYLUKKYHWUWN/O-
POAVXUU MYI
By cyxtaH
3XCOC
MellaBag,.

Toyukn

Arap pgap acbob
Kame YaHr é Kn
Oakust MoHOa
bowap, oH a3
cababu xapopaTtu

MOHOaacT.

Ba bowucn Byinn
Fanus wypaHaLy
MYMKWH acT.

HWrox aopea.

[acTroxpo xomMyL Kapha, XyHyKLIaBmm
OHPO MHTK30p Wased, TadTuLl KyHes,
KN 06 Jap OacTrox SsroH nacMoxda 6ok

Mnocvpo a3 naHyapan xaBorysap Hect
6anaHg cyxTaHall  KapAa, OHPO MyHTa3am fap To3ari

Pam3u xaToru Ba Xasnasv oH

BakTe k1 factrox fap xofatn Mykappapi nctudona Mellasas,
HULLOHAMXAHAAM PYLLHON OXMCTa 60 PAaHMXOW ryHOryH YallMak Me3aHaz,
(«Tap3u uctudomar»-Hurapen). Arap JacTrox KOpaLlpo KaTb KyHaf Ba
HULWOHANXaHAAW PYLLUHON Aypaxiwag, nyTdaH AacTroxpo XOMyL KyHe[, a3
po3eTka Yydo KyHe[ Ba bapou xannauv oH 6a Yafsanu 3ep Mypoymat KyHeq,.

CurHanm xato

Poxu xan

[ypaxwu cab3

[actroxpo 6a xy4ypan xyb BeHTUNATCHALWYAa bapes.

XoKpo a3 naHenu Bypyaun XaBo To3a KyHef.
Arap mMyLukmnoT 6ok MoHag, 60 Mapkasu
HUroxyOuHM nctebmonkyHaHgaronn Philips nap
KULLIBapW Xy TaMoC rmpes,

Lypaxwu kabyn

To3a KapAaHu naH4yapaun Bypyam XaBso.

Arap MyLIKUAOT 60K MOHag, 60 Mapkasu
HUroxyOVHM NcTebMonKyHaHaaroHn Philips nap
KMLWBapW Xy TaMoC rvpes.

Hypaxwu 3apg,

[acTtroxpo xomyLl KyHep, Ba a3 gybopa KyLumLu
KyHep.

Arap mMyLukmnoT 6ok MoHag, 60 Mapkasu
HUroxyOuHM nctebmonkyHangaronn Philips nap
KULLIBapW Xy, TaMoC rmpes,

Lypaxiiu cypx

BoBapi xocun Hamoe[, K WUAAaT aap nasxan
NCTEeXCONMM AacTroll HUWoHAoAalWyaa, 6a
LwnanaTy Wwabakav Maxannii MyTobuk acT.
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3mict
3aranbHUN ornag,

MpaBwna KOPUCTYBaHHS

Micng BMKopucTaHHsa

OuuLLEeHHs peLLiTkun NoBiTpo3abipHuka
MpumiTkn

YCyHeHHs HecnpaBHOCTeN

CUrHan NOMUAKK 1 cnocio il ycyHeHHs
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3arajibHuUM ornag
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KHOMKa NpoxonogHoro pexumy

KinbLe 3 niacBiTkowo

MepemMukay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3 MOX/IMBICTIO
BUBOPY pexxnmy

['ybka

Kpuiuka peLwitki noBiTpo3abipHyvka

€LLliTka ons ymeHHs

Hacapgka ons BknagaHHs

Andysop
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MpaBuna KopucTyBaHHA
1 MigcywiTe BOIOre BONOCCH YNCTUM PYLUHUKOM.

2 T[epepn BUKOPUCTaHHAM Nif'€nHanTe NPUCTPIN A0
Mepexi.

| | 3 YBIMKHITb NpUCTPIN.

‘ LLlo6 yBiMKHYTW MOrO, MepecyHbTe MepemMmKaYy
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS foropu. Bu moxeTe

‘ BMOPATU M'AKMI ab0 LUBUAKUI PEXUM, MepecyHyBLLIM
Len nepemukay y BignoBigHe NONOXEHHS.

Y M'akoMy pexxnmi TemnepaTypa 1 MOBITPSHWI NOTiK
HM3bKi AN8 M'AKOro cyLiHHA Bonoccst. KinbLie 3
NiACBITKOK MOBISIbHO MyJIbCYE POKEBUM i KOBTUM
KOJIbOPaMMW.

Y WBKMAOKOMY pexunmi TeMnepatypa 1 NoBITpAHUN
MOTiK BUCOKI IS LUIBMAKOIO Ta e(heKTUBHOIO CyLUiHHS
BoJsioccs. Kinbue 3 MigcBiTKO MNOBINIbHO NybCYE
nomapaH4yeBUM i YePBOHWUM KOIbOPaMMU.
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4 [Ana dikcauii 3a4ickn HaTUCHITb KHOMKY
1 \ NMPOXONOAHOro pexmnmy, LWob NoBiTPSHUI NOTIK CTaB
@ | NPOXONOAHUM.

Y oMy pexuMi KifbLie 3 NiACBITKOIO NOBINBHO
NybCy€ CUHIM KOJIbOPOM.

5 [ns 6e3ne4yHoro 1 eheKTUBHOIO CyLiHHS 3aBX A
cnpsiMoBynTe OTBIp heHa Ans BUXOAY NOBITPS Ha
BOJIOCCS.

He cnpsimoByiTe OTBip A5 BXOAY NOBITPS Ha
BOJ1I0CCH, LWOO6 YHUKHYTW 3anyTyBaHHS.
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1 Hacagka kpinuTbcs Ao heHa 3a 4ONOMOrolo MarHiTy.
BupiBHionTe Hacafky 3 (heHOM, oKW He noyyeTe
KnauaHHs, Wo CBIgYUTL NPO NpaBuibHe
NPUKPINAEHHS.

2 Bi3bMiTb NacMO BONOCCS 3aBWUMPLIKMA NPUBAN3HO 5 cMm
i BUCYLLITb MOrO B HANPSAMKY BHU3.

3 Konu gictaHeTecs KiH4MKIB, Nerko NpoKPyTiTh LLITKY
focepefviHN BONOCCS, Wob cTBOPUTY M'SKi 3aBUTKM.

4 [Ona dikcalii 3a4icku HATUCHITb KHOMKY
NPOXOSIOAHOMO PEXMMY, LoD NOBITPSIHWIA MOTIK CTaB
= NPOXONOAHUM. HaTUCHIT Lito KHOMKY Le pas, LWob
BUNTW 3 MPOXOJIOAHOMO PEXUMY.

He TopkanTecsi Hacagku, KONU BOHa rapsiya.
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SKLLLO BaLlle BOIOCCA MPUPOAHO KyyepsiBe abo Mae
nepMaHeHTHyY 3aBMBKY, AMdY30p AN KydepiB MOxXe
OOMOMOTTU NIAKPEeCUTH iX.

[ndy3op ansa kyyepis KpinuTbcs A0 heHa 3a
[OMOMOroto MarHiTy. BupisHionte andysop i3 peHom,
[OKW He MoYyeTe KNalaHHS, Wo CBigYMTb Npo
npaBusibHe NPUKPINIeHHS.

TpumanTe deH BepTUKaNbHO 1 KPYroBUMU pyxamu
npocyBanTe BOMOCCS MiXK NafibykaMmn Hacafiku,
MOBINIBHO PYXaloUMCh [0 LWKipW rOS0BY.

Mpviknagite andysop Ans Kyvepis 6a13bKO A0 LWKipK
rofioBu 11 pobiTe 0bepToBi pyxu. Lie gonomosxe
BUCYLUNTW LLKIPY FrON0BK Ta foAacTb 06'emy bing
KOpeHiB BooCcs.

[ns dikcauii 3a4ickn HATUCHITb KHOMKY
NPOXOSIOAHOMO PEXMMY, LoD NOBITPSIHWIA MOTIK CTaB
NPOXONOAHUM. HaTUCHIT Lito KHOMKY Le pas, LWob
BUNTW 3 MPOXOJIOAHOMO PEXUMY.

He TopkanTecs gudysopa ans Kyyepis, Ko BiH
rapsiuvn.
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Micna BUKOpPUCTaHHA

1 3aBXAW BUMUKaNTe npuaag, Konu He
BMKOPUCTOBYETE OTO.

2 [icns BUMKHeHHS npunagy Bif'€eqHanTe Moro Bif,
po3eTku.

&
l 3 [oknagitb Nnpunag Ha XapocTiKy MOBEPXHIO, | Hexan
BiH MOBHICTIO OXONOHeE.

4 3HimanTe Hacagky nuLe nicns it N0BHOro
OXONOAXKEHHS.
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5 [lpoTuparTe HacaaKy YMCTOI raH4YipKoto.

He 3aHyplonTe HacaaKky y BoAy AJA OUULLEHHS.

6 BuTupaiTe NoBepPXHIO NPUCTPOLD M'AKOK FraHYipKOIO.

/ 7 CKpyTiTb WWHYP i 3B'AXIiTb CTAXKOO.
7

He HamMoTy#iTe LHYP XMBNEHHS Ha BUPI6.
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OuuLLEeHHS peLwwiTKN NoBITPO3abipHUKa

PekomeHAOyETbCA YNCTUTLU peLLiTKy NOBITPo3abipHMKa
pas Ha MicsLb, Wob 3anobirTy 3acMiveHHIo nyxom abo
BOJIOCCSIM | 3a6e3meUnT HaslexHy poboTy.

1 3HIiMITb i3 TPUCTPOIO KPULLKY 3 MarHiTHUM
KpinaeHHsaM.

2 BuTArHits ryoky.

3 CkopucTanTecs LITKOK 15 YNLLEHHS 3 KOMMNIeKTy

nocTayaHHs, Wob BmuaanuTu nyx abo Bonoccs 3 ryoku.

He npomuBanTe rybky nig KpaHOM.

4 YucTbTe MeTaneBy CiTKy M'SIKOIO FraH4ipKoto.
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Moknapfitb ryoky Hasag,

Micns o4nLLEHHSA BUPIBHIONTE KPULLIKY 3 (PeHOM, LOKM
He MoYyeTe KalaHHs, Wo CBIAUYMTb MPO NpaBuibHe
NPUKPINAeHHS.
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MpumiTkun

Len npucTpin MicTUTL Kiflbka MarHiTiB. AKLWO BaM
YCTaHOBJIEHO KapLiOCTUMYNISTOP abo iHLWNiA
IMMNaHTOBaHWUM NPUCTPIN, Nepes BUKOPUCTaHHAM
npvnagy NPOKOHCYIbTYMTeCs 3i CBOIM Jlikapem abo
BMPOOHMKOM iMMIaHTOBAHOrO MPUCTPOIO.

He BukopucToByITe Lien npunag 6ins soau.

MepL HiXX NPUKPINAATY Y1 BIAKPINASTA HacaZKu, 3aBXAN
[aBavTe NOMy 1 Hacafkam OXOJIOHYTH.

TpumanTe npunag nogani Bif Manux aitein, ocobnmso
TOLi, KONV BiH YBIMKHEHWI1 ab0 OCTUTraE.

BukopucrosyiTe 1 36epiraite NPUCTPIl 3a KIMHaTHOT
TemnepaTypu Huxye 3a 40 °C.

Micns BBIMKHEHHS! mpunagy akTUBY€ETbCs DYHKLs
ioHi3aLii, sika Halae BOIOCCO AOAATKOBOro B/IMCKy Ta
3MEeHLLYE 3aBMBaHHA. MoXHa NOYyTN XapakTepHUI 3amnax
i WMNASYni 3ByK. Lie HopMasbHO, i X CNpUYnHSE
reHepaTop ioHiB.

He BvKopucToBynTe npuaag ANs iHLWWX Lien, He
OMNCaHMX Y LibOMY MOCIBHMUKY KOpUCTYyBaya.
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YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y UbOMyY PO3LiNi NOAAHO OCHOBHI NPOBAEMMU, SIKi MOXYTb BUHUKHYTW MNif, 4ac
BMKOPUCTaHHA Npunagy. 9KWwo B1 He B 3M03i BUPIWNTK Npobnemy 3a
nonomoroto iHopmallii, noaaHoi HUXYe, BiaBiaanTe seb-canT
www.philips.com/support 055 nepernsay cnvcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BepHITbca [0 LleHTpy 0bcnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOI KpaiHi.

Mpob6nema MNpuumHa BupiweHHs
Mpunag MoxnuBo, He MepeBipTe, Y NPaBUIbLHO NpUNag
y3arani He npaLlo€ po3eTka,  NigKIOYEHO O eNeKTpoMepexi.
npawoe. B AKY BCTaBJIEHO MepeBipTe 3aN00IKHUK N4 Ljel
npunag. pO3eTku B JOMI.
Mpuctpin mir Bin'eqHanTe npucTpin Big mepexi i
neperpitmcs n [ante NOMy OXONOHYTU KiflbKa XBUSIMH.
aBTOMaTUYHO MepL HiXX 3HOBY BBIMKHYTW 110T0,
BUMKHYTUCS. nepesipTe, 4M peLuiTKy

MoBITPO3abipHMKa He 3abUTO NMyXoM,
BOJIOCCAM TOLLO.

MoxnuBo, MepekoHanTecs, Wo Hanpyra, ykasaHa B
NpUCTPIv He TabnmyLi 3 AaHVMU NPUCTPOLO,
pO3paxoBaHWi Ha  36ira€TbCs 3 HaNPyro B Mepexi.
poboTy B Mepexi

3 TakUM piBHEM

Hanpyru.
Mig vac Hosui npunag, lMicns KinbKoX 3acTocyBaHb 3anax
nepworo MOXe BUAINATU nocTynoBo 3HuKHe. CylwiTe/yKnaganTe
BUKOPUCTaHH- HENPUEMHUN BOJ1I0CCS B MPUMILLLEHHI, sike fobpe

A npunagy 3anax nig 4vac MPOBITPIOETHLCA.

3'9BNAETLCA nepLioro
HEeNPUEMHUN  BUKOPUCTAHHS.

3anax.
Mig vac SKLLO B NPUCTPOI € BUMKHITL NPUCTPIN i 3a4ekalTe, AOKK
cywinHs abo  nun abo 6pyg, BiH He oxonoHe. epeBipTe, 4n € B
yKnagaHHs YHacnigok HbOMY OYyAb-5iKi 3a/IULLKN.

BOJ10CCS BMCOKOI Bupanite 6pyn, i3 peLwitkm
BiAUYyBaETbCS  TemmepaTypu BiH  MOBIiTpo3abipHuKa (ii cnig perynspHo
3anax rapy. MOXYTb FOPITU A YNCTUTN).

CAPUYNHATH
3anax.
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CurHan NoMUIIKM 1 cnoci6 ii ycyHeHHs

Konu npucTpi BUKOPUCTOBYETLCS Y 3BMYaNHOMY PEXMMI, KiflbLie 3
NiACBITKOIO MOBINbHO MyJbCY€E Pi3HMMU KONbopamu (amB. «lpaBuna
KOPUCTYBaHHS»). SIKLLO BiH NPUNUHSAE NPaLoBaTyh 1 KinbLie NOYnHaEe
OnvMaTh, BUMKHITbL NPUCTPINA, BiA'€OQHaNTe NOro Bifg enekTpomMepexi i
3HaMAITh CNocib ycyHeHHst npobaemn B TabnuLi H1xXYe.

CurHan npo
MOMUIIKY

BupiweHHs

bnnmae 3eneHnm
CBIT/IOM

BigHeciTb npucTpint y nobpe npoBiTptoBaHy KiMHaTy.
3iTpiTb MU i3 peLwiTkX NoBITPO3abipHuMKa.

SAKLLO Npobnema He 3HMKAE, 3BePHITbCs A0 LieHTpy
obcnyrosyBaHHs kieHTiB Philips y cBoin kpaiHi.

bnnmae cnHim
CBIT/IOM

OuncTbTe peLiTky NoBiTPo3abipHyKa.
AKLIO NpobnemMa He 3HMKAE, 3BePHITbCs A0 LieHTpy
ob6cnyroByBaHHs kieHTiB Philips y cBoin kpaiHi.

bnvmae xxoBTnM
CBIT/IOM

BUMKHITb Nnpunag i BBIMKHITb MOro 3HOBY.
AKLLO NpobnemMa He 3HMKAE, 3BePHITbCs A0 LieHTpy
o6cnyroByBaHHs knieHTiB Philips y cBoin kpaiHi.

bnvmae yepBoHUM
CBIT/IOM

MepekoHanTecs, Wo Hanpyra, ykasaHa B Tabauyui 3
JaHVUMK NPUCTPOIO, 36iraeTbecs 3 HaNpyroio B
Mepexi.
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XKannbi wony

O~NO U WN —

/

®
Ui

D]

@

CankblHOATY PEXMMIHIH TynMmec

Kapblk cakuHacsl

Pexxnm Tangaybl 6ap Kocy/eLwipy CblpFbiTnach!
blckbiww

Aya KipeTiH Top Kaknafbl

€Ta3anay weTkachbl

CaHperiw cantama

Andysop




KonpaHy apici

1

Kazakwa 463

blnFan watuTel Ta3a opaManmeH KenTipiHi3.

ManganaHbac BypbiH Kypanapl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

Kypangapl KocbiHbI3.

Kypangbl Kocy YLUiH KOCy/eLwlipy CblpFblITNachIH
XOFapbl Kapaw CbIpFbITbIHbI3. KaxeTTi pexnmre
CbIPFbITY apKbIbl XXyMcak, HeMece Xblngam pexxnmai
TaHgdayfa 6onagbl.

KyMmcak pexxumae WaLlTbl XXymcak, KenTipy YiliH
TemnepaTtypa MeH aya afbiHbl TOMEH; XapblK,
CakMHachl KbI3FbINT XXaHe capbl TycneH Hasy
KbIMbUIbIKTaRdb!.

Kengam pexxumae LWwatuTbl Xbligam XKaHe TUimaj
KenTipy YLLiH TemnepaTypa MeH aya afblHbl XOfapbl;
>Kapblk CaKMHAChI KbI3FbIAT Capbl XXaHEe Kpbl3bla TyCneH
XKbIMbIbIKTANAbI.
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4 Llaw ynriKi3ai caHgey makcaTblHAa CankbiH aya
4 ‘ afbIHbIH any YLWiH CanKblH PEXMM TyMMeciH 6acbiHbI3.

CankpblH pexxmnmMae xapblk cakMHachl Kok TycneH basy
XbIMbIIbIKTANAbI.

5 Kayinci3 xaHe Tvimai KenTipy YLWiH Wwall KenTiprilTin
aya WbIFbICbIH 9pAalbIM LUALLbIHbI3Fa OafbITTaHbI3.

LLlawTbIH WaTacybliH 60nabipMay MakcaTblHAa aya
KipiCiH LWaLllbIHbI3Fa GaFbITTaMaHbI3.
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CanTtama Wall KenTipriluke MarHuTneH bekitinea.
CanTamaHbl KenTiprilluneH OHbIH AypbIC OeKiTinreHiH
KepCeTeTiH CbIpT eTKeH AblObIC ecTinreHiwe
TypanaHpi3.

EHi wamameH 5 cm 6onaTbiH Wal 6ypbIMbIH anbim,
TOMeHre Kapau KenTipiHi3.

LUlawThiH, yLLIbIHA XETKEH Ke3/e, XXyMcaK Kanbipy yLliH
LeTKaHbl iLke Kapan agan bypaHbis.

LLlalbIHbI3abl COHAEY MaKcaTbiHAA CaNkblH aya
aFbIHbIH any YLWiH CankbliH PEXUM TyMMeCiH 6acbiHbI3.
CankpblH PEXMMHEH LUbIFY YLWiH KanTa 6acbiHbI3.

blcTbik 60nFaH Ke3fe canTamMmaHbl yCTaMaHbI3.
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Erep wallbiHbI3 Tabusn Typae byinpa bosca Hemece
bynpanaHraH 6onca, bypanasbill Auddysop
OypanapbiHbI3abl XKakcapTyFa KOMeKTecej.

Byrpanarbiw Avddy3op Lwall KenTiprilke
MarHuTneH bekitineni. Auddy3opabl kenTiprilneH
OHbIH AypbIC OEKITINreHIH KepCeTeTiH CbIPT eTKeH
IbIObIC eCTiNreHLe TypanaHbi3.

LLlaw kenTiprilwTi TiriHEH KOMbIM, WaLLTh! WhIFbIHKbI
XepnepaiH apacbiHa, Werbep 6omblHLLa KoWbin, 6ac
TepiciHe akpblpblHAAM XakKblHAATbIHbI3.

Byrpanarbiw anddysopabl 6acTbiH TepiciHe XakbiH
Takan, aHanMalsbl KO3FasbIiCTap XacaHbl3.
Ocbinanuwa, wallTbiH TyGipiH KenTipin, Ty6ip MaHbl
KenemiH ynfantyra 6onagpl.

LLlalbIHbI3abl COHAEY MaKcaTbiHAA CaNkblH aya
aFbIHbIH any YLWiH CankbliH PEXUM TyMMeCiH 6acbiHbI3.
CankpblH PEXMMHEH LUbIFY YLWiH KanTa 6acbiHbI3.

blcTbik Ke3iHae Gypanarbiw auddysopab
yCTaMaHpbi3.



Kazakwa

NanpanaHypaH KeniH

KypblnFbiHbl NanfanaHbaran kesae apKallaH
OLipiHi3.

Kypbl1FbiHbI ©LLIPreHHeH KeriH 3/1eKTp XeniciHeH
aXblpaTbIHbI3.

KypblFbIHbI bICTbIKKa TO3iMAj 6eTke KOMbIM, OHbIR,
TOJIbIK CyyblHa MYMKIHAiK OepiHi3.

TipKeMeHi ToNbIfbIMEH CyblFaHHaH KeliH faHa
anbiHbI3.

467
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TipkeMeHi Ta3a LWybepekneH cypTiHi3.

Tasanay yLwWiH ew6ip canTaMaHbl cyFa 6aTbipMaHbI3.

Kypan 6eTiH xxymcak, wybepekneH TasanaHpi3.

KyaT cbIMbIH 6annaMmmeH 6ainanbi3.

KyaT cbiMbIH ©HiMre opamaHbi3.
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Aya KipeTiH TopAbl Tazanay

Tanuwblk, Hemece WaLlTbIH BiTenyiHe xon 6epmey
>KSHE OYPbIC XKYMbIC iCTeYiH KaMTamMachIi3 eTy YLUiH aya
KipeTiH TopAbl aribiHa bip peT Tasanan TypFaH XeH.
1 Marnutnen GekiTinreH KaknakTbl KypbliFblaaH
TapTbIN anbiHbI3.

2 blcKbIWTbI WbIFAPbLIN anblHbI3.

3 blckpllwTafbl TaNWbIKTapAbl HEMeCe LWallTbl KeTipy
YLWiH BepinreH Tazanay WeTkacbiH NanganaHbiHbi3.

blcKbILITBI aFbIH CyMeH LuaniMaHbi3.

4 MeTann TopAbl Tasanay yLUiH XyMcak LybepekTi
nanpganaHbiHpbI3.
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5 blcKbILWTbI OPHbIHA KOMbIHbI3.

6 TaszanaraHHaH KeliH, KaknakTbl KeNTiprilineH OHbIH,
LypbIC KalriTa BeKiTiNreHiH KepceTeTiH CbIPT eTKeH
ObIObIC eCTiNreHLe TypanaHbi3.




Eckeptnenep

Kasakwa 471

Byn kypbinfblga GipHelle marHuT 6ap. Erep cizge
KapAMOCTUMYNSATOP Hemece 6acka UMMIaHTTbIK,
Kypblnfbliap 6osca, ocbl Kypanbl narnganaHap angsHaa
[opirepiHi3feH Hemece UMMAAHT KYPbIIFbICHIH
OHAIPYLUICIHEH KeHEeC ablHbI3.

Byn Kypangbl BaHHa, gy, 6acceitH Hemece iWiHAe cybl
6ap 6acka opbIHOAPABIH XaHbIHAA NakaanaHHOaHbI3.

CanTamanapgpl Tipkey Hemece axblpaTyAblH anfslHaa
onapAbl XaHe KypanablH 63iH CybITbIN asbiHbI3.

KypblSIFbIHbI, 9Cipece OHbl NanganaHy XoHe CybITy
ke3iHae 6ananapablH KOMbl XXETNENTiH Xepae cakTaHbl3.

Kypanabl 40°C-aeH TeMeH 6enme TeMnepaTtypacbiHAa
nanzanaHblHbi3 XXK9He CaKTaHbI3.

Kypblnfbl KOCbITFaH Ke3fe, WaLlTbl XbINTblpaThln, Oynpa
LUALLTHI TEFICTENTIH MOHAAY (DYHKLMSACHI Aa icke
Kocblnagbl. Epekiue 6ip mic XaHe bicblifaFaH AblobIc
LUBIFYbl MYMKiH. Byl KanbinNTbl X3HE OHbl MOH reHepaTopsbI
LUblFapabl.

Kypangpsl nanganaHylubl HyCKayIblFbiHAA KOpCeTiIMereH
backa makcaTTapaa nanganaHoaHbl3.
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AxkaynbiKTapabl )KOI0

byn Tapayfaa Kypanga opbiH anybl MyMKiH €H Ken Ke3[4eceTiH akayibikTap
XWHakKTanfaH. Erep TeMerzeri aknapaTTblH KemMerimeH Maceneni Lwetle
anmacanbi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xui KonblnaTbiH
cypakTap Ti3iMiH KapaHbl3 HeMece eniHizaeri TyTbiHyLWbinapabl Koagay
opTanbifbiHa xabapnacbiHpl3.

Macene Ceb6ebi Wewimi
Kypan xymbic  Kypblifbl KypbISIFbIHbIH, 371eKTpP XeniciHe AypbiC
ictemengi. KOCbIIFaH KyaT KaNFaHFaHblH TeKCepiHi3.
po3seTkachbl YRiHi3geri ocbl KyaT pO3eTKachIHbIH,
Oy3binFaH 6onybl  TyMiCNeciH TekcepiHi3.
MYMKiH.
Kypan ete kattel  Kypangbl TOK ©3iHeH axblpaTbir,
KbI3bIN KETTI ge, BipHeLLe MUHYT B6OMbI CybITbIHbI3.
e3i eLwin Kanabl. Kypangbl KantagaH Tok e3iHe Kocap
anablHAa, aya KipeTiH Topabl Tekcepin,
OHbIH, MaMbIKeH, WallneH, Hemece T.6.
3aTTapMeH Xabbibin KaaMaFaHblH
TEKCEePIH3.
Kypan xeprinikti  KypanablH Typi benrineHeTiH
KepHeyre caikeC — TaKTalllacblHAa KepCeTinreH kepHey
Kkenmenai. MesiLepi XeprinikTi KepHeyre cankec
KeneTiHiHe Ke3 XEeTKIi3iHi3.
KypbinfbiHbI XKaHa KypbinfbiHbl - KypbinfbiHbl OipHelle peT
BipiHwWi peT BipiHwWi peT nanfanaHfaHHaH KewiH uic 6ipTe-bipTe
nanpganaHfaH nanganadfad Xofanaapl. LawbiHbi3abl Xakcbl
Ke3fe xkamaH Ke3fle XafblMCbl3  XenpetineTtiH benvene
Mic WelFagbl.  WIC LWbIFYbI KenTipyre/caHaeyre TblpblCbIHbI3.
MYMKIH.
LHawTbl KypbinfFbiga wad, — KypblIFbiHbI ©LWIPIM, CybliFaHbIH KYTiHi3.

KenTipreH/ca-
HOereH kesge
KYRMIKTiH nici
LbIFagbl.

He KanablK Kanbin
KeTce, ON1 XKOFapbl
TemnepaTtypa
oCepiHeH kywin,
NiC WbIFYbI
MYMKiH.

Kypanna kanzan noa 6ip kanablKTapabiH
0Oap->KOFbIH TEKCEPIHI3.

Aya KipeTiH TopAafbl Kipai KeTipiHi3
>K9He OHbl YHEMI Ta3aNaHbl3.
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KaTte curHanbl )xoHe weLlimi

KypbInfFbiHbI KanbINTbl NaganaHy KesiHae Xapblk cakuMHacbl pTypai
TycTepMeH Basty XbinblblKTarabl (kepiHi3 «KongaHy agici»). Erep Kypbinfbi
KYMbICbIH TOKTaTbIM, CakMHa XbIMblbIKTan 6acTaca, KypblifbiHbI eLWwipin,
po3eTkadaH axblpaTbiHbI3, COAAH KeniH TOMeHeri kectefeH wewimai

KapaHbl3.

Kate curHanbi

LWewimi

KbInblblKTaFaH
XKacbln Wwam

Kypanabl Xakcbl kenaetinetiH 6enmvere anapblHbi3.
Aya KipeTiH TOpAblH LaHblH Ta3anaHbi3.

Erep macene wewinmece, eniHisgeri Philips
TYTbIHYLWbINapAbl KoN4ay opTanblifbiHa
xabapnacblHbi3.

Kek TycTi wam
XKbIMbUIbIKTaR b

Aya KipeTiH TopAbl Ta3anaHbi3.

Erep macene wewinmece, enixisgeri Philips
TYTbIHYLWbIIAPAbl KOoNAay opTasblfbiHa
xabapnacbiHpI3.

Capbl TycTi Wam
XKbIMbUIbIKTANA

KypblFbIHbI ©LWIPIN, SpeKeTTi KanTanaHb3.
Erep macene wewinmece, enixizgeri Philips
TYTbIHYLbLIAPAbI KONAay opTasblfbiHa
xabapnacbiHpI3.

KbInbblKTaraH
KbI3bl1 LWaM

KypanablH Typi 6enrineHeTiH TakTanwacbiHAa
KOpCeTIIreH KepHey MesLIepi XeprifikTi kepHeyre
CoKeC KeneTiHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
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Cunhwuntp punypwghnp

Uwnp ntdhudh Yndwy

Lnwwyhtu onwy

Uupwiindwu/dhwgdwu ujw)jn rbidhdh puwnpnigjudp
Uwntug

Onh utippnnuw Juunwlwguiugh Yuihwnhy
Uwppbint unquitwly

Awnnwpudwu thnnwy

“thenignp

O~NO U WN —



476 3Rwjtptu

hhzuqbu ogwnuwignpdt)
1 2npugpbip funtwy dwatipp dwpnip uppheny:

2 Uwnpu ogunwgnnpstiinig wnrwy dhwgntip hnuwuphu:

3 Uhwgntip uwnpp:
Uwnpp dhwgutnt hwdwp yGpl utindtp
dhwgdwu/wugwindwt uwhhyp: Ywpnn bip puinpt)
Jdbnd wd wpwg rbdhd uwhbgutiny wju atp
Uwhupuwnpws ntdhuhu:

Lnipp rtdhdnud dwgbipp dbnd snpwgubiint hwdwp
otipdwuwmnhdwup W onh hnupp gwén bu. nuwjhu
onwyp nwunwnnptu pwpend £ Jupnwagnyu W
n&nhu gnyutpny:

Upwa rtdhdnwd gbipdwuwnhdwup Wonh hnupp
pwpap BU Jwabiph wpwag b wpnyniuwytiun
snpwgdwu hwdwn. |ntuwiht onwyp nwunwnnnptu
puwnReNW b bwpugwanyu W ywpdhp gnyubpny:



Swjtptu 477

Uwupywspp pnytnt hwdwp ubindtip uwrep rtidhdh
yndwyp’ uwrp onh hnup unwuwnt hwdwn:

Uwnp ntdhudntd (ntuwhtu onwyp nwunwn
wrbwjsnd  uwnywn gnyuny:

Uuywnwiug b wpryntuwybinn snpwgdwu hwdwin

Juipuwhuwpnuinhsh onwjhu Gipp dhain ninntip ntugh
atip dwaqbipp:

Uh ninntip onh dntinph hwwndwép nbwh dwqbipp’
hugdytnig funtuwthtint hwdwp:



478 3Rwytptu

s 1 Owjpwlwht dwguhuwlwunpbu wdpwund §

\\/ Jwpuwhwpnwphsht: 3wpdwptigntip swjpwlwip
Junuwhwpnwphsht wjuubu, np jutip Yunng, hugp
gnyg £ wwihu, np wju ghown b wdpwgyws:

2 dbpgpbip dnun 5 cm hwuwnniejwidp dwquithniue b
snpugnbip wju ubippl:

3 Epp hwutbp dwgbiph swjptipht, unquitwyp

RrERLWYH 2nbip ntwh Uanu' phRL wihputin
uwntinstint hwdwp:

4 Uwupywspp dhpubiint hwdwn ubindtip uwnep onh

Yndwyp b wwhtip dwatph ypw: Ubndbp ypypu'
uwnp ntidhdhg nnipu quint hwdwp:

Owjpwywihu dbnp dh inybp, Gpp wju tnwp L:



\\ //
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Gprb atin dwagbtipnp puwlwuhg quugnip Gu Yud
hununwutipny, wuww quiugniputinh nhdnignpp
Yuwipnn £ oguti wytiih jwy ntiup hwnnpnbiébp
dwqbtiphu:

Quiugnipubiph nh$nignpp dhwunwd b
Jwpuwhwpnwnphsht dwguhuwlwunpbiu:
Awndwntigntip nh$nignpp Jupuwhwpnunphghtu
wjuwbiu, np utip Yuwnng, husp gnyg b iwhu, np wju
ghown b wdpwgyws:

Jduwpuwhwpnwphsp wwhtip ninnuwhwjwg W
2powtwdl pwndnwiutinny intinwinptip dwabinp
wwnwdutiph dhol' nwiunwn awndydbing nbuh
glfuwidwgyp:

“nbip quiignipuinh nhpnignpp giuwdwpyh dnun b
Juwnwnbip ywnunynn swunpdnudubin: Tw oqunid b
snpiguti atin glfuwidwayp b wybjwgut dwatinh
wndwwnutph swywip:

Uwupywspp $hpubiint hwdwn ubinudtip uwep onh

Yndwyp b wwhtip dwatph ypw: Ubndbp ypypu'
uwnp ntidhdhg nnipu quint hwdwp:

Uh nhwstip quitugnip dwqtinh nhpnignpht, tpp
wyu nwp k:



480 Iwytptu

Ogwnwgnnpénwdhg hbunn

1 Uhpwn wugwiintip uwppp, Gpp wju sh
ogunuwgnnsoyntd:

2 Uupwuwntijnig htitnn hwubip uwnph pupngwyp:

&
3 Stnwnpbp uwppp stipdwlwyniu dwybptuh ypw W
l penntip, np wju wdpnnonyht uwnsh:

4 3bnwgntp swjnwlwip dhwyu wju pwuhg htwnn, Gpp
wju hnyht uwnsh:
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5 Uppbip Swjpwywip dwpnip Yunpny:

Eppbip Uk puynutip Ygnpnubipp oph Ubig” npwup
dwpnbint uywwmwyny:

6 Uwppbip uwpph dwytiptiup thwihny Yunpny:

7 Ywwheny thwthwpptip wnp:

Uh rwpwpbp uunigdwl (wnp uwnpph 2nipgn:




482 Rwytptu

Onuwyjhu dnwnph gwugh dwppntd

funphnipn & tipdnud wdhup 46y wugquid dwppb)
onwjhu Unwnph guugp' thwithywdwgny Yud
dwabipny fugwunwdp Yuuhubne b ywwnowd
wohuwinwupu wwwhnytnt hwdwp:

1 Ruwpbtip dJwquhuwywunpbu wdpwgyws uthwnhsp
uwpphg:

2 “nipu hwubip uwyniugp:

3 Uwniughg dwabipp hinwgubint hwdwn
ogunuwannstip dwppdwt punquitwyp:

Uh Jwgbip uwyntugp Snpwyh tnwly:

4 Utilnwnjw gwugp dwppbint hwdwn
ogunuwannstip thwihnty Yunp:
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5 3tuwn npbip uwyniugp:

6 Uwpnbinig htunn Yuthwnhsp hwywuwntigntip
snpwunght, dhusl jubip Yunung, npp gnyg b tnwihu,
np wju ghown £ wdpwgyb:
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Lonwdubip

Uwnpu ntuh dh pwuh dwquhu: Gl nnip ntutip upinh
fupwuhs Yud wj) hdwwunwgywsé uwnp, wju uwnpu
oguwagnnsdtiing wnrwsy hunphpnwygbip d6p pdayh Yud
hdwywuwnwgyws uwpph wpunwnpnnh htw:

Uju uwnpp oph dntnwluwypnid dh ogunwgnpdtip:

Uhawn ennbip, np uwnppp b Ygwdwubpp uwnst,
Uwhupwt Ygwdwup dhwgubp ud hwubp:

Uwppp htrnt wwhtip GpGhuwubiphg, hwnlwwbu Gpp
uwnpu ogunuwgnpsynid § W hnjuiuntd:

Uwnpp ogunuwgnnstip b wwhbip 40°C-hg guidn
ubjwlwyhtu stpdwunhdwuntd:

Pnuwgdwu gnpswrnyeu wynhywund b uwppp
dhwgutiinig htnn® wwwhndtiiny (pugnighs thujp
udwqgbigutiiny quiugnnigniup: L fwnnn bp qow
jntpwhwiinnty hnwn b ubip peang: Yw unpdw b U
wwjdwuwynpyws § hnuwjhu gutpwwnph
wohuwnwupny:

Uwnpp bh oguinwgnnstip wy twwwnwlyubnny' pwgh
oguwagnpénnh dtruwnynid uwpwanyuws
Uwwwnwlyutphg:



lvunhpubph ndnd
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Uju gihunud ubpyuywgyws U wdbuwnwpwsws puunhputipp, npnup
Ywnnn Gu hwunhwt) uwpph oguwagnpddwu dwdwuwy: Gt sbp
Jupnnwunwd fuunhpp (Nt uinnpl pbipgus inbnblwunyniejwu
oquntpjwdp, wjgkibp www.philips.com/support hwgwhuwyh tnpynn
hwngbiph hwdwnp Yud nhdbip dbp Gpynpnud gnpdnn Iwdwhunpnutph

uwwuwnydwu ysunpnu:

vunhp MNuwwndwn Lnisnud

Uwppp Suwpwynp b, np - Iwdngytbip, np uwppp shawn b

punhwupww- ElGYwpwuungd-  dhwgyws flGyunpwuunigdwu

tu sh Wl Yuipnuyp, wnpjninhu:

wohuwinnd: - nphu uwppp Uwnnigbip atinp tnwu hnuwuph
dhwglust, Jupnwyh wwwhnyhsp:
wuuwnp b

Suwpwynp k, np
uunpp
gbpunwpwgt b U
hupl hptu
wugwwnyt:

Uupwiintip uwppp LlGyunpwuunigdwu
wnpjniphg b uwyuutip dh pwuh pnuyt,
dhusl wju hndqwuw: Uwnpp Ynpyhu
dhwgubing wnwse uwnnigbip ubipnuh
guwugp, npwtiugh hwdnaytip, np
wjuwntin sywu dwgbp:

Suwpwynp k, np
uwnph [wpnup gh
hwdwwwwnwulu-
wunwd
blEyunpwuungu-
wu gwugh
lwpdwup:

Iwdnqybip, np uwnph
inbnGlwnywlywu tnwhunwyh ypwih
hnuwuph hgnpnigyniup
hwdwwwwnwupuwund £ fupngh
hnuwuph hgnpniejwup:

Uwnpp uwn  Lnp uwnpp

hnuin Ywpnn £ wnmhwd
wnawyntd, hnun wpawyt
Gpp wnwohu wugqwd
ogquwagnndy-  ogunuwgnpstihu:
nu § wnwohu

wuquiy:

ANt wuinhdwuwpwp YuwuhGunwuw
uwnpp dh pwuh wugqud
ogunwagnnsdtinig htiwnn: kbunpnud Gup
snpuigubil/hupnwint dwatinp jwy
onwthnpuynn ubtywynid:
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Uwaqbipu Eprb uwppnid Uupwntip uwppu ntuwwubip, np
snpwgubiihu/-  thnah ud uwnsh: Uinnigbip, ot wpnjnp uwppnid
hwpnwnbihu  duwgnpnubp Bu duwgnpnubip u:
Jwnywsh duwgti|, nhwup Onh ubiphnuph gwughg htrwgptip
hnuin § qwihu: Yupnn Bu wypdbp  ybnunu ntwywpptpwpwn dwppbip wju:

punan

otipdwuwnhdwuh

wwwndwnrny b

hnuin wnwwgub):

Uuuwppnipiniuubph dwuht qgnpwgnid b npwug ainynid

Epp uwnpp unynpuwu wphuwwnwuph dbe £, (nyup nwunwn pwpentd &
nwnpbp gnyubpny (Stu gnthu «huswtu ogunwgnpstip): Grb uwnppp
nunwnnud & wahuwuntp Wonwyp ufunid £ pwnpt), uunpnid Gup wugwunt
uwppp, wugwnt| wju biEhunpwlywt Jupnwyhg W nhdb unnpl pbipdus
wnynwwyht' (nsdwu hwdwn:

Uuuwppnipjwu Lnidnud
dwuhlu qgnipwgnid

Pwnenn Ywuws (nyu  Uwppp tnnwpbip jwy onwithnpudnn ubujwy:
Uwpptip thnght onh utiphnuph guiughg:
Gt huunhpp sh Yytpwunwd, uw hwunwintip
Philips-h uwwrnnubph wewlgdwu YEuwnnpnuh
htiwn abip Gpypnud:

fPwpenn Ywwnyp Uwpntip onh utinhnuph guitigp:

[nyu Gpb huunhpp sh yapwunwd, uw hwunwintip
Philips-h uwwrnnutnph wewlgdwu YEuwnpnuh
htiwn abp Gpypnud:

Pwnenn nbnhu (nyu  Utugwwntip uwnpp LWunphg thnpatip:
ERrb huunhpp sh yapwund, juw hwuwnwnbip
Philips-h uwywnrnnutinh wpwygdwu Yauinpnuh
htiwn abp Gpypnud:

fwnpenn wndhp Jwdnqgybip, np uwnph nbnGywunyuywu

[nyu nwhuinwyh ypwih hnuwuph hgnpnigyniup
hwdwwwwnwupiwunad £ fupngh hnuwuph
hgnpnugjwup:
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